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Originalbetriebsanleitung <> H
©)
Benzin-Motorsense hﬂVﬂ ricx
Original operating instructions
Petrol Power Scythe
Orig.ir.1alne upute za upo_rabq
Kosilica za travu s benzinskim motorom
Originalna uputstva za upotrebu
Trimer za travu s benzinskim motorom
OpuruHanHa paboTHa UHCTPYKLMUA
Kocauka c 6eH3UHOB gBUrares
ABTeHTHYHa iHCTPYKLiA 3 eKcnayaTauii
BeH3oKoca
Art.-Nr.: 34.046.30 l.-Nr.: 11013 BBC 43 / l

o



Anleitung_BBC_43_1_SPK7__ 22.11.13 09:36 Seite%@—

® @

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten.
Read and follow the operating instructions and safety information before using for the
first time.

Prije pustanja u rad proditajte upute za uporabu i sigurnosne napomene i pridrzavajte se
istih.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i napomene
bezbednosti.

Mpenu nyckaHe B ekcnnoaraumA NpoYyeTeTe 1 cnaspaTe NHCTPYKUMATA 3a
ekcrnnoaTauma Ha ypefa u ykasaHuAaTa 3a 6e30nacHocT.

Mepep 3anyckom B eKcrnuyaTawiio NpoYMTanTe iHCTPYKLio 3 eKcnayaTaLii Ta BKasiBKU 3

TEXHIKM 6e3MNeKn Ta NpUMMITL iX 40 Bigoma.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, héndigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Sicherheitsvorrichtungen

Beim Arbeiten mit dem Gerat muss die
entsprechende Kunststoffschutzhaube fir Messer-
oder Fadenbetrieb montiert sein, um das
Wegschleudern von Gegenstanden zu verhindern.
Das integrierte Messer in der Schnittfaden-
Schutzhaube schneidet den Faden automatisch auf
die optimale Lange ab.

Zusammenbau: Achten Sie beim Zusammenbau
darauf, dass keine Fremdkorper in das Gerat
gelangen oder die Funktion der Kupplung durch
Verschmutzung beeintrachtigt wird.

Nach dem Zusammenbau: Wenn das Gerat im
Standgas lauft darf sich das Werkzeug nicht
mitdrehen. Ist das nicht der Fall, wurde ein Fehler bei
der Montage gemacht.

g

Geratebeschreibung (Abb. 1-15)

Fuhrungsholm
. Flhrungshandgriff rechts
. Fihrungshandgriff links
Benzintank
Starterseil
Abdeckung Luftfiltergehduse
Choke-Hebel
Kabelverbindung
Zundkerzenstecker
Ein-/Aus-Schalter
10. Arretierung Gashebel
11. Gashebel
12. Gashebelsperre
13. Baugruppe Motor
14. Baugruppe Fuhrungsholm
15. Tragegurt
16. Fadenspule mit Schnittfaden
17. Fadenmesser
18. 2x Kabelbinder
19. Schlitzschraubenzieher
20. Ziundkerzenschlussel
21. Inbusschliissel 5 mm
22. Inbusschlissel 4 mm
23. Ol/Benzinmischflasche
24. Schnittfadenschutz
25. Oberteil Flihrungshandgriffhalterung
26. Schnittmesserschutzhaube
27. Schnittmesser
28. 4x Inbusschraube M6x30, Federring, U-Scheibe
29. 4x Inbusschraube M5x25, Federring, U-Scheibe
30. 2x Sechskantschraube M6x16
31. 3x Fadenmesserbefestigungsschraube
(L=10mm)

oo
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3. Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehdrteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht

o
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Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

Baugruppe Motor

Baugruppe Fuhrungsholm
Fuhrungshandgriff links

Tragegurt

Fadenspule mit Schnittfaden
Fadenmesser

2x Kabelbinder
Schlitzschraubenzieher
ZundkerzenschlUssel

Inbusschlissel 5 mm

Inbusschlissel 4 mm
Ol/Benzinmischflasche
Schnittfadenschutz

Oberteil Fiihrungshandgriffhalterung
Schnittmesserschutzhaube
Schnittmesser

4x Inbusschraube M6x30, Federring, U-Scheibe
4x Inbusschraube M5x25, Federring, U-Scheibe
2x Sechskantschraube M6x16

3x Fadenmesserbefestigungsschraube
(L=10mm)

Originalbetriebsanweisung
Sicherheitshinweise

4. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Die Motorsense (Verwendung des Schneidmessers)
eignet sich zum Schneiden von leichten Gehdlz,
starken Unkraut und Unterholz.

Der Motortrimmer (Verwendung der Fadenspule mit
Schnittfaden) eignet sich zum Schneiden von Rasen,
Grasflachen und leichten Unkraut. Die Einhaltung der
vom Hersteller beigefligten Gebrauchsanweisung ist
Vorraussetzung fur den ordnungsgemafBen
Gebrauch des Gerates. Jede andere Verwendung,
die in dieser Anleitung nicht ausdriicklich zugelassen
wird, kann zu Schaden am Gerét fihren und eine
ernsthafte Gefahr flir den Benutzer darstellen.
Beachten Sie unbedingt die Einschrankungen in den
Sicherheitshinweisen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemanB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Achtung! Wegen korperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf die Benzinmotorsense nicht zu
folgenden Arbeiten eingesetzt werden: zum Reinigen
von Gehwegen und als Hacksler zum Zerkleinern

von Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf die
Benzinmotorsense nicht zum Einebnen von
Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfshigel
verwendet werden. Aus Sicherheitsgrinden darf die
Benzinmotorsense nicht als Antriebsaggregat fuir
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugséatze
jeglicher Art verwendet werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

5. Technische Daten

Motortyp 2-Takt-Motor, luftgekihlt
Motorleistung (max.) 1,25 kW/ 1,7 PS
Hubraum 43 ccm
Leerlaufdrehzahl Motor 3000 + 200 min™
Max. Drehzahl Motor 7500 min"
Max. Schnittgeschwindigkeit 6500 min"'

Zindung Elektronisch
Antrieb Zentrifugalkupplung
Gewicht (leerer Tank) 7,5 kg
Schnittkreis-Faden @ 40 cm
Schnittkreis-Messer @ 25,5cm
Fadenlange 25m
Faden-Q 2,0 mm
Tankinhalt 1,11
Zindkerze Torch L7T

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN ISO 11806-1, EN ISO 22868; EN ISO
22867 ermittelt.

Schalldruckpegel L, 100 dB(A)
Unsicherheit K, 1,5dB
Schallleistungspegel Ly 114 dB(A)
Unsicherheit Ky 1,5dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust bewir-

ken.

o
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Betrieb

Linker Handgriff

Schwingungsemissionswert ah = 13,846 m/s*
Unsicherheit K = 1,5 m/s®

Rechter Handgriff
Schwingungsemissionswert ah = 10,602 m/s*
Unsicherheit K = 1,5 m/s®

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelméBig.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

6. Vor Inbetriebnahme
6.1 Montage

6.1.1 Montage Fithrungsholm

(Abb. 3) Schrauben Sie die Baugruppe Fuhrungs-
holm (14) mit den 4 Innensechskantschrauben
M6x30 (28) an der Baugruppe Motor (13) fest.

6.1.2 Montage Fiihrungshandgriff

Montieren Sie den Fuhrungshandgriff links (2b) bzw.
den Fuhrungshandgriff rechts (2a) wie in den Ab-
bildungen 4-4a dargestellt. Die Lécher in den Fih-
rungshandgriffen dienen als Schraubenaufnahme.
Ziehen Sie die Schrauben (29) am Oberteil der Fuh-
rungshandgriffhalterung (25) fest.

6.1.3 Tragegurt und Kabel befestigen

Haken Sie wie in Abb. 5 dargestellt den Tragegurt
(15) in die Halterung ein. AnschlieBend befestigen
Sie das Kabel mittels der beigelegten Kabelbinder
(18) am Fuhrungsholm und Fiihrungshandgriff.

6.1.4 Montage Schnittmesserschutzhaube
Achtung: Beim Arbeiten mit dem Schnittmesser muss
die Schnittmesserschutzhaube (26) montiert sein.
Schrauben Sie wie in Abb. 6 dargestellt die Schnitt-
messerschutzhaube (26) mit den beiden Schrauben
M6x16 (30) an der daflir vorgesehenen Schelle an.

6.1.5 Montage/Ersetzen des Schnittmessers
Die Montage des Schnittmessers ist auf den Bildern
7a-7f zu sehen. Die Demontage erfolgt in umge-
kehrter Reihenfolge.

10

® Mitnehmerscheibe (32) auf die Zahnwelle
stecken (Abb. 7b)

® Schnittmesser (27) auf der Mitnehmerscheibe
arretieren (Abb. 7¢)

® Druckplatte (33) uber das Gewinde der
Zahnwelle stecken (Abb. 7d)

® Abdeckung Druckplatte (34) aufstecken (Abb. 7e)

@ Die Bohrung der Mitnehmerscheibe suchen, mit
der darunter liegenden Kerbe liberein bringen
und mit dem mitgelieferten Inbusschliissel (22)
arretieren um nun die Mutter (35) anzuziehen
(Abb. 7f). Achtung: Linksgewinde

6.1.6 Montage Fadenmesser

Schrauben Sie das Fadenmesser (17) wie in Abb. 8
dargestellt mit drei Schrauben (31) am Schnittfaden-
schutz (24) fest. Verletzungsgefahr - Schutzhand-
schuhe tragen.

6.1.7 Montage Schnittfadenschutz an
Schnittmesserschutzhaube

Achtung: Beim Arbeiten mit dem Schnittfaden muss
zusétzlich die Schnittfadenschutzhaube montiert
werden.

Der Schnittfadenschutz (24) wird wie in Abb. 9 dar-
gestellt in die Aufnahmen an der Messerschutz-
haube (26) gedriickt. Achtung: Am Schnittfaden-
schutz befindet sich das Schnittfadenmesser - Ver-
letzungsgefahr!

6.1.8 Montage/ Ersetzen der Fadenspule
Die Montage der Fadenspule ist auf dem Bild 10 zu
sehen. Die Demontage erfolgt umgekehrt.

Die Bohrung der Mitnehmerscheibe (32) suchen, mit
der darunter liegenden Kerbe tiberein bringen und mit
dem mitgelieferten Inbusschlussel (22) arretieren um
nun die Fadenspule (16) auf das Gewinde zu
schrauben. Achtung: Linksgewinde

6.2 Einstellen der Schnitthéhe

@ Streifen Sie den Schultergurt (15) Gber die linke
Schulter.

® Um die optimale Tragegurtlange festzustellen
machen Sie anschlieBend einige
Schwingbewegungen ohne den Motor
anzulassen (Abb. 11a)

Achtung: Benutzen Sie den Gurt immer wenn Sie
mit dem Gerat arbeiten. Bringen Sie den Gurt an
sobald Sie den Motor gestartet haben und er im
Leerlauf lauft. Schalten Sie den Motor aus bevor Sie
den Tragegurt abnehmen.
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Prifen Sie das Gerat vor jeder Inbetriebnahme auf:

@ Dichtheit des Treibstoffsystems.

@ Einwandfreien Zustand und Vollstandigkeit der
Schutzeinrichtungen und der Schnittvorrichtung.

@ Festen Sitz sdmtlicher Verschraubungen.

@ Leichtgéangigkeit aller beweglichen Teile.

6.3 Treibstoff und Ol

Empfohlene Treibstoffe

Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem Benzin
und speziellem 2-Takt-Motorél. Mischen Sie das
Treibstoffgemisch nach der Treibstoff-Mischtabelle
an.

Achtung: Verwenden Sie kein Treibstoffgemisch,
das mehr als 90 Tage lang gelagert wurde.
Achtung: Verwenden Sie kein 2-Takt-Ol das ein
Mischverhaltnis von 100:1 empfiehlt. Bei
Motorenschéaden auf Grund ungentigender
Schmierung entféllt die Motorgarantie des
Herstellers.

Achtung: Verwenden Sie zum Transport und zur
Lagerung von Kraftstoff nur dafiir vorgesehene und
zugelassene Behalter.

Geben Sie jeweils die richtige Menge Benzin und 2-
Takt-Ol in die beiliegende Mischflasche (Siehe
aufgedruckte Skala). Schitteln Sie anschlieBend den
Behélter gut durch.

6.4 Treibstoff-Misch-Tabelle )
Mischverfahren: 40 Teile Benzin auf 1 Teil Ol

Benzin 2-Takt-Ol
1 Liter 25 ml
5 Liter 125 ml
7. Bedienung

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen
zur L&rmschutzverordnung, die 6rtlich
unterschiedlich sein kénnen.

7.1 Starten bei kaltem Motor

Fullen Sie den Tank mit einer angemessenen Menge

Benzin/Ol-Gemisch. Siehe auch Treibstoff und Ol.

1. Gerat auf eine harte, ebene Flache stellen.

2. Kraftstoffpumpe (Primer) (Abb. 14a/Pos. 39) 10x
driicken.

3. Ein-/ Aus-Schalter (Abb. 1/Pos. 9) auf I
schalten.

4. Gashebel feststellen. Hierzu Gashebelsperre
(Abb. 1/Pos. 12) und anschlieBend Gashebel
(Abb. 1/Pos. 11) betétigen und durch
gleichzeitiges Dricken der Arretierung (Abb.

1/Pos. 10) den Gashebel feststellen.

5. Choke-Hebel (Abb. 14b/Pos. 6) auf ,ON" stellen.
6. Das Gerat gut festhalten und die Starterleine
(Abb. 1/Pos. 4) bis zum ersten Widerstand
herausziehen. Jetzt den Startseilzug 4x rasch
anziehen. Das Gerét sollte starten.
Achtung: Die Starterleine nicht
zurlickschleudern lassen. Dies kann zu
Beschadigungen flhren.
Achtung: Durch den festgestellten Gashebel
beginnt das Schnittwerkzeug bei startendem
Motor zu arbeiten.
Ist der Motor gestartet, den Choke-Hebel sofort
auf ,OFF “ stellen und das Geréat ca. 3 Sek.
warmlaufen lassen.
Achtung: Durch den festgestellten Gashebel be-
ginnt das Schnittwerkzeug bei startendem
Motor zu arbeiten. AnschlieBend Gashebel durch
einfaches Betatigen entriegeln (Der Motor kehrt
in den Leerlauf zurtick).
7. Sollte der Motor nicht starten wiederholen Sie die
Schritte 4-6.
Zur Beachtung: Springt der Motor auch nach
mehreren Versuchen nicht an, lesen Sie den
Abschnitt ,,Fehlerbehebung am Motor“.
Zur Beachtung: Ziehen Sie den Startseilzug stets
gerade heraus. Wird sie in einem Winkel
herausgezogen, entsteht Reibung an der Ose. Durch
diese Reibung wird die Schnur durchgescheuert und
nutzt sich schneller ab. Halten Sie stets den
Anlassergriff, wenn sich die Schnur wieder einzieht.
Lassen Sie die Schnur nie aus dem ausgezogenen
Zustand zurtickschnellen.

7.2 Starten bei warmem Motor

(Das Gerat stand fur weniger als 15-20min still)

1. Gerat auf harte, ebene Flache stellen.

2. Ein-/Aus-Schalter auf ,|I“ schalten.

3. Gashebel feststellen (analog ,Starten bei kaltem
Motor*).

Gerat gut festhalten und die Starterleine bis zum
ersten Widerstand herausziehen. Jetzt die
Starterleine rasch anziehen. Das Gerat sollte
nach 1-2 Zlgen starten. Falls die Maschine nach
6 Ziigen immer noch nicht startet wiederholen
Sie die Schritte 1-7 unter kalten Motor starten.

A

7.3 Motor abstellen

Not-Aus Schrittfolge:

Falls es notwendig ist, die Maschine sofort
anzuhalten, stellen Sie hierzu den Ein-/Aus-Schalter
auf ,Stop“ bzw. ,0“

11
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Normale Schrittfolge:

Lassen Sie den Gashebel los und warten Sie bis der
Motor in Leerlaufgeschwindigkeit tibergegangen ist.
Stellen Sie dann den Ein-/ Aus-Schalter auf ,Stop“
bzw. 0"

7.4 Arbeitshinweise
Trainieren Sie vor Einsatz des Gerates samtliche
Arbeitstechniken bei abgestelltem Motor.

Verldngerung des Schnittfadens

Warnung! Benutzen Sie keinen Metalldraht oder
kunststoffumhdillten Metalldraht irgendeiner Art in der
Fadenspule. Dies kann zu schweren Verletzungen
beim Benutzer fihren.

Zur Verldngerung des Schnittfadens, lassen Sie den
Motor auf Vollgas laufen und tippen Sie die
Fadenspule auf den Boden. Der Faden wird
automatisch verlangert. Das Messer am Schutzschild
kirzt den Faden auf die zuléssige Lange.

Vorsicht: Entfernen Sie regelméBig alle Rasen- und
Unkrautreste um ein Uberhitzen des Schaftrohrs zu
vermeiden. Rasen-/ Gras-/Unkrautreste verfangen
sich unterhalb des Schutzschilds (Abb. 11c), dies
verhindert eine ausreichende Kuhlung des
Schaftrohrs. Entfernen Sie die Reste vorsichtig mit
einem Schraubenzieher oder dergleichen.

Verschiedene Schnittverfahren

Ist das Gerét richtig montiert, schneidet es Unkraut
und hohes Gras an schwer zugénglichen Stellen, wie
z.B. entlang von Z&unen, Mauern und Fundamenten
sowie um Baume herum. Es lasst sich auch fir
LAbméharbeiten® einsetzen, um Vegetation zur
besseren Vorbereitung eines Gartens oder zum
Ausputzen eines bestimmten Bereiches bodennah
zu entfernen.

Zur Beachtung: Auch bei sorgféltiger Anwendung
hat das Schneiden an Fundamenten, Stein- oder
Betonmauern usw. eine tber dem Normalen
liegende Abnutzung des Fadens zur Folge.

Trimmen/ Mahen

Schwingen Sie den Trimmer in sichelartiger
Bewegung von Seite zu Seite. Halten Sie die
Fadenspule stets parallel zum Boden. Uberpriifen
Sie das Gelande und legen Sie die gewlinschte
Schnitthdhe fest. Fuhren und halten Sie die
Fadenspule in der gewlinschten Héhe, zwecks
gleichméssigem Schnitt (Abb. 11d).

Niedriges Trimmen
Halten Sie den Trimmer mit einer leichten Neigung
genau vor sich, so dass sich die Unterseite der

12

Fadenspule Uber dem Boden befindet und der Faden
die richtige Schnittstelle trifft. Schneiden Sie immer
von sich weg. Ziehen Sie den Trimmer nicht zu sich
hin.

Schneiden an Zaun/ Fundament

Né&hern Sie sich beim Schneiden langsam
Maschendrahtzaunen, Lattenzéunen,
Natursteinmauern und Fundamenten um nah daran
zu schneiden, ohne jedoch mit dem Faden gegen
das Hindernis zu schlagen. Kommt der Faden z.B.
mit Steinen, Steinmauern oder Fundamenten in
Berlihrung, nutzt er sich ab oder franst aus. Schlagt
der Faden gegen Zaungeflecht, bricht er ab.

Trimmen um Baume

Trimmen Sie um Baumstdémme, ndhern Sie sich
langsam, damit der Faden die Rinde nicht berthrt.
Gehen Sie um den Baum herum, und schneiden Sie
dabei von links nach rechts. Nahern Sie sich Gras
oder Unkraut mit der Spitze des Fadens, und kippen
Sie die Fadenspule leicht nach vorn.

Warnung: Seien Sie Uberaus vorsichtig bei
Abmaharbeiten. Halten Sie bei solchen Arbeiten
einen Abstand von 30 Metern zwischen sich und
anderen Personen oder Tieren ein.

Abméhen

Beim Abmahen erfassen Sie die gesamte Vegetation
bis zum Grund. Dazu neigen Sie die Fadenspule im
30 Grad Winkel nach rechts. Stellen Sie den
Handgriff in die gewlinschte Position. Beachten Sie
die erhdhte Verletzungsgefahr des Benutzers,
Zuschauer und Tiere, sowie die Gefahr der
Sachbeschédigung durch weggeschleuderte Objekte
(z.B. Steine) (Abb. 11e).

Warnung: Entfernen Sie mit dem Geréat keine
Gegenstande von FuBwegen usw.!

Das Gerat ist ein kraftvolles Werkzeug, und kleine
Steine oder andere Gegenstéande kénnen 15 Meter
und mehr weggeschleudert werden und zu
Verletzungen oder Beschéadigungen an Autos,
Hausern und Fenstern fihren.

Ségen
Das Gerat ist nicht zum Sé&gen geeignet.

Verklemmen

Sollte das Schnittmesser wegen zu dichter
Vegetation blockieren stellen Sie unverzuglich den
Motor ab. Befreien Sie das Geréat von Gras und
Gestrupp bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.
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Vermeiden von Riickschlag

Beim Arbeiten mit dem Schnittmesser besteht die
Gefahr des Ruckschlages wenn dieses auf feste
Hindernisse (Baumstamm, Ast, Baumstumpf, Stein
oder dergleichen) trifft. Das Geréat wird dabei gegen
die Drehrichtung des Werkzeugs zurlickgeschleu-
dert. Dies kann zum Verlust der Kontrolle tber das
Gerét fuhren. Benutzen Sie das Schnittmesser nicht
in der Nahe von Zaunen, Metallpfosten,
Grenzsteinen oder Fundamenten.

Zum Schneiden von dichten Stangeln positionieren
Sie diese wie in Abb. 11f dargestellt um Riickschlage
zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Schalten Sie das Gerat vor Wartungsarbeiten immer
aus und ziehen Sie den Zindkerzenstecker ab.

8.1 Ersetzen von Fadenspule/Schnittfaden

1. Die Fadenspule (16) wie in Abs 6.1.8. beschrie-
ben demontieren. Die seitliche Rastnase leicht
eindriicken, gleichzeitig die Spule nach unten
driicken und im Uhrzeigersinn drehen (Abb. 15a).
Eine Gehausehélfte abnehmen.

2. Fadenspule aus dem Fadenspulen-Gehause
entnehmen (Abb. 15c).

3. Evil. noch vorhandenen Schnittfaden entfernen.

4. Neuen Schnittfaden in der Mitte zusammenlegen
und die entstandene Schlaufe in die Aussparung
des Spulenteilers einhéangen. (Abb. 15d)

5. Faden unter Spannung gegen den Uhrzeigersinn
aufwickeln. Der Spulenteiler trennt dabei die
beiden Halften des Nylonfadens. (Abb. 15e)

6. Die letzten 15cm der beiden Fadenenden in die
gegenlberliegenden Fadenhalter der Faden-
spule einhaken. (Abb. 15f)

7. Die beiden Fadenenden durch die Metallésen im
Fadenspulen-Gehause fuhren (Abb. 15c).

8. Fadenspule in das Fadenspulen-Gehause
driicken.

9. Kurz und kraftig an beiden Fadenenden ziehen
um diese aus den Fadenhaltern der Fadenspule
zu lésen.

10. Uberschiissigen Faden auf etwa 13 cm zurlick-
schneiden. Das verringert die Belastung auf den
Motor wahrend des Startens und Aufwarmens.

11. Fadenspule wieder montieren Siehe Punkt 6.1.8
Wird die komplette Fadenspule erneuert sind die
Punkte 3-6 zu Uberspringen.

8.2 Wartung des Luftfilters

Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung

durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser.

RegelmaBige Kontrolle ist daher unerlasslich. Der

Luftfilter (37) sollte alle 25 Betriebsstunden

kontrolliert werden und bei Bedarf gereinigt werden.

Bei sehr staubiger Luft ist der Lulftfilter haufiger zu

Uberpriifen.

1. Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (Abb.12a/
Pos. 36)

2. Entnehmen Sie den Luftfilter (Abb.12b/ Pos. 37)

3. Reinigen Sie den Luftfilter durch ausklopfen oder
ausblasen.

4. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Achtung: Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren

Lésungsmitteln reinigen.

8.3 Wartung der Ziindkerze (Abb. 13)

Zundkerzenfunkenstrecke = 0,6mm. Ziehen Sie die

Zundkerze mit 12 bis 15 Nm an. Uberpriifen Sie die

Zundkerze erstmals nach 10 Betriebsstunden auf

Verschmutzung und reinigen Sie diese gegebenen-

falls mit einer Kupferdrahtbirste.

Danach die Ziindkerze alle 50 Betriebsstunden

warten.

1. Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (38) ab.

2. Entfernen Sie die Ziindkerze (39) mit dem bei-
liegenden Ziindkerzenschlussel (20).

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

8.4 Schleifen des Schutzhaubenmessers

Das Schutzhaubenmesser kann mit der Zeit stumpf
werden. Sollten Sie dies feststellen, I6sen Sie die 3
Schrauben mit denen das Schutzhaubenmesser an
der Schutzhaube befestigt ist. Befestigen Sie das
Messer in einem Schraubstock. Schleifen Sie das
Messer mit einer Flachfeile und achten Sie darauf,
den Winkel der Schnittkante beizubehalten. Feilen
Sie nur in eine Richtung.

8.5 Vergaser Einstellungen

Achtung! Einstellungen am Vergaser dirfen nur
durch autorisierten Kundendienst vorgenommen
werden.

Zu allen Arbeiten am Vergaser muss zuerst die
Luftfilterabdeckung wie in Abbildung 12a und 12b
gezeigt demontiert werden.

Einstellen des Gasseilzuges:

Sollte die Maximaldrehzahl des Gerats mit der Zeit
nicht mehr erreicht werden und sémtliche anderen
Ursachen nach Abschnitt 11 Fehlerbehebung aus-
geschlossen sein, kdnnte eine Einstellung des Gas-
seilzuges erforderlich sein.
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Uberpriifen Sie hierfiir zunachst ob der Vergaser bei

voll durchgedriicktem Gasgriff ganz 6ffnet. Dies ist

der Fall wenn der Vergaserschieber (Abb. 13a) bei

voll betatigtem Gas vollstéandig gedffnet ist.

Abbildung 13a zeigt die korrekte Einstellung. Sollte

der Vergaserschieber nicht vollstédndig gedffnet sein,

ist eine Nachjustierung notwendig.

Um den Gasseilzug nachzustellen sind folgende

Schritte erforderlich:

® Lo&sen Sie die Kontermutter (Abb. 13a/Pos. C)
einige Umdrehungen.

® Drehen Sie die Verstellschraube (Abb. 13a/Pos.
D) heraus, bis der Vergaserschieber bei voll
betatigtem Gas, wie in Abbildung 13a gezeigt,
vollsténdig gedffnet ist.

® Ziehen Sie die Kontermutter wieder fest.

Einstellen des Standgases:

Achtung! Standgas bei warmen Betriebszustand
einstellen.

Sollte das Gerat bei nicht betatigtem Gashebel aus-
gehen und sdmtliche anderen Ursachen nach Ab-
schnitt 11 Fehlerbehebung ausgeschlossen sein, ist
ein Nachjustieren des Standgases notwendig.
Drehen Sie hierzu die Standgasschraube (Abb. 13a/
Pos. E) im Uhrzeigersinn bis das Gerat im Leerlauf
sicher lauft. Sollte das Standgas so hoch sein, dass
sich das Schnittwerkzeug mitdreht, muss dies durch
Linksdrehen der Standgasschraube soweit verringert
werden bis sich das Schnittwerkzeug nicht mehr
mitdreht.

8.6 Umweltschutz

Verschmutztes Wartungsmaterial und Betriebsstoffe
in einer daflir vorgesehenen Sammelstelle abgeben.
Verpackungsmaterial, Metall und Kunststoffe dem
Recycling zufiihren.

8.7 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerétes

@ Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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9. Lagerung und Transport

9.1 Lagerung
Vorsicht: Verstauen Sie das Gerat nie langer als 30
Tage, ohne folgende Schritte zu durchlaufen.

Verstauen des Gerates

Wenn Sie das Gerat langer als 30 Tage verstauen,

muss sie hierfur hergerichtet werden. Andernfalls

verdunstet der im Vergaser befindliche, restliche

Treibstoff und lasst einen gummiartigen Bodensatz

zuruck. Dies kénnte den Start erschweren und teure

Reparaturarbeiten zur Folge haben.

1. Nehmen Sie die Treibstofftankkappe langsam
ab, um eventuellen Druck im Tank abzulassen.
Entleeren Sie vorsichtig den Tank.

2. Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen,

bis die Sage anhalt, um den Treibstoff aus dem

Vergaser zu entfernen.

Lassen Sie den Motor abkiihlen (ca. 5 Minuten).

Entfernen Sie die Ziindkerze (siehe 8.3)

Geben Sie 1 Teeldffel sauberes 2-Takt-Ol in die

Verbrennungskammer. Ziehen Sie mehrere Male

langsam an der Starterleine, um die internen

Komponenten zu beschichten. Setzen Sie die

Zundkerze wieder ein.

ar®

Hinweis: Verstauen Sie das Geréat an einem
trockenen Ort und weit entfernt von maéglichen Ent-
zundungsquellen, z.B. Ofen, HeiBwasserboiler mit
Gas, Gastrockner, etc.

Erneutes Inbetriebnehmen

1. Entfernen Sie die Ziindkerze (siehe 8.3).

2. Ziehen Sie rasch an der Starterleine, um tber-
schiissiges Ol aus der Verbrennungskammer zu
entfernen.

3. Reinigen Sie die Ziindkerze und achten Sie auf
den richtigen Elektrodenabstand an der Ziind-
kerze; oder setzen Sie eine neue Ziindkerze mit
richtigem Elektrodenabstand ein.

4. Bereiten Sie das Gerat flir den Betrieb vor

5. Fullen Sie den Tank mit der richtigen Treibstoff-/
Olmischung auf. Siehe Abschnitt Treibstoff und
Ol.

9.2 Transport

Wenn Sie das Geréat transportieren mdchten ent-
leeren Sie den Benzintank wie im Kapitel ,Lagerung*
erklart. Reinigen Sie das Gerat mit einer Blirste oder
einem Handfeger von grobem Schmutz.
Demontieren Sie den Fihrungshandgriff wie unter
Punkt 6.1.2 erkléart.
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10. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehér bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

15
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11. Fehlerbehebung

Stérung Mégliche Ursache Stérungsbehebung

Das Geréat springt nicht an. Fehlerhaftes Vorgehen beim Folgen Sie den Anweisungen zum
Starten. Starten

VerruBte oder feuchte Ziindkerze | Ziindkerze reinigen oder durch
neue ersetzen.

Falsche Vergasereinstellung Autorisierten Kundendienst
aufsuchen, oder das Geréat an die
ISC-GmbH senden.

Das Gerat springt an, hat aber nicht | Falsche Einstellung des Chokehebel auf ,OFF* stellen.
die volle Leistung. Chokehebels

Verschmutzter Luftfilter Luffilter reinigen

Falsche Vergasereinstellung Autorisierten Kundendienst

aufsuchen, oder das Gerat an die
ISC-GmbH senden.

Der Motor lauft unregelmaBig Falscher Elektrodenabstand der Zundkerze reinigen und
Zundkerze Elektrodenabstand einstellen oder
neue Zundkerze einsetzen.

Falsche Vergasereinstellung Autorisierten Kundendienst
aufsuchen, oder das Gerét an die
ISC-GmbH senden.

Motor raucht liberméaBig Falsche Treibstoffmischung Richtige Treibstoffmischung
verwenden (siehe Treibstoff-
Mischtabelle)

Falsche Vergasereinstellung Autorisierten Kundendienst
aufsuchen, oder das Geréat an die
ISC-GmbH senden.

16
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A Important.

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions and
safety information with due care. Keep these
operating instructions in a safe place so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and the safety information as
well. We cannot accept any liability for damage or
accidents which arise due to a failure to follow these
instructions and the safety information.

1. Safety information

Please refer to the booklet included in delivery for the
safety information.

/A CAUTION

Read all the safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety information
and instructions set out below may result in an
electric shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety information and instructions in a
safe place for future use.

Safety devices

When working with the equipment, the appropriate
plastic guard hood for cutting blade mode or cutting
line mode must be fitted to prevent objects being
thrown out by the equipment. The integrated blade in
the cutting line guard hood automatically cuts the line
to the optimum length.

Assembly: During assembly, take care not to let any
foreign bodies get inside the equipment or the
operation of the coupling will be impaired by dirt.

After assembly: When the equipment is running in
idling mode, the tool is not allowed to rotate. If this is
not the case, an error was made during the assembly
work.

2. Layout (Fig. 1-15)

Long handle
. Right steady grip
. Left steady grip
Petrol tank
Starter cable
Air filter housing cover
Choke lever
Cable connection

T Qo

Noo,Mwbh -~

-
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8. Spark plug connector

9. On/Off switch

10. Throttle lever lock

11. Throttle lever

12. Throttle lever block

13. Engine assembly

14. Long handle assembly

15. Harness

16. Line spool with cutting line

17. Line cutter

18. 2x cable tie

19. Slotted screwdriver

20. Spark plug wrench

21. Allen key 5 mm

22. Allen key 4 mm

283. Oil/petrol mixing bottle

24. Cutting line guard

25. Top part of the steady grip holder

26. Cutting blade guard hood

27. Cutting blade

28. 4x Allen screw M6x30, spring washer, washer
29. 4x Allen screw M5x25, spring washer, washer
30. 2x hex screw M6x16

31. 3xline cutter fastening screw (L = 10mm)

3. Items supplied

® Open the packaging and take out the equipment
with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

@ Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

@ If possible, please keep the packaging until the
end of the guarantee period.

IMPORTANT

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts.

There is a danger of swallowing or suffocating!

Engine assembly
Long handle assembly
Steady grip on the left
Harness

Line spool with cutting line
Thread cutter

2x cable tie

Slotted screwdriver
Spark plug wrench
Allen key size 5 mm
Allen key size 4 mm

*
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Oil/petrol mixing bottle

Cutting line guard

Top part of steady grip holder

Cutting blade guard hood

Cutting blade

4x Allen screw M6x30, spring washer, washer
4x Allen screw M5x25, spring washer, washer
2x hex screw M6x16

3x line cutter fastening screw (L = 10mm)
Original operating instructions

Safety information

4. Intended use

The power scythe (using the cutting blade) is
designed for cutting young trees, strong weeds and
undergrowth.

The power trimmer (using the line spool with cutting
line) is designed for cutting lawns, grassed areas and
small weeds. The operating instructions as supplied
by the manufacturer must be kept and referred to in
order to ensure that the equipment is properly used
and maintained. Any use which is not expressly
permitted in the manual may result in damage to the
equipment and place the user in serious danger. Be
sure to observe the restrictions in the safety
instructions.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Important. Due to the high risk of bodily injury to the
user, the petrol power scythe must not be used to
carry out the following work: to clean dirt and debris
off walkways, or to chop up tree or hedge clippings.
Moreover, the petrol power scythe may not be used
to level out high areas such as molehills. For safety
reasons, the petrol power scythe may not be used as
a drive unit for other work tools or toolkits of any kind.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user/operator and not the manufacturer
will be liable for any damage or injuries of any kind
caused as a result of this.

2-stroke engine, air-cooled
1.25 kW (1.7 HP)

5. Technical data

Engine type
Engine power (max.)

Displacement 43 ccm
Idle speed of engine 3,000 + 200 min-1
Max. engine speed 7,500 min-1
Max. cutting speed 6,500 min-1
Ignition Electronic
Drive Centrifugal clutch
Weight (with empty tank) 7.5kg
Cutting line diameter 40 cm
Cutting circle diameter of blade 25.5¢cm
Cutting line length 2.5m
Cutting line diameter: 2.0mm
Tank capacity 111
Spark plug Torch L7T

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN ISO 11806-1; EN ISO 22868;
EN ISO 22867.

Sound pressure level Lya 100 dB(A)
Uncertainty Ky 1,5dB
Sound power level Ly 114 dB(A)
Uncertainty Ky 1,5dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Functions Right steady grip
Vibration emission value ay, = 13,846 m/s2

K uncertainty = 1.5 m/s2

Functions Left steady grip
Vibration emission value ay, = 10,602 m/s?

K uncertainty = 1.5 m/s2
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Reduce noise generation and vibration to a
minimum!

Use only equipment that is in perfect condition.
Maintain and clean the equipment regularly.
Adopt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when not in use.
Wear gloves.

6. Before starting
6.1 Assembly

6.1.1 Fitting the long handle

(Fig. 3) Using the 4 Allen screws M6x30 (28), fasten
the long handle assembly (14) to the engine
assembly (13).

6.1.2 Fitting the steady grip

Fit the left steady grip (2b) or the right steady grip (2a)
as shown in Figs. 4-4a. The holes in the steady grips
are for receiving the screws. Tighten the screws (29)
securely at the top part of the steady grip holder (25).

6.1.3 Fastening the harness and cable

Hook the harness (15) into the holder as shown in
Fig. 5. Then use the supplied cable ties (18) to fasten
the cable to the long handle and the steady grip.

6.1.4 Fitting the cutting blade guard hood
Important: The cutting blade guard hood must be
fitted if you want to work with the cutting blade. Using
the two screws M6x16 (30), secure the cutting blade
guard hood (26) to the clip provided as shown in Fig.
6.

6.1.5 Fitting/Replacing the cutting blade

The procedure for fitting the cutting blade is shown in

Figs. 7a-7f. To dismantle, proceed in reverse order.

@ Plug the carrier plate (32) onto the spline shaft
(Fig. 7b)

® Lock the cutting blade (27) on the carrier plate
(Fig. 7c)

® Plug the pressure plate (33) over the thread of the
spline shaft (Fig. 7d).

@ Plug on the cover of the pressure plate (34) (Fig.
7e).

@ Look for the hole in the carrier plate, line up with
the notch underneath and lock with the supplied
Allen key (22) in order to now tighten the nut (35)
(Fig. 7f). Important: Left-hand thread
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6.1.6 Fitting the line cutter

Using the three screws (31), secure the line cutter
(17) to the cutting line guard (24) as shown in Fig. 8.
Risk of injury — wear safety gloves.

6.1.7 Fitting the cutting line guard to the cutting
blade guard hood

Important: The cutting line guard hood must be fitted
in addition when working with the cutting line.

The cutting line guard (24) is pressed into the mounts
on the blade guard hood (26) as shown in Fig. 9.
Important: The cutting line cutter is on the cutting line
guard - risk of injury!

6.1.8 Fitting/Replacing the line spool
The procedure for fitting the line spool is shown in
Fig. 10. To dismantle, proceed in reverse order.

Look for the hole in the carrier plate (32), line up with
the notch underneath and lock with the supplied Allen
key (22) in order to now screw the line spool (16) onto
the thread. Important: Left-hand thread

6.2. Adjusting the cutting height

@ Slip the shoulder strap (15) over your left
shoulder.

@ To establish the optimum length of the carrying
strap, make a few swinging movements without
starting the engine (Fig. 11a).

Important: Always use the strap when working with
the equipment. Attach the strap as soon as you have
started the engine and it is running in idle mode.
Switch off the engine before you take off the carrying
strap.

Check the equipment for the following each time

before use:

@ Thatthere are no leaks in the fuel system.

® Thatthe equipment is in perfect condition and
that the safety devices and cutting devices are
complete.

@ Thatall screws are securely fastened.

@ Thatall moving parts move smoothly.

6.3 Fuel and oil

Recommended fuels

Use only a mixture of unleaded petrol and special 2-
stroke engine oil. Mix the fuel mixture as indicated on
the fuel mixing table.

Important: Do not use a fuel mixture which has been
stored for longer than 90 days.

Important: Never use 2-stroke oil with a
recommended mixing ratio of 100:1. The
manufacturer’s warranty will be voided in case of
engine damage due to inadequate lubrication.

o
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Important: Only use containers designed and
approved for the purpose to transport and store fuel.
Pour the correct quantities of petrol and 2-stroke oil
into the mixing bottle (see scale printed on the bottle).
Then shake the bottle well.

6.4 Fuel mixture table
Mixing procedure: 40 parts petrol to 1 part oil

2-stroke oil
25 ml
125 ml

Petrol

1 liters

5 liters

7. Using the home waterworks

Please note that the statutory regulations governing
noise abatement may differ from town to town.

7.1 Starting the engine when cold

Fill the tank with the required amount of oil/petrol mix.

See “Fuel and oil”.

1. Setthe equipment down on a hard, level surface.

2. Press the fuel pump (primer) (Fig. 14a/ltem 39)
10 times.

3. Move the ON/OFF switch (Fig. 1/ltem 9) to “I”

4. Secure the throttle lever. To do this, press the
throttle lever lock (Fig. 1/ltem 12) and then press
the throttle lever (Fig. 1/ltem 11) and lock the
throttle lever by pressing the lock (Fig. 1/ltem 10)
at the same time.

5. Set the choke lever (Fig. 14b/Item 6) to ,ON".

6. Hold the equipment firmly and pull out the starter
cable (Fig. 1/Item 4) until you feel it begin to
resist. Then tug sharply on the starter cable 4
times. The equipment should start.

Caution: Never allow the starter line to snap
back. This may result in damage.

Caution: Since the throttle lever is secured, the
cutting tool will start to operate when the engine is
started.

Once the engine has started, move the choke
lever immediately to ,OFF* and allow the
equipment to warm up for approx. 3 seconds.
Caution: Since the throttle lever is secured, the
cutting tool starts to operate when the engine is
started. Then release the throttle lever by simply
actuating it (the engine will return to running in
idle mode).

7. If the engine does not start up, repeat steps 4-6
above.

Please note: If the engine does not start up even after
several attempts, read the section “Engine
Troubleshooting”. Please note: Always pull the starter
cord out in a straight line. If it is pulled out at an angle,
then friction will occur on the eyelet. As a result of this
friction, the cable will become frayed and will wear
away faster. Always hold the starter handle when the
cable retracts. Never allow the cable to snap back
when it has been pulled out.

7.2 Starting the engine when warm

(The equipment has been idle for less than 15-20 min.)

1. Setthe equipment down on a hard, level surface.

2. Switch the ON/OFF switch to “I”.

3. Secure the throttle lever (in the same way as
described in “Starting the engine when cold”).

4. Hold the equipment firmly and pull out the starter
cable until you feel it start to resist. Then tug
sharply on the starter cable. The equipment
should start after 1-2 tugs. If the equipment does
not start after 6 pulls, repeat steps 1 - 7 of the
procedure for starting the engine from cold.

7.3 Switching off the engine

Emergency Stop procedure:
If it becomes necessary to stop the equipment
immediately, set the ON/OFF switch to “Stop” or “0”

Normal procedure:

Let go of the throttle lever and wait until the engine
has changed to idling speed. Then set the ON/OFF
switch to “Stop” or “0”.

7.4 Practical tips
Practice all operating techniques with the engine
switched off before you start to use the equipment.

Extending the cutting line

Warning! Do not use any kind of metal wire or metal
wire encased in plastic in the line spool. This may
cause serious injuries to the user.

To extend the cutting line run the engine at full speed
and tap the line spool on the ground. This will
automatically extend the line. The blade on the safety
shield will cut the line to the appropriate length.

Important: Remove all grass and weed remains at
regular intervals to prevent the shaft tube
overheating. Grass and weed remains become
trapped under the safety shield (Fig. 11c) and they
prevent the shaft tube receiving adequate ventilation.
Remove the remains carefully using a screwdriver or
the like.
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Different cutting methods

If the equipment is correctly assembled it will cut
weeds and long grass in places with difficult access,
for example along fences, walls and foundations and
also around trees. It can also be used for mowing
work to remove vegetation to allow the better
preparation of a garden or to clear a certain area
down to the soil.

Please note: Even if it is used carefully, cutting
around foundations, stone or concrete walls, etc. will
result in the line suffering above normal wear.

Trimming/mowing

Swing the trimmer from side to side in a scything
motion. Always keep the line spool parallel to the
ground. Check the site and decide what cutting height
you require. Guide and hold the line spool at the
required height to ensure that you cut evenly (Fig.
11d).

Low trimming

Hold the trimmer right in front of you at a slight angle
so that the underside of the line spool is above the
ground and the line strikes the correct target. Always
cut away from yourself. Never draw the trimmer
towards yourself.

Cutting along fences/foundations

When cutting approach wire mesh fences, lath
fences, natural stone walls and foundations slowly so
that you can cut close to them without striking the
obstacle with the line. If, for example, the line strikes
stones, stone walls or foundations, it will wear or fray.
If the line strikes wire fencing it will break.

Trimming around trees

When trimming around tree trunks, approach slowly
so that the line does not strike the bark. Walk around
the tree, cutting from left to right. Approach grass or
weeds with the tip of the line and tilt the line spool
forwards slightly.

Warning: Take extreme care during mowing work.
When doing such work keep a distance of 30 meters
between yourself and other people or animals.

Mowing

For mowing you want to cut all the vegetation down to
the ground. To do this, set the line spool at an angle
of 30° to the right. Place the handle in the required
position. Remember the increased risk of injury to the
user, watchers and animals and the danger of
damaging other items due to objects (for example
stones) being thrown out (Fig. 11e).
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Warning: Do not remove any objects from footpaths,
etc. using the equipment.

The equipment is a powerful tool and can throw small
stones and other objects a distance of 15 meters or
more, causing injuries and damage to cars, houses
and windows.

Sawing
The equipment is not suitable for sawing.

Jamming

If the cutting blade jams as a result of attempting to
cut vegetation that is too dense, switch off the engine
immediately. Remove the grass and scrub from the
equipment before you restart it.

Preventing recoil

When you work with the blade there is a risk of recoil
if it strikes solid objects such as tree trunks,
branches, tree stumps, stones or the like. This will
throw the equipment backwards in the direction
opposite to the rotation of the tool. This can cause
you to lose control of the equipment. Do not use the
blade near fences, metal posts, boundary stones or
foundations.

For cutting dense stalks, position it as shown in
Figure 9f to prevent recoil.

8. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always switch off the equipment and pull out the
spark boot plug before carrying out any maintenance
work.

8.1 Replacing the line spool/cutting line

1. Dismantle the line spool (16) as described in
section 6.1.8. Press in the side lugs slightly while
simultaneously pressing the spool down and
turning it clockwise (Fig. 15a). Remove one half
of the housing.

2. Take the line spool out of the line spool housing
(Fig. 15c).

3. Remove any remaining cutting line.

4. Place the new cutting line in the center and attach
the resulting loop to the recess in the spool splitter
(Fig. 15d).

5. Wind the line on to the spool counter-clockwise
with tension. The spool splitter will separate the
two halves of the nylon line (Fig. 15e).

6. Hook the last 15 cm of the two ends of the line to
the line holders opposite the line spool (Fig. 15f).

7. Thread the two ends of the line through the metal
eyelets in the line spool housing (Fig. 15¢).
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8. Press the line spool into the line spool housing.

9. Pull the two line ends briefly and powerfully to
release them from the line holders in the line spool.

10. Cut the excess line to a length of around 13 cm.
This will reduce the load on the engine when
starting up and warming up.

11. Fit the line spool again. See section 6.1.8. If you
are replacing the complete line spool, ignore
points 3-6.

8.2 Servicing the air filter

Soiled air filters reduce the engine output by supply
too little air to the carburetor. Regular checks are
therefore essential. The air filter (37) should be
checked after every 25 hours of use and cleaned if
necessary. If the air contains a lot of dust, the air filter
should be checked more frequently.

1. Remove the air filter cover (Fig. 12a/Pos. 36).

2. Remove the filter element (Fig. 12b/Pos. 37).

3. Clean the filter element by tapping it or blowing it.
4. Assemble in reverse order.

Important: Never clean the air filter with petrol or
inflammable solvents.

8.3 Maintenance of the spark plug (Fig. 13)

Spark plug sparking gap = 0.6mm. Tighten the spark

plug with a torque of 12 to 15 Nm. Check the spark

plug for dirt and grime after 10 hours of operation and

if necessary clean it with a copper wire brush.

Thereafter service the spark plug after every 50 hours

of operation.

1. Pull out the spark plug connector (38).

2. Remove the spark plug (39) with the supplied
spark plug wrench (20).

3. Assemble in reverse order.

8.4 Grinding the safety hood blade

The safety hood blade can become blunt over time.
When you notice this, undo the two screws holding
the safety hood blade to the safety hood. Clamp the
blade in a vise. Sharpen the blade with a flat file and
make sure that the angle of the cutting edge is not
altered in the process. File in one direction only.

8.5 Carburetor settings

Important. Settings on the carburetor may only be
made by authorized customer service personnel.
The air filter cover must be removed before any work
on the carburetor, as shown in Figures 12a and 12b.

Setting the throttle cable

If the maximum speed of the equipment falls over
time and you have ruled out all the other causes listed
in section 11 Troubleshooting, it may be necessary to
adjust the throttle cable.

First of all check whether the carburetor opens fully

when the throttle handle is pressed fully. This is the
case if the carburetor slide (Fig. 13a) is completely
opened when the throttle is fully activated.
Figure 13a shows the correct setting. If the carburetor
slide is not completely open, it must be adjusted.
The following work is required to adjust the throttle
cable:
® Undo the lock nut (Fig. 13a/ltem C) a few turns.
® Undo the adjusting screw (Fig. 13a/ltem D) until
the carburetor slide is completely open when the
throttle is fully activated, as shown in Figure 13a.
@ Retighten the lock nut.

Setting the idling speed

Important. Set the idling speed when the equipment
is warm.

If the engine stalls when the throttle is not pressed
and you have ruled out all the other causes listed in
section 11 Troubleshooting, the idling speed must be
adjusted. To do this turn the idling speed screw (Fig.
13a/ltem E) clockwise until the equipment runs
smoothly at idling speed. If the idling speed is so fast
that the cutting tool turns as well, it has to be reduced
by turning the idling speed screw for as long as is
required for the cutting tool to stop turning as well.

8.6 Environmental protection

Dispose of soiled maintenance material and
operating materials at the appropriate collection point.
Recycle packaging material, metal and plastics.

8.7 Ordering replacement parts

Please provide the following information on all orders
for spare parts:

® Model/type of the equipment

@ Article number of the equipment

@ |D number of the equipment

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Storage and transport

9.1 Storage

Important: Never put the equipment into storage for
longer than 30 days without carrying out the following
steps.

Storing the equipment

If you intend to store the equipment for longer than 30
days, the equipment must be prepared accordingly.
Otherwise the fuel still remaining in the carburetor will
evaporate and leave a rubbery sediment. This can
cause problems when starting up the equipment and
may require expensive repairs.
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1. Slowly remove the fuel tank cap to release any
pressure that may have formed in the tank.
Carefully empty the tank.

2. Start the engine and let it run until the equipment

stops in order to remove any fuel from the

carburetor.

Leave the engine to cool (approx. 5 minutes).

Remove the spark plug (8.3).

Add one teaspoon of 2-stroke engine oil into the

combustion chamber. Slowly pull the starter cord

several times to apply a layer of oil to all internal
components. Fit the spark plug again.

apr®

Note: Store the equipment in a dry place and far
away from possible ignition sources such as an oven,
a gas-fired hot water boiler, a gas-fired dryer, etc.

Putting the equipment back into operation

1. Remove the spark plug (8.3).

2. Quickly tug on the starter cord to remove excess
oil from the combustion chamber.

3. Clean the spark plug and check that the electrode
gap is correct.

4. Prepare the equipment for operation.

5. Fill the tank with the relevant mixture of fuel and
oil. See the section entitled “Fuel and oil”.

9.2 Transport

To transport the equipment, empty the petrol tank as
described in the section entitled “Storage”. Clean
coarse dirt off the equipment with a brush or hand
brush. Dismantle the steady grip as described in
section 6.1.2.

10. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to prevent it
from being damaged in transit. The raw materials in
this packaging can be reused or recycled. The
equipment and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. Defective
components must be disposed of as special waste.
Ask your dealer or your local council.
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11. Troubleshooting

Fault

Possible cause

Troubleshooting

The machine does not start.

Correct starting procedure not
followed.

Follow the instructions for starting.

Sooted or damp spark plug

Clean the spark plug or replace it
with a new one.

Incorrect carburetor setting

Contact an authorized customer
service outlet or send the machine
to ISC-GmbH.

The machine starts but does not
develop its full output.

Incorrect choke lever setting

Set choke lever to “OFF”

Soiled air filter

Clean the air filter

Incorrect carburetor setting

Contact an authorized customer
service outlet or send the machine
to ISC-GmbH.

The engine does not run smoothly

Incorrect electrode gap on the
spark plug

Clean the spark plug and adjust
the electrode gap or fit a new spark

plug.

Incorrect carburetor setting

Contact an authorized customer
service outlet or send the machine
to ISC-GmbH.

Engine smokes excessively

Incorrect fuel mix

Use the correct fuel mix (see fuel
mixing table)

Incorrect carburetor setting

Contact an authorized customer
service outlet or send the machine
to ISC-GmbH.
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u rad

Rukovanje

Ciscenje, odrzavanije i narugivanje rezervnih dijelova
. Skladistenje i transport

10. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
11. Uklanjanje greSaka

©CONOOTAWN~
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A Pozor!

Tijekom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute za
uporabu/ sigurnosne napomene. Dobro ih sacuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu/sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za nezgode ili Stete koje nastanu zbog
nepridrzavanja ovih uputa i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u
prilozenoj biljeznici!

/A UPOZORENJE

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
ubuduce.

Sigurnosne naprave

Da bi se sprijecilo izbacivanje predmeta, kod rada s
uredajem mora biti montiran odgovarajuci zastitni
plastiéni poklopac za noz ili nit. Noz integriran u
poklopcu za zastitu niti za rezanje automatski
odrezuje nit na optimalnu duzinu.

Sastavljanje: Prilikom sastavljanja pazite nato dau
uredaj ne dospiju strana tijela ili da se zbog necisto¢a
ne ugrozi funkcioniranje spojke.

Nakon sastavljanja: Ako uredaj radi s gasom
praznog hoda, alat se ne smije okretati. Ako to nije
slucaj, znadi da je napravljena greska tijekom
montaze.

2. Opis uredaija (sl. 1- 15)

Pre¢ka za vodenje
. Ruc¢ka za vodenje desno
. Ruc¢ka za vodenije lijevo
Tank za benzin
Sajla pokretaca
Poklopac na kucistu filtra za zrak
Poluga ¢oka
Spojnica kabela
Utika¢ svjecice

oo
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9. Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje

10. Aretacija poluge gasa

11. Rudica gasa

12. Blokada poluge gasa

13. Sklop motora

14. Sklop precke za vodenje

15. Remen za nosenje

16. Kalem s niti za rezanje

17. Noz za nit

18. 2x kabelska spojnica

19. Odvija¢ za vijke s prorezanom glavom

20. Klju¢ za svjecicu

21. Imbus klju¢ 5 mm

22. Imbus klju¢ 4 mm

23. Boca za mijeSanje ulja/benzina

24. Zastita rezace niti

25. Gornji dio drzaca rucke za vodenje

26. Zastita noza

27. Noz

28. 4x imbus vijak M6x30, opruzni prsten, U-plogica

29. 4x imbus vijak M5x25, opruzni prsten, U-plo¢ica

30. 2x Sesterokutni vijak M6x16

31. 3x vijak za pri¢vrs¢ivanje noza za rezanje niti (D =
10mm)

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite ambalazu i pazljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite materijal za pakiranje kao i osigurace
ambalaze/transporta (ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke potpun.

® Provjerite ima li na uredaju i dijelovima pribora
transportnih osteéenja.

® Po mogucnosti sacuvajte ambalazu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal za pakiranje nisu igracke!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusSenja!

Sklop motora

Sklop precke za vodenje
Rucka za vodenie lijevo
Remen za noSenje

Kalem s niti za rezanje

Noz za nit

2x kabelska spojnica

Odvija¢ za vijke s prorezanom glavom
Klju¢ za svjecicu

Imbus klju¢ 5 mm

Imbus klju¢ 4 mm

Boca za mijeSanje ulja/benzina
Zastita rezace niti
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Gorniji dio drzac¢a ru¢ke za vodenje

Zastita noza

Noz

4x imbus vijak M6x30, opruzni prsten, U-plocica
4x imbus vijak M5x25, opruzni prsten, U-plocica
2x Sesterokutni vijak M6x16

3x vijak za pri¢vrécivanje noza za rezanje niti (D =
10mm)

Originalne upute za rad

Sigurnosne napomene

4. Namjenska uporaba

Motorna kosilica za travu (koriStenje noza) prikladna
je za rezanje sitnih drvenastih biljaka, ve¢eg korova i
gustisa.

Motorni SiSac (koriStenje kalema s niti) prikladan je za
rezanje travnjaka, travnatih povrsina i sithog korova.
Pretpostavka za pravilnu uporabu uredaja je
pridrzavanije prilozenih proizvodacevih uputa za
uporabu. Svaka drugacija uporaba koja nije izri¢ito
dopustena u ovim uputama, moze dovesti do
oStecenja uredaja i predstavljati ozbiljnu opasnost za
rukovatelja uredajem. Obavezno obratite pozornost
na ogranicenja u sigurnosnim napomenama.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi uredaji
nisu pogodni za koristenje u komercijalne, obrtnicke
ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u komercijalne, zanatske i industrijske
svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

Pozor! Zbog postojanja fizicke opasnosti za
rukovatelja benzinska kosilica trave ne smije se
koristiti za sljedece radove: za €iS¢enje staza i kao
sjeckalica za usitnjavanje odsje¢enih grana drveca ili
zivice. Nadalje, kosilica se ne smije koristiti za
izravnavanje povisenog tla, kao sto su npr. krti¢njaci.
Zbog sigurnosnih razloga kosilica trave s benzinskim
motorom ne smije se koristiti kao pogonski agregat za
druge radne alate i komplete alata bilo koje vrste.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili ozljede
svih vrsta nastale zbog nenamjenskog koristenja
odgovoran je korisnik/rukovatelj a nikako proizvodag.
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5. Tehnicki podaci

Tip motora dvotaktni motor, hladen zrakom

Snaga motora (maks.) 1,25 kW/1,7 KS

Radni obujam 43 cm3

Broj okretaja motora u praznom hodu
3000 + 200 min™!

Maks. broj okretaja motora 7500 min™1

Maks. brzina rezanja 6500 min~

Paljenje elektronicko
Pogon centrifugalno kvacilo
Tezina (prazni tank) 7,5kg
Krug rezanja niti @ 40 cm
Krug rezanja noza @ 25,5cm
Duzina niti 2,5m
Promijer niti @ 2,0 mm
Sadrzaj tanka 1,11
Svjedica Torch L7T

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su prema normi
EN ISO 11806-1, EN ISO 22868 i EN ISO 22867.

Razina zvuénog tlaka '—pA 100 dB (A)
Nesigurnost Ko 1,5dB
Intenzitet buke Lyya 114 dB (A)
Nesigurnost Kyya 1,5dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Pogon
Lijeva ruc¢ka

Vrijednost emisije vibracija ap, = 13,846 m/s2
Nesigurnost K=1,5 m/s2

Desna rucka

Vrijednost emisije vibracija ap, = 10,602 m/s2

Nesigurnost K=1,5 m/s2



Anleitung_BBC_43_1_SPK7__ 22.11.13 09:37 Seite%@—

Ogranicite stvaranje buke i vibracije na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Prilagodite uredaju svoj naéin rada.
Ne preopteredujte uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na provjeru.
Ako ne Koristite uredaj, iskljucite ga.
Nosite zastitne rukavice.

6. Prije pustanja u rad
6.1 Montaza

6.1.1 Montaza precke za vodenje
(SlI. 3) Pomocu 4 imbus vijka M6x30 (28) pricvrstite
sklop prec¢ke za vodenije (14) na sklop motora (13).

6.1.2 Montaza rucke za vodenje
Montirajte lijevu (2b) odnosno desnu ru¢ku za
vodenije (2a) kao $to je prikazano na slikama 4-4a.

Rupe u ru¢kama za vodenije sluze za stavljanje vijaka.

Pritegnite vijke (29) na gornjem dijelu drza¢a rucke za
vodenje (25).

6.1.3 Pri¢vr§éivanje remena za nosenje o kabela
Zakvacite remen za no$enje (15) u drzac kao $to je
prikazano na slici 5. Zatim pri€vrstite kabel pomocu
prilozene kabelske spojnice (18) na precku i ru¢ku za
vodenje.

6.1.4 Montaza poklopca za zastitu noza

Pozor: Prilikom rada s nozem mora biti montiran
njegov zastitni poklopac (26). Pri¢vrstite zastitni
poklopac noza (26) pomocu dva vijka M6x16 (30) na
za to predvidenu obujmicu, kao $to je prikazano na
slici 6.

6.1.5 Montaza/zamjena noza

Montazu noza mozete vidjeti na slikama 7a-7f.

Demontaza se izvodi obrnutim redoslijedom.

® Nataknite disk zahvatnika (32) na zup¢astu
osovinu (sl. 7b)

® Aretirajte noz (27) na disku zahvatnika (sl. 7¢)

@ Utaknite potisnu plocu (33) preko navoja
zupcaste osovine (sl. 7d)

@ Nataknite poklopac potisne plo¢e (34) (sl. 7e)

@ Nadite provrt na disku zahvatnika i postavite ga
tako da se poklopi s utorom ispod njega, pa ga
aretirajte isporu¢enim imbus klju¢em (22) i zatim
pritegnite maticu (35) (sl. 7). Pozor: lijevi navoj!

6.1.6 Montaza noza za rezanije niti

Pri¢vrstite noz za rezanje niti (17) pomocu tri vijka
(31) kao sto je prikazano na sl. 8, na zastitu rezace
niti (24). Opasnost od ozljedivanja — nosite zastitne
rukavice.

6.1.7 Montaza zastite rezace niti na zastitni
poklopac noza

Pozor: Kod rada s reza¢om niti dodatno se mora
montirati zatitni poklopac niti.

Kao &to je prikazano na sl. 9, zastita rezace niti (24)
pritisne se u prihvatnik na zastitnom poklopcu noza
(26). Pozor: Na zastiti rezace niti nalazi se noz za
rezanje niti — opasnost od ozljedivanja!

6.1.8 Montaza/zamjena kalema s niti
Montazu kalema s niti pogledajte na slici 10.
Demontaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Nadite provrt na disku zahvatnika (32), postavite ga
tako da se poklopi s utorom ispod njega i aretirajte ga
pomocu isporu¢enog imbus klju¢a (22) kako biste
sad navrnuli kalem s niti (16) na navoj. Pozor: lijevi
navoj!

6.2 PodeSavanje visine rezanja

® Zategnite remen (sl. 15) preko lijevog ramena.

® Da bi se utvrdila optimalna duljina remena,
zamahnite nekoliko puta uredajem a da ne
pokrenete motor (sl. 11a).

Pozor: Koristite remen uvijek kad radite s uredajem.
Stavite remen ¢im pokrenete motor i on radi u
praznom hodu. Iskljucite motor prije nego skinete
remen.

Provijerite uredaj prije svake uporabe:

® nepropusnost sustava s gorivom

® besprijekorno stanje i potpunost zastitnih naprava
i naprave za rezanje

® dobru uévrdéenost svih vij¢anih spojeva

@ laku pokretljivost svih pokretnih dijelova.

6.3 Gorivo i ulje

Preporu¢ena goriva

Koristite samo mjeSavinu bezolovnog benzina i
specijalnog ulja za dvotakine motore. MjeSavinu
goriva napravite prema tablici mijeSanja goriva.
Pozor: Ne koristite mjeSavine goriva koje su stajale
skladi$tene duze od 90 dana.

Pozor: Ne koristite dvotaktno ulje koje zahtijeva
omjer mjeSavine 100:1. U slu€aju oStecenja motora
zbog nedovoljnog podmazivanja gubi se jamstvo
proizvodaca motora.

Pozor: Za transport i Cuvanje goriva koristite za to
predvidene i odobrene spremnike.
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U prilozenu bocu za mijeSanje ulijte to¢nu koli€inu
benzina i ulja za dvotaktne motore (vidi otisnutu
skalu). Zatim dobro protresite posudu.

6.4 Tablica mjesavina goriva
Postupak mijeSanja: 40 dijelova benzina na 1 dio ulja

Benzin Ulje za dvotaktni motor
1 litra 25 ml
5 litri 125 ml

7. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti od
buke koje se mogu razlikovati, ovisno o zemlji
koristenja.

7.1 Pokretanje kod hladnog motora

Napunite tank primjerenom koli¢inom smjese

benzina/ulja. Vidi takoder Gorivo i ulje.

1. Uredaj postavite na tvrdu, ravnu povrsinu

2. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 14a/poz.
39) 10x.

3. Sklopku za ukljucivanje/iskljuivanje (sl. 1/poz.9)
stavite u polozaj I

4. Fiksirajte polugu gasa. Za to pritisnite blokadu
poluge gasa (sl. 1/poz. 12) i zatim polugu gasa
(sl. 1/poz. 11) i istovremenim pritiskom na
aretaciju (sl. 1/poz. 10) fiksirajte polugu gasa.

5. Polugu ¢oka (sl. 14b/poz. 6) stavite u polozaj
LON “

6. Cuvrsto drzite uredaj i izvladite uze za pokretanje
(sl. 1/poz. 4) dok ne osjetite prvi otpor. Sad brzo
povucite uze za pokretanje 4x. Uredaj bi se
trebao pokrenuti.

Pozor: Uze za pokretanje nemojte pustiti da
naglo skoc€i natrag. To moze uzrokovati
ostecenja.

Pozor: Kad je poluga fiksirana i motor se
pokrene, rezaci alat pocinje raditi.

Kad se motor pokrene, odmah stavite polugu
¢oka na ,,OFF“ i pustite da uredaj radi oko 3 sek
da se zagrije.

Pozor: Kad je poluga fiksirana i motor se
pokrene, rezadi alat pocinje raditi. Zatim
jednostavnim pustanjem deblokirajte polugu
(motor se vraca u prazni hod).

7. Ako se motor ne pokrene, ponovite korake od 4-
6.

Obratite pozornost: Ako se motor ne pokrene ni
nakon vise pokusaja, proc€itajte odlomak
sUklanjanje greSaka na motoru“.
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Obratite pozornost: Sajlu za pokretanje povlacite
uvijek pravocrtno. Ako je povladite pod kutom,
nastaje trenje na usici. Zbog toga se uze tare i brze
tro8i. Kad ponovno povlacite sajlu, uvijek drzite za
ru¢ku pokretaca. Uze nikada nemojte pustiti da skoc€i
natrag.

7.2 Pokretanje kod toplog motora

(Uredaj miruje manje od 15-20 min)

1. Uredaj postavite na tvrdu, ravnu povrSinu

2. Sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje stavite u
polozaj ,|*

3. Fiksirajte polugu gasa (analogno ,Pokretanju kod
hladnog motora®).

4. Cuvrsto drzite uredaj i izvladite uze za pokretanje
dok ne osjetite prvi otpor. Sad brzo povucite uze
za pokretanje. Uredaj bi se trebao pokrenuti
nakon 1-2 povlacenja. Ako se stroj nakon 6
povlagenja jo$ uvijek ne pokrene, ponovite
korake od 1-7 za pokretanje kod hladnog motora.

7.3 Iskljuéivanje motora

Koraci u sluéaju nuzde:

Ako je potrebno da odmah zaustavite stroj, sklopku
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje stavite na ,Stop“ odnosno
»0%

Koraci u normalnom sluéaju:

Pustite polugu gasa i pricekajte da motor prijede u
brzinu praznog hoda. Zatim stavite sklopku za
uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje na ,Stop“ odnosno ,,0“.

7.4 Napomene za rad

Prije nego cete upotrijebiti uredaj, viezbajte tehnike
rada s ugasenim motorom.

Produzenje niti za rezanje

Upozorenje! Ne koristite u kalemu metalnu zicu ili
metalnu zicu omotanu plastikom bilo koje vrste. To
moze uzrokovati teSke ozljede na rukovatelju.

Za produzenije niti za rezanje pustite da motor radi
punim gasom i lagano lupkajte kalemom za nit po tlu.
Nit ¢e se automatski produziti. Noz na $titniku
skracéuje nit na dopustenu duljinu.

Oprez: Redovito uklanjajte sve ostatke trave i korova
kako biste izbjegli pregrijavanje cjevastog tijela.
Ostaci trave/korova uhvate se ispod Stitnika (sl. 11¢),
Sto sprje¢ava dostatno hladenje cjevastog tijela.
PaZljivo uklonite ostatke pomocu odvijaca ili sli¢nog
alata.

\
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Razli¢iti postupci rezanja

Ako je uredaj pravilno montiran, rezat ¢e korov i
visoku travu na teSko pristupaénim mjestima, kao $to
je npr. duz ograda, zidova i temelja, kao i okolo
drveca. Takoder se moze koristiti za ,,otkos" kako bi
se uklonila vegetacija u svrhu bolje pripreme vrta ili
¢isc¢enja odredenog podrucja tik uz tlo.

Obratite pozornost: Cak i kod pazljive primjene
rezanje uz temelje, kamene ili betonske zidove itd.
uzrokovat ¢e povecéano troSenje niti.

Sisanje/kos$nja

Zamahnite $iSa¢em trave s jedne na drugu stranu,
kao da zanjete srpom. Kalem s niti uvijek mora biti
paralelan s tlom. Provijerite teren i odredite Zeljenu
visinu rezanja. Vodite i drzite kalem s niti na zeljenoj
visini kako biste izvodili ravnomjeran rezanje (sl. 11d).

Nisko SiSanje trave

Drzite SiSa¢ pod laganim nagibom to¢no ispred sebe,
tako da se donja strana kalema s niti nalazi iznad tla a
nit dodiruje toéno mjesto rezanja. Rezite uvijek od
sebe. Ne vodite SiSa¢ prema sebi.

Rezanje uz ogradu/temelj

Prilikom rezanja polako se priblizavajte ogradama od
pletene Zice, ogradama od letvi, zidovima od
prirodnog kamena i temeljima kako biste odrezali
travu Sto viSe a da ne udarite s niti o prepreku. Ako nit
dodirne npr. kamenje, kameni zid ili temelj, istroSit ce
se ili e se razderati. Udari li nit o pletenu ogradu,
puknut ée.

Sisanje trave oko drveéa

Kad rezete oko stabala polako se priblizavajte tako
da nit ne dodirne koru stabla. Hodajte oko drveta i
pritom rezite slijeva na desno. Priblizite se travi ili
korovu vrhom niti i nagnite kalem s niti malo prema
naprijed.

Upozorenje: Budite narocito pazljivi kod otkosa. Kod
takvih radova odrzavajte razmak od 30 metara
izmedu sebe i drugih osoba ili zivotinja.

Otkos

Kod otkosa zahvatite cjelokupnu vegetaciju do tla. Za
to nagnite kalem s niti pod 30 stupnjeva udesno.
Postavite rucku u Zeljeni polozaj. Obratite pozornost
na povecéanu opasnost od ozljedivanja korisnika,
promatraca i zivotinja, kao i opasnost od materijalnih
Steta zbog izbacenih predmeta (npr. kamenja) (sl.
11e).

Upozorenje: Ne uklanjajte uredajem predmete sa
staza itd.!

Uredaj je snazni alat i malo kamenije ili ostali predmeti
mogu biti izba¢eni 15 metara i viSe i uzrokovati
ozljede ili oStecenja automobila, kuca i prozora.

Piljenje
Uredaj nije namijenjen za piljenje.

Ukljestenje

Ako bi se noz za rezanje zbog guste vegetacije
blokirao, obavezno zaustavite motor. Prije nego ga
ponovno stavite u pogon, oslobodite uredaj od trave i
draca.

Izbjegavanje povratnog udarca

Kod radova s reza¢im nozem postoji opasnost od
povratnog udarca ukoliko on naide na Cvrste
prepreke (stablo, grana, panj, kamen ili sli¢no).
Uredaj ¢e se pritom trznuti suprotno od smjera vrtnje
alata. To moze dovesti do gubitka kontrole nad
uredajem. Ne koristite rezaci noz u blizini ograda,
metalnih stupova, grani¢nih kamena ili temelja.

Za rezanje gustog pruca postavite uredaj na nacin
prikazan na sl. 11f kako bi se izbjegli povratni udarci.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije radova odrzavanja uvijek iskljucite uredaj i
izvucite utika¢ svjecice.

8.1 Zamjena kalema s niti/rezace niti

1. Demontirajte kalem s niti (16) kao Sto je opisano
u odlomku 6.1.8. Lagano pritisnite bo¢nu kukicu
za uglavljivanje, istovremeno pritisnite kalem
prema dolje i okrenite u smjeru kazaljke sata (sl.
15a). Skinite polovicu kucista.

2. lzvadite kalem s niti iz njegovog kucista (sl. 15c).

Uklonite eventualno preostalu rezacu nit.

4. Polozite nove rezace niti u sredinu i nastale petlje
zakvadite u Supljinu razdjelnika kalema (sl. 15d).

5. Namotajte nit uz napetost suprotno od smjera
kazaljke na satu. Razdjelnik kalema pritom
razdvaja obje polovice najlonske niti. (sl. 15e)

6. Posljednjih 15 cm oba zavrsetka niti zakvadite u
drzag¢ niti kalema na suprotnoj strani (sl. 15f).

7. Oba zavrSetka niti provedite kroz metalne usice u
kucistu kalema s niti (sl. 15c).

8. Pritisnite kalem u njegovo kuciste.

9. Nakratko snazno povucite oba kraja niti kako bi ih
oslobodili iz njihovih drzac¢a na kalemu.

10. Visak niti odrezite na oko 13 cm. To smanjuje
optereéenje motora tijekom njegovog pokretanja i

w
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zagrijavanja.

11. Ponovno montirajte kalem s niti. Vidi to¢ku 6.1.8.
Ako ste zamijenili kompletan kalem s niti,
preskocite tocke 3-6.

8.2 Odrzavanije filtra za zrak
Zaprljani filtri za zrak smanjuju snagu motora zbog
premalog dovoda zraka do rasplinjaca. Zbog toga je
neophodna redovita kontrola. Filtar za zrak (37)
potrebno je kontrolirati svakih 25 sati i po potrebi ga
odistiti. Kod vrlo prasnjavog zraka filtar treba ¢eSce
provjeriti.
1. Uklonite poklopac s filtra za zrak (sl. 12a/poz. 36)
2. Skinite filtar za zrak (sl. 12b/poz. 37)

Ocistite filtar za zrak lupkanjem ili ga ispusite.
3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.
Pozor: Filtar za zrak nikad nemojte Cistiti benzinom ili
zapaljivim otapalima.

8.3 Odrzavanje svjecice (sl. 13)

Iskriste svjecice = 0,6 mm. Pritegnite svjecicu
momentom od 12 do 15 Nm. Prvi put provjerite
zaprljanost svjecice nakon 10 sati rada i po potrebi je
ocistite pomocu Cetke od bakrene Zice.

Nakon toga odrzavajte svjecicu svakih 50 radnih sati.
1. lzvucite utikac za svjecicu (38).

2. PriloZzenim klju¢em (20) odvrnite svjecicu (39).

3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

8.4 BrusSenje noza sa zastitnim poklopcem

Noz sa zastitnim poklopcem postaje s vremenom tup.
Ako to primijetite, otpustite 3 vijka kojima je noz
priévr§éen na zastitni poklopac. Uévrstite noz u
Skripac. Brusite noz ravnom turpijom i pripazite na to
da odrzite kut ostrice. Turpijajte samo u jednom
smjeru.

8.5 Podesavanije rasplinjaca

Pozor! Podesavanje rasplinjaca smije obavljati samo
ovlastena servisna sluzba.

Za sve radove na rasplinjacu najprije se mora
demontirati poklopac filtra za zrak kao Sto je
prikazano na slici 12ai 12b.

Podesavanje gas sajle:

Ako se s vremenom ne moze viSe posti¢i maksimalni
broj okretaja uredaja a iskljuc¢eni su svi razlozi
nabrojeni u odlomku 11 Uklanjanje kvarova, potrebno
je podesiti uze za gas.

Zato najprije provijerite je li rasplinja¢ potpuno otvoren
kod punog gasa na rucki. To je slu¢aj kad je zasun

rasplinjaca (sl. 13a) kod punog gasa otvoren do kraja.

Slika 13a prikazuje pravilnu podesenost. Ako zasun
rasplinjaca nije potpuno otvoren, potrebna je
korekcija.
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Da bi se uze za gas podesilo, potrebni su sljedeci
koraci.

Otpustite kontramaticu (sl. 13a/poz. C) za nekoliko
okreta.

Odvréite vijak za podeS$avanje (sl. 13a/poz. D) sve
dok se zasun rasplinja¢a kod punog gasa ne otvori do
kraja, kao $to je prikazano na slici 13a.

Ponovno pritegnite protumaticu.

Podesavanje gasa praznog hoda:

Pozor! Gas praznog hoda pode$avajte u toplom
stanju motora.

Ako bi se uredaj ugasio bez dodavanja gasa a
isklju€eni su svi razlozi navedeni u odlomku 11
Uklanjanje kvarova, potrebno je podesiti gas u
praznom hodu.

Za to uvrcite vijak za podeSavanje gasa praznog
hoda (sl. 13a/poz. E) u smjeru kazaljke na satu sve
dok uredaj ne pocne sigurno raditi u praznom hodu.
Ako bi gas praznog hoda bio prejak tako da se rezaci
alat po¢ne okretati, morate ga smanijiti okretanjem
vijka za podeSavanje praznog hoda ulijevo toliko da
se rezadi alat viSe ne okrece.

8.6 Zastita okoliSa

Zaprljani materijal za odrzavanje i pogonske
materijale otpremite na za to prevideno sabiraliste.
Ambalazu, metal i plastiku otpremite na mjesto za
reciklazu.

8.7 Narucivanje rezervnih dijelova

Kod narudivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

@ tip uredaja

® broj artikla uredaja

@ identifikacijski broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.isc-gmbh.info

9. SkladiStenje i transport

9.1 Skladistenje
Oprez: Ne odlazite uredaj na vrijeme duze od 30
dana, a da niste proveli sljedece radnje:

Spremanje uredaja

Ako biste uredaj spremili na dulje od 30 dana, on se

za to mora pripremiti. U protivnom bi se ishlapilo

preostalo gorivo u rasplinjacu i ostavilo smolasti talog.

To bi moglo otezati pokretanje i kao posljedicu imati

skupe popravke.

1. Polako otvorite poklopac tanka za gorivo i
ispustite eventualni tlak u tanku. PaZljivo
ispraznite tank.
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2. Pokrenite motor i pustite ga da radi sve dok se
uredaj ne zaustavi kako bi se uklonilo gorivo iz
rasplinjaca.

Ostavite motor da se ohladi (oko 5 minuta).

Izvadite svjecicu (vidi 8.3)

5. Ulijte 1 ajnu Zli€icu Cistog dvotaktnog ulja u
komoru za sagorijevanje. ViSe puta povucite uze
za start kako bi se nauljile unutrasnje
komponente. Ponovno umetnite svjecicu.

Eali

Napomena: Spremite uredaj na suho mjesto na
vecoj udaljenosti od mogucih izvora zapaljenja, npr.
pedi, plinskog bojlera, plinskog susila, itd.

Ponovno pustanje u rad

1. lzvadite svjecicu (vidi 8.3)

2. Naglo povucite uze za start kako bi se uklonilo
preostalo ulje iz komore za sagorijevanje.

3. Ocistite svjecicu i provjerite pravilnost razmaka
elektroda na svjecici ili stavite novu svjecicu s
ispravnim razmakom elektroda.

4. Pripremite uredaj za pogon.

5. Napunite tank ispravnom mjeSavinom goriva/ulja.
Vidi odlomak Gorivo i ulje.

9.2 Transport

Kad zelite transportirati uredaj, ispraznite tank s
benzinom kao $to je objasnjeno u poglavlju
~Skladistenje”. Ocistite uredaj ¢etkom ili metlicom od
grubih necistoca.

Demontirajte ru¢ku za vodenje kao §to je objasnjeno
pod tockom 6.1.2.

10. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila ostec¢enja. Ova ambalaza je sirovina i moze
se ponovno upotrijebiti ili predati na reciklazu. Uredaj
i njegov pribor sastavljeni su od razli¢itih materijala,
kao npr. metal i plastika. Neispravne sklopove
odlazite u specijalni otpad. Raspitajte se u
specijaliziranoj trgovini ili opéinskoj upravi!
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11. Uklanjanje gresaka

Smetnja

Moguéi uzroci

Uklanjanje kvara

Uredaj se ne pokrece.

Pogre$an postupak kod pokretanja.

Cadava ili vlazna svjeéica

Pogredno podesen rasplinjaé¢

Slijedite upute za pokretanje.

Ocistite svjecicu ili je zamijenite
novom.
Potrazite pomo¢ ovlastene servisne

sluzbe ili poSaljite uredaj tvrtki ISC-
GmbH.

Uredaj se pokrece, ali ne punom
snagom.

Pogresna podeSenost poluge ¢oka

Zaprljan filtar za zrak

Pogresno podesen rasplinjac¢

Polugu ¢oka stavite u polozaj
LOFF*.

Odistite filtar za zrak.
Potrazite pomo¢ ovlastene servisne

sluzbe ili posaljite uredaj tvrtki ISC-
GmbH.

Motor radi nepravilno.

PogreSan razmak elektroda
svjecice

Pogresno podesen rasplinja¢

Ocistite svjecicu i podesite razmak
elektroda ili stavite novu svjecicu.

Potrazite pomo¢ ovlastene servisne
sluzbe ili poSaljite uredaj tvrtki ISC-
GmbH.

Motor prekomjerno dimi.

Pogres$na mjesavina goriva

Pogresno podesen rasplinja¢

Upotrijebite toénu mjesavinu goriva
(vidi tablicu mjeSavine goriva).

Potrazite pomo¢ ovlastene servisne
sluzbe ili posaljite uredaj tvrtki ISC-
GmbH.
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Sadrzaj

Bezbednosne napomene
Opis uredaja
Obim isporuke
Namensko korisc¢enje
Tehnicki podaci
Pre pustanja u pogon
Rukovanje
Ciséenje, odrzavanje i poruivanje rezervnih delova
Cuvanje i transport
0. Odlaganje u otpad i recikliranje
1. Uklanjanje kvarova
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A Paznja!

Prilikom kori§éenja uredaja morate poStovati
bezbednosne napomene kako biste sprecili nastanak
povreda i Steta. Stoga paZzljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije budu uvek na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim licima, molimo Vas da im prosledite i ova
uputstva za upotrebu. Ne preuzimamo garanciju za
nesrece ili Stete koje bi nastale zbog nepostovanja
ovih uputstava za upotrebu i bezbednosnih
napomena.

1. Bezbednosne napomene

Odgovarajuc¢e bezbednosne napomene pronaci ¢ete
u priloZzenoj svesci.

/A UPOZORENJE

Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Nepostovanje bezbednosnih napomena i
uputstava moze da uzrokuje el. udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte bezbednosne napomene i uputstva za
ubuduce.

Bezbednosne naprave

Da bi se sprecilo izbacivanje predmeta, pri radu s
uredajem mora biti montiran odgovarajuci zastitni
plastiéni poklopac za noz ili nit. Noz koji je integrisan
u poklopcu za zastitu niti za rezanje automatski reze
nit na optimalnu duzinu.

Montaza: Prilikom montaze pazite na to da u uredaj
ne dospu strana tela, ili da se ne ugrozi
funkcionisanje spojke zbog prljavstine.

Nakon montaze: Kad uredaj radi s gasom praznog
hoda alat ne sme da se obrce. Ako to nije tako, znaci
da je u€injena greska prilikom montaze.

2. Opis uredaija (sl. 1-15)

Pre€aga za vodenje
. Ruc¢ka za vodenje, desno
. Ruc¢ka za vodenije, levo
Rezervoar za benzin
Sajla startera
Poklopac na kucistu filtera za vazduh
Poluga ¢oka
Spojnica kabla
Utikac svecice

oo
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9. Prekidag za ukljucivanje/isklju¢ivanje

10. Utvrdivanje rucice za gas

11. Rudica za gas

12. Blokada rucice za gas

13. Sklop motora

14. Sklop pre€age za vodenje

15. Kais$ za noSenje

16. Kalem s niti za rezanje

17. Noz za rezanje niti

18. 2x kablovska spojnica

19. Odvija¢ za zavrtnje s prorezom

20. Klju¢ za svedice

21. Imbus klju¢ 5 mm

22. Imbus klju¢ 4 mm

23. FlaSa za meSanje ulja/benzina

24. Zastita rezne niti

25. Gornji deo drzac¢a rucke za vodenje

26. Zastitni poklopac noza

27. Noz

28. 4x imbus zavrtanj M6x30, opruzni prsten, plogica
za podmetanje

29. 4x imbus zavrtanj M5x25, opruzni prsten, plogica
za podmetanje

30. 2x Sestougaoni zavrtanj M6x16

31. 3x zavrtanj za pri¢vrséivanje noza za rezanje niti
(L=10 mm)

3. Obim isporuke

@ Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite ureda;.

® Uklonite ambalazu kao i delove za bezbednost
pakovanja/za bezbednost tokom transporta
(ukoliko postoji).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora
ima transportnih osteéenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plastiénim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Sklop motora

Sklop precage za vodenje
Rucka za vodenje, levo

Kai$ za noSenje

Kalem s niti za rezanje

Noz za rezanije niti

2x kablovska spojnica

Odvija¢ za zavrtnje s prorezom
Klju¢ za svedéicu

Imbus klju¢ 5 mm

*
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® Imbus klju¢ 4 mm

@ Flasa za meSanje ulja/benzina

® Zastitarezne niti

® Gornji deo drzaca rucke za vodenje

® Zastitni poklopac noza

e Noz

® 4ximbus zavrtanj M6x30, opruzni prsten, plo€ica
za podmetanje

® 4ximbus zavrtanj M5x25, opruzni prsten, plo€ica
za podmetanje

® 2x Sestougaoni zavrtanj M6x16

® 3x zavrtanj za privrséivanje noza za rezanje niti

(L=10mm)
o Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene

4. Namensko koriSéenje

Motorni trimer za rezanje trave (kori¢enje noza)
podesan je za rezanije sitnih drvenastih biljaka, veceg
korova i Siblja.

Motorni trimer za rezanje trave (koriS¢éenje kalema s
niti za rezanje) prikladan je za rezanje travnjaka,
travnatih povrsSina i sitnog korova. Pretpostavka za
pravilnu upotrebu uredaja je poStovanje prilozenih
proizvodacevih uputstava za rukovanje. Svaka
drugadija upotreba koja nije izricno dozvoljena u ovim
uputstvima, moze da dovede do ostecenja uredaja i
predstavlja ozbiljnu opasnost za rukovaoca
uredajem. Obavezno obratite paznju na ograni¢enja u
bezbednosnim napomenama.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni da se koriste u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne, zanatske i industrijske
svrhe kao i u sli¢nim delatnostima.

Paznja! Zbog postojanja fizicke opasnosti za
rukovaoca benzinski trimer za travu ne sme da se
koristi za sledece radove: za CiS¢enje putova i kao
seckalica za usitnjavanje odsec¢enih grana drveca ili
zive ograde. Nadalje, trimer ne sme da se koristi za
poravnavanje povisenog tla, kao sto su npr. krti¢njaci.
Iz razloga bezbednosti benzinski trimer za travu ne
sme da se koristi kao pogonski agregat za druge
radne alate i komplete alata bilo koje vrste.

Masina sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugadija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta koje nastanu zbog nenamenskog
korid¢enja odgovoran je korisnik/rukovalac, a nikako
proizvodac.

dvotaktni motor s vazdu$nim hladenjem
Snaga motora (maks.) 1,25 kW/1,7 PS
Radna zapremina 43 ccm
Broj obrtaja motora u praznom hodu 3000 + 200 min™'
Maks. broj obrtaja motora 7500 min™'
Maks. brzina rezanja 6500 min™'

5. Tehnicki podaci

Tip motora

Paljenje elektronsko
Pogon centrifugalno kvacilo
Tezina (prazan rezervoar) 7,5kg
Krug rezanja - nit @ 40 cm
Krug rezanja - noz @ 25,5cm
Duzina niti 2,5m
Precnik niti @ 2,0 mm
Kapacitet rezervoara 1,11
Svecica Torch L7T

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su prema
standardima EN ISO 11806-1, EN ISO 22868; EN
1ISO 22867.

Nivo zvuénog pritiska '—pA 100 dB(A)
Nesigurnost Ko 1,5dB
Intenzitet buke Lyya 114 dB(A)
Nesigurnost Kyya 1,5dB

Nosite zastitu sluha.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Pogon

Leva rucka

Vrednost emisije vibracija ah = 13,846 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Desna rucka
Vrednost emisije vibracija ah = 10,602 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite ureda;.
Prilagodite uredaju svoj nacin rada.
Ne preopterecujte uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Ako ne koristite uredaj, iskljucite ga.
Nosite zastitne rukavice.
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6. Pre pustanja u pogon
6.1 Montaza

6.1.1 Montaza prec¢age za vodenje
(SI. 3) Pomocu 4 imbus zavrtnja M6x30 (28) ucvrstite
sklop pre¢age za vodenje (14) na sklop motora (13).

6.1.2 Montaza rucke za vodenje

Montirajte levu (2b) odnosno desnu ru¢ku za vodenje
(2a) kao $to je prikazano na slikama 4-4a. Rupe u
ru¢kama za vodenije sluze za stavljanje zavrtanja.
Pritegnite zavrtnje (29) na gornjem delu drzaca rucke
za vodenje (25).

6.1.3 PricvrScéivanje kaiSa za noSenje i kabla
Okacite kai$ za no$enje (15) u drza¢ kao §to je
prikazano na slici 5. Zatim pri¢vrstite kabl pomoc¢u
prilozene kablovske spojnice (18) na preagu i rucku
za vodenije.

6.1.4 Montaza poklopca za zastitu noza

Paznja: Prilikom rada s nozem mora biti montiran
njegov zastitni poklopac (26). Pri¢vrstite zastitni
poklopac noza (26) pomocu dva zavrtnja M6x16 (30)
na za to predvidenu obujmicu, kao $to je prikazano na
slici 6.

6.1.5 Montaza/zamena noza
Montazu noza mozete da vidite na slikama 7a-7f.
Demontaza se vrSi obrnutim redom.

@ Nataknite plocicu zahvataca (32) na zupcastu
osovinu (sl. 7b)

@ Fiksirajte noz (27) na plocicu zahvataca (sl. 7c)

@ Utaknite pritisnu plo¢u (33) preko navoja
zupcaste osovine (sl. 7d)

@ Nataknite poklopac pritisne plo¢e (34) (sl. 7e)

@ Nadite provrt na plo€ici zahvata¢a i postavite ga
tako da se poklopi s utorom ispod njega, pa ga
fiksirajte isporu¢enim imbus kljuéem (22) kako
biste pritegnuli navrtku (35) (sl. 7f). Paznja: levi
navoj

6.1.6 Montaza noza za rezanje niti

Pri¢vrstite noz za rezanije niti (17) pomocu tri zavrinja
(31) kao $to je prikazano na sl. 8, na zastitu rezne niti
(24). Opasnost od zadobijanja povreda - nosite
zastitne rukavice.

6.1.7 Montaza zastite rezne niti na zastitni
poklopac noza

Paznja: Pri radu sa niti za rezanje dodatno se mora
montirati za&titni poklopac niti.

Kao &to je prikazano na sl. 9, zastita rezne niti (24)
pritisne se u leziste na zastitnom poklopcu noza (26).
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PaZnja: Na zastiti rezne niti nalazi se noz za rezanje
niti — opasnost od zadobijanja povreda!

6.1.8 Montaza/zamena kalema s niti
Montazu kalema s niti mozete da vidite na slici 10.
Demontaza se vrsi obrnutim redom.

Nadite provrt na plo€ici zahvataca (32) i postavite ga
tako da se poklopi sa utorom ispod njega, pa ga
fiksirajte isporu¢enim imbus klju¢em (22) kako biste
navrnuli kalem s niti (16) na navoj. Paznja: levi navoj

6.2 PodeSavane visine rezanja

Zategnite kai$ (15) preko levog ramena.

Da bi se utvrdila optimalna duzina kaiSa, zamahnite
nekoliko puta uredajem bez da pokrenete motor (sl.
11a).

Paznja: Kai$ koristite uvek kad radite s uredajem.
Stavite kai$ ¢im pokrenete motor i on radi u praznom
hodu. Pre nego $to skinete kai$, ugasite motor.

Proverite uredaj pre svake upotrebe:

Zaptivenost sistema s gorivom.

Besprekorno stanje i potpunost zastitnih uredaja i
naprave za rezanje.

Dobra u¢vrséenost svih spojeva sa zavrtnjima.
Laka pokretljivost svih pokretnih delova.

6.3 Gorivo i ulje

Preporu¢ena goriva

Koristite samo sme&u bezolovnog benzina i
specijalnog ulja za dvotaktne motore. Smesu goriva
napravite prema tabeli me$anja goriva.

Paznja: Ne koristite smese goriva koje su stajale u
skladistu duze od 90 dana.

Paznja: Ne koristite dvotaktno ulje koje zahteva
odnos smese 100:1. U slu€aju oStecenja motora zbog
nedovoljnog podmazivanja gubi se garancija
proizvodaca motora.

Paznja: Za transport i Cuvanje goriva koristite za to
predvidene i odobrene spremnike. U prilozenu flaSu
sipajte tacnu koli¢inu benzina i ulja za dvotaktne
motore (vidi odStampanu skalu). Zatim dobro
protresite spremnik.

6.4 Tabela meSanja goriva
Postupak me$anja: 40 delova benzina na 1 deo ulja

Benzin Ulje za dvotaktne
motore

1 litara 25 ml

5 litara 125 ml

o
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7. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske uredbe o zastiti od buke
koje, zavisno od zemlje koriS¢enja, mogu da budu
razliCite.

7.1 Pokretanje kod hladnog motora

Napunite rezervoar odgovarajuéom koli¢inom smese

benzina/ulja. Vidi takode Gorivo i ulje.

1. Uredaj postavite na tvrdu, ravnu povrsinu.

2. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) 10 x (sl.
14a/poz. 39).

3. Prekidac za uklju€ivanje/isklju€ivanje (sl. 1/poz.
9) stavite u polozaj ,,I“.

4. Fiksirajte ru€icu za gas. U tu svrhu pritisnite
zaponac poluge za gas (sl. 1/poz. 12), a zatim i
polugu za gas (sl. 1/poz. 11) i istodobnim
pritiskom blokade (sl. 1/poz. 10) fiksirajte polugu
za gas.

5. Postavite polugu ¢oka (sl. 14b/poz. 6) na ,ON*.

6. Cuvrsto drzite uredaj i izvladite uze za pokretanje
(sl. 1/poz. 4) dok ne osetite prvi otpor. Sad brzo
povucite uze za pokretanje 4x. Uredaj bi trebalo
da se pokrene.

Paznja: Uze za pokretanje nemojte pustiti da
naglo sko€i nazad. To moze uzrokovati
ostecenja.

Paznja: Kad je rucica fiksirana i motor pokrenut,
alat za rezanje pocinje da radi. Kada motor
startuje odmabh stavite polugu ¢oka na ,OFF“i
pustite da uredaj radi cirka 3 sekunde da se
zagreje.

Paznja: Kad je rucica fiksirana i motor pokrenut,
alat za rezanje pocinje da radi. Zatim
jednostavnim pokretom deblokirajte polugu za
gas (motor se vraca u prazni hod).

7. Ako se motor ne pokrene, ponovite korake 4-6.

Obratite paznju: Ako se motor ne pokrene ni nakon

viSe poku$aja, procitajte odeljak ,Uklanjanje greSaka

na motoru®.

Obratite paznju: UZe za pokretanje uvek povlacite

pravolinijski. Ako ga povlaéite pod uglom, nastaje

trenje na usici. |z tog razloga uze se tare i brze trosi.

Kada ponovno povlacite uze, uvek drzite za ru¢ku

pokretaca. Uze nikada ne pustajte da skoci nazad.

7.2 Pokretanje kod toplog motora

(Uredaj miruje manje od 15-20 min).

1. Uredaj postavite na tvrdu, ravnu povrsinu.

2. Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje stavite u
polozaj,I.

3. Fiksirajte ru¢icu za gas (analogno ,Pokretanju
kod hladnog motora®).

4. Cvrsto drzite uredaj i izvlagite uze za pokretanje
dok ne osetite prvi otpor. Sada brzo povucite uze

za pokretanje. Uredaj bi trebalo da se pokrene
nakon 1-2 povlacenja. Ako se masina nakon 6
povlagenja jo$ uvek ne pokrene, ponovite korake
od 1-7 za pokretanje kod hladnog motora.

7.3 Gasenje motora

Koraci za iskljuéenje za slu¢aj opasnosti:

Ako je potrebno da odmah zaustavite masinu,
prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje stavite na ,Stop“
odnosno ,,0“

Koraci u normalnom sluéaju:

Pustite rucicu za gas i saCekajte da motor prede u
brzinu praznog hoda. Zatim stavite prekidac¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanje na ,Stop“ odnosno ,,0“.

7.4 Napomene za rad
Pre nego $to ¢ete upotrebiti uredaj, vezbajte tehnike
rada s ugasenim motorom.

Produzenje niti za se¢enje

Upozorenje! Ne koristite za kalem metalnu zicu ili
metalnu zicu omotanu plastikom bilo koje vrste. To
moze uzrokovati teSke povrede na rukovaocu.

Za produzenije niti za secenje pustite da motor radi
punim gasom i lagano lupkajte kalemom za nit po tlu.
Nit ¢e automatski da se produzi. Noz na zastithom
poklopcu skracuje nit na dozvoljenu duzinu.

Oprez: Redovno uklanjajte sve ostatke trave i korova
kako biste izbegli pregrejavanje cevastog tela. Ostaci
koSenja/trave/korova hvataju se ispod zastitnog
poklopca (sl. 11c), a to spreava hladenje cevastog
tela. Pazljivo uklonite ostatke pomocu odvijaca ili
sli¢nog alata.

Razni postupci rezanja

Ako je uredaj pravilno montiran, rezaée korov i visoku
travu na tesko pristupanim mestima, kao $to je npr.
duz ograda, zidova i temelja kao i oko drveca.
Takode moze da se koristi za ,otkos” kako bi se
uklonila vegetacija za bolju pripremu baste ili ¢is¢enja
odredenog podrucja uza samo tlo.

Obratite paznju: Cak i kod pazljivog koriéenja
rezanje uz temelje, kamenje ili betonske zidove itd.
uzrokovace povecano tro$enije niti.

Sisanje/kosnja

Zamahnite trimerom sa jedne na drugu stranu, kao da
Zanjete srpom. Kalem s niti uvek mora biti paralelan s
tlom. Proverite teren i odredite Zeljenu visinu rezanja.
Vodite kalem s niti vodite i drzite ga na Zeljenoj visini
u svrhu ravnomernog rezanja (sl. 11d).
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Nisko SiSanje trave

Drzite trimer pod laganim nagibom ta¢no ispred sebe,
tako da se donja strana kalema s niti nalazi iznad tla,
a nit doti€e taéno mesto rezanja. Uvek rezite od sebe.
Ne vodite trimer prema sebi.

Rezanje uz ogradu/temelj

Prilikom rezanja polagano se priblizavajte ogradama
od pletene zice, ogradama od dasaka, zidovima od
prirodnog kamena i temeljima kako biste odrezali
travu Sto viSe bez da udarite s niti o prepreku. Ako nit
dotakne kamenje, kameni zid ili temelj, istrosice se ili
iskrzati. Ako nit udari o pletenu ogradu, puknuce.

Sisanje trave oko drveéa

Kad reZete oko drveca priblizavajte se stablu
polagano, tako da nit ne dotakne njegovu koru.
Hodajte oko drveta i pri tom rezite sa leve u desnu
stranu. PribliZite se travi ili korovu vrhom niti i nagnite
kalem s niti malo prema napred.

Upozorenje: Budite narocito pazljivi kod otkosa. Kod
takvih radova drzite odstojanje od 30 metara izmedu
sebe i drugih lica ili Zivotinja.

Otkos

Kod otkosa zahvatite celu vegetaciju do tla. Za to
nagnite kalem s niti pod 30 stepeni na desno.
Postavite ru¢ku u Zeljeni polozaj. Obratite paznju na
povecéanu opasnost od povrede korisnika,
posmatraca i zivotinja kao i opasnost od materijalnih
Steta zbog izbacenih predmeta (npr. kamenje) (sl.
11e).

Upozorenje: Ne uklanjajte uredajem predmete sa
staza itd.!

Uredaj je snazan alat i malo kamenije ili ostali
predmeti mogu biti izbaceni 15 metara i viSe i dovesti
do povreda ili oStecenja automobila, kuca i prozora.

Testerisanje
Uredaj nije namenjen za testerisanje.

Uklestenje

Ako bi se noz za rezanje zbog guste vegetacije
blokirao, obavezno zaustavite motor. Pre nego $to
éete ponovno da ga stavite u pogon, oslobodite
uredaj od trave i korova.

Izbegavanje povratnog udarca

Kod radova s nozem postoji opasnost od povratnog
udarca, ako on naide na ¢vrste prepreke (stablo,
grana, panj, kamen ili sli¢no). Uredaj ¢e pri tom da
trzne suprotno od smera vrtnje alata. To moze da
dovede do gubitka kontrole nad uredajem. Ne rezite
nozem u blizini ograda, metalnih stubova, grani¢nih
kamena ili temelja.
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Za rezanje gustih stabljika postavite uredaj na nacin
prikazan na sl. 11f, kako bi se izbegli povratni udarci.

8. Ciséenje, odrzavanje i poruéivanje
rezervnih delova

Pre radova odrzavanja uvek iskljucite uredaj i izvucite
utika¢ svecice.

8.1 Zamena kalema s niti/niti za rezanje

1. Demontirajte kalem s niti (16) kao Sto je opisano
u odeljku 6.1.8. Lagano pritisnite boénu kukicu za
utvrdivanje, istovremeno pritisnite kalem prema
dole i okrenite u smeru kazaljke ¢asovnika (sl.
15a). Skinite polovinu kucista.

2. lzvadite kalem iz kugista (sl. 15c).

Uklonite eventualno preostalu nit za secenje.

Polozite novu nit za rezanje u sredinu i nastalu

omc¢u okadite u Supljinu razdelnika kalema. (sl.

15d)

5. Namotajte nit uz zatezanje suprotno od smera
kazaljke na ¢asovniku. Razdelnik kalema pri tom
razdvaja obe polovine najlonske niti. (sl. 15e)

6. Poslednjih 15 cm oba kraja niti zakacite u drza¢
niti na suprotnoj strani kalema. (sl. 15f)

7. Oba kraja niti provedite kroz metalne usice u
kucistu kalema s niti (sl. 15c).

8. Kalem niti pritisnite u njegovo kuciste.

9. Nakratko snazno povucite oba kraja niti kako
biste ih oslobodili iz njihovih drza¢a na kalemu.

10. Ostatak niti odrezite na oko 13 cm. To smanjuje
optereéenje motora tokom njegovog startovanja i
zagrevanja.

11. Ponovno montirajte kalem s niti. Vidi tacku 6.1.8.
Ako ste zamenili kompletan kalem s niti,
preskocite tacke 3-6.

»w®

8.2 Odrzavanije filtera za vazduh

Zaprljani filteri za vazduh smanjuju snagu motora

zbog premalog dovodenja vazduha do karburatora.

Stoga je neophodna redovna kontrola. Filter za

vazduh (37) treba da se kontroliSe svakih 25 ¢asova

rada i po potrebi o€isti. Kod veoma prasnjavog

vazduha filter treba da se proverava i ¢e$ce.

1. Uklonite poklopac sa filtera za vazduh (sl.
12a/poz. 36)

2. Skinite filter za vazduh (sl. 12b/poz. 37)

3. Ocistite filter za vazduh lupkanjem ili ga izduvaijte.

4. Montaza se vrsi obrnutim redom.

Paznja: Filter za vazduh nikada ne ¢istite benzinom ili

zapaljivim rastvorima.
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8.3 Odrzavanje svecice (sl. 13)

Putanja varnice svecice = 0,6 mm. Pritegnite sveéicu
momentom od 12 do 15 Nm. Zaprljanje svedice
proverite prvi put nakon 10 ¢asova rada i po potrebi je
ocistite pomocu Cetke od bakrene Zice.

Nakon toga odrzavajte svecicu svakih 50 radnih
Casova.

1. lzvucite utika¢ za svedicu (38).

2. Prilozenim klju¢em (20) odvrnite svecicu (sl. 39).
3. Montaza se vrsi obrnutim redom.

8.4 Brusenje noza sa zastitnim poklopcem

S vremenom noz postaje tup. Ako utvrdite da je noz
tup, olabavite 3 zavrtnja s kojima je pri¢vr§¢en noz na
zastitnom poklopcu. U¢vrstite noz u stege. Brusite
noz turpijom i pazite na to da zadrzite ugao ostrice.
Turpijajte samo u jednom smeru.

8.5 Podesavanje karburatora

Paznja! PodeSavanije karburatora sme da izvodi
samo ovlaséeni servis.

U vezi svih radova na karburatoru prvo treba da se
demontira poklopac vazdusnog filtera kao $to je
prikazano na slici 12ai 12b.

PodesSavanje sajle za gas:

Ako se s vremenom viSe ne moze posti¢i maksimalni
broj obrtaja uredaja i iskljueni su svi razlozi pomenuti
u odeljku 11 Uklanjanje kvarova, moglo bi biti
potrebno da se podesi sajla za gas.

Zato prvo proverite da li je karburator otvoren kod
punog gasa na rucki. To je slu¢aj kada je zasun
karburatora (sl. 13a) kod punog gasa otvoren do
kraja.

Slika 13a pokazuje pravilnu podesenost. Ako zasun

karburatora nije potpuno otvoren, potrebna je

korekcija.

Da bi se podesila sajla za gas, potrebni su sledeci

koraci:

@ Olabavite protivnavrtku (sl. 13a/poz. C) za
nekoliko okreta.

@ Oduvrcite zavrtanj za podeSavanije (sl. 13a/poz. D)
sve dok se zasun karburatora kod punog gasa ne
otvori do kraja, kao $to je prikazano na slici 13a.

® Ponovno pritegnite kontranavrtku.

PodeSavanje gasa praznog hoda:

Paznja! Gas praznog hoda podes$avajte dok je motor
topao.

Ako bi se uredaj ugasio bez dodavanja gasa, a
isklju€eni su svi razlozi pomenuti u odeljku 11
Uklanjanje kvarova, trebalo bi da se podesi gas
praznog hoda. Za to uvrcite zavrtanj za podeSavanje
gasa praznog hoda (sl. 13a/poz. E) u smeru kazaljke
na ¢asovniku tako dugo dok uredaj ne pocne sigurno

da radi u praznom hodu. Ako bi gas praznog hoda bio
prejak tako da alat za rezanje pocinje da se obrce,
morate ga smanijiti okretanjem zavrtnja za
podeSavanje gasa praznog hoda ulevo toliko da se
alat za rezanje viSe ne obrce.

8.6 Zastita zivotne sredine

Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale otpremite na za to predvideno
sakupljaliste. Ambalazu, metal i plastiku otpremite na
mesto za reciklazu.

8.7 Porudzbina rezervnih delova

Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledec¢e podatke:

@ tip uredaja

® broj artikla uredaja

@ identifikacioni broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene i informacije naéi ¢ete na internet
stranici www.isc-gmbh.info

9. SkladiStenje i transport

9.1 Cuvanje
Oprez: Ne odlazite uredaj na vreme duze od 30
dana, bez da ste proveli sledece radnje.

Spremanje uredaja

Ako uredaj nameravate da spremite na duze od 30

dana, prethodno ga morate pripremiti. U protivnom bi

preostalo gorivo u karburatoru ishlapilo i ostavilo

smolasti talog. To bi moglo da oteza pokretanje, a

posledica bi bile skupe popravke.

1. Polako otvorite poklopac rezervoara za gorivo i
ispustite eventualni pritisak. Pazljivo ispraznite
rezervoar.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi sve dok se

uredaj ne zaustavi kako bi se uklonilo gorivo iz

karburatora.

Ostavite motor da se ohladi (cirka 5 minuta).

Izvadite svedicu (vidi 8.3).

5. Sipajte 1 ¢ajnu kasiku Cistog dvotaktnog ulja u
komoru za sagorevanije. Vise puta povucite uze
za start kako bi se podmazale unutrasnje
komponente. Ponovno umetnite svecicu.

»ow

Napomena: Spremite uredaj na suvo mesto na
vecem odstojanju od mogucih izvora zapaljenja, npr.
pedi, gasnog bojlera, gasnog uredaja za suSenje, itd.
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Ponovno pustanje u rad

1. lzvadite svedicu (vidi 8.3).

2. Naglo povucite uze za start kako bi se uklonilo
preostalo ulje iz komore za sagorevanje.

3. Ocistite svecicu i proverite pravilnost rastojanja

elektroda na svecici, ili stavite novu svecicu sa

ispravnim rastojanjem elektroda.

Pripremite uredaj za rad.

5. Napunite rezervoar pravilnom smesom
goriva/ulja. Vidi odeljak Gorivo i ulje.

»

9.2 Transport

Kada zelite transportovati uredaj, ispraznite rezervoar
s benzinom kao $to je objasnjeno u poglavlju
~Skladistenje”. Ocistite uredaj ¢etkom ili metlicom od
grubih necisto¢a. Demontirajte ru¢ku za vodenje kao
Sto je opisano pod tackom 6.1.2.

10. Odlaganje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostec¢enja. Ova ambalaza je sirovina i moze
ponovno da se upotrebi ili preda na reciklazu. Uredaj i
njegov pribor sastavljeni su od raznih materijala, kao
npr. metala i plastike. Neispravne sklopove odlazite u
specijalni otpad. Raspitajte se u specijalizovanoj
prodavnici ili opstinskoj upravi!
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11. Uklanjanje kvarova

Smetnja

Mogué uzrok

Uklanjanje kvara

Uredaj se ne pokrece.

Pogre$an postupak kod
startovanja.

Cadava ili vlazna svedica

Pogre$no podesen karburator

Sledite uputstva u vezi pokretanja.

Ocistite svedicu ili je zamenite
novom.

Potrazite pomo¢ ovlaséenog
servisa ili posaljite uredaj firmi ISC-
GmbH.

Uredaj se pokrece, ali ne s punom
shagom.

Pogre$na podesenost poluge ¢oka

Zaprljan filter za vazduh

Pogre$no podesen karburator

Polugu ¢oka stavite u polozaj
LOFF“.

Odistite vazdusni filtar.
PotraZite pomoc¢ ovlas¢enog

servisa ili posaljite uredaj firmi ISC-
GmbH.

Motor radi nepravilno.

Pogre$an razmak elektroda
svecice

Pogre$no podesen karburator

Cistite svecicu i podesite razmak
elektroda ili stavite novu svecicu.

PotraZite pomoc¢ ovlasc¢enog
servisa ili posaljite uredaj firmi ISC-
GmbH.

Motor previse dimi.

PogreSna smesa goriva

Pogresno podesen karburator

Upotrebite ispravnu smesu goriva
(vidi tabelu smes&e goriva).

Potrazite pomo¢ ovlas¢enog
servisa ili posaljite uredaj firmi ISC-
GmbH.
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CbabpHaHue

YKasaHua no TexHWKa Ha 6e30nacHoOCT

OnucaHue Ha ypeaa

O6em Ha gocTaBKa

YnoTtpeba no npegHasHavyeHue

TexHU4eCKn gaHHU

Mpean nyckaxe B ekcnnoataums

O6cnywBaHe

MouncTBaHe, NOAAPBIKKA M MOPBYKA HA PE3EPBHM YacTh
. CbxpaHeHue n TpaHcnopTt

10. EKonorocbobpasHo OTCTpaHABaHe Y MOBTOPHO U3MOI3BaHe
11. OTCcTpaHaABaHe Ha rpeLuKu

©CONOOTAWN~
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/\ Buumanme!

Mpu nsnonseaHeTo Ha ypeauTe TpsAbBa Ja ce
cnasBarT HAKOW NpeanasHn MepKU No 6e3onacHocCT,
3a [Ja ce NpefoTBpaTAT HapaHABaHWA U LWeTu. 3a
LenTa BHMMATE/IHO MPoYeTeTE TOBa yNbTBaHe 3a
obcnyrKBaHe/yKa3aHWA No TEXHWKa Ha 6e30MacHOCT.
MaseTe ro nobpe, 3a fa pasnonarate ¢
MHpOopMaumaATa no BCAKo Bpeme. B cnyyan, ye
TpAbBa fa npeAajeTe ypeaa Ha Apyru vua, Mons,
npeaanTe UM ToBa ynmbTBaHe 3a
o6cnyrKBaHe/yKa3aHWA No TEXHWKa Ha 6e30MacHOCT.
Huve He noemame OTroBOPHOCT 3a 3/10M0yKU UK
LLLeTH, Bb3HUKHA/IM BC/IeACTBME Ha
Hecbbl0gaBaHETO HA TOBA YNMbTBaHE U Ha
yKasaHuATa no TexXHWKa Ha 6e30nacHocCT.

1. YKa3aH1A no TexHUKa Ha
6e3onacHocT

CboTBETHUTE YKa3aHuA No TeXHWKa Ha 6e3onacHocT
e HamepuTe B NnpuioxeHaTta KHUMHKa!

A\ NPEAYNPEMAEHVE

MpoueTeTe BCUYKMU YKa3aHUA NO TEXHUKA Ha
6e30MaHOCT U UHCTPYKLMUTE. [MponycKu npu
Cb6/1104ABAHETO HA YKA3aHUATA MO TEXHUKA Ha
6€30MacHOCT M Ha MHCTPYKLMWUTE MOTaT 4a NPUYMHAT
€/IeKTPUYECKU yAap, NOMap W/WIN TEHKM
HapaHsABaHuA.

Ma3seTe BCUYKMU YHa3aHUA MO TEXHUKA Ha
6e30MacHOCT U UHCTPYKLMUTE 3a B 6baeLue.

Mpucnoco6neHuns 3a 6eaonacHocT

Mpu paboTaTa ¢ ypeaa Tpsabsa fa ce MOHTUpa
CbHOTBETHUAT NIACTMACOB NPeAnaseH Kanax 3a HOM
WM PEMMM Ha KopAaTa, 3a 4a ce npefoTspaTtv
M3XBBPIAHETO Ha NpeameTuTe. BrpageHnaT B
3alMTHUA NI1aCTMACOB KanaK Ha pemeLllara Kopaa
HOM paspA3Ba aBTOMATUYHO KopaaTa Ha
onTumMasHaTa AbHnHa.

MoHTa: MNpr MOHTaXa 06bpHETE BHUMAaHME Ha
TOBa, HUKAKBW Yy au Tena fa He nonajHar B ypega
WM PYHKLUMOHUPAHETO Ha CbeauHUTENSA a He ce
Bb3MNpenATcTBa B pe3ynTaT Ha 3aMbpCABAHETO.

Cnep moHTama: AKO ypeabT paboTh Ha NOCTOAHHA
ras, T0 MHCTPYMEHTBLT He TpAbBa Aa ce BbpTH
3ae[Ho C Hero. AKO C/ly4asiT He e TaKbB, TO €
JlonycHaTa rpeLuKa npy MoHTama.

2. OnucaHue Ha ypepa (M306p. 1 - 15)

1. Hanpasnssauy noct

2a. HanpaBsnsBalia gpbxKa BAACHO

2b. HanpasnsBalla ApbHKa BIABO

BeH3nHoB pe3epBoap

CTapTepHo BbHKe

Hanak 3a Kopnyca Ha Bb3ayLwHUA GUATBP

JlocT Ha gpocenHarta Knana

HabenHo cbegmHeHne

LLlencen Ha 3ananuTenHaTta caeLly,

Bkn/ nsknousaren

10. duKcupaHe Ha nocTa 3a nojaBaHe Ha ropmMBoO

11. JlocT 3a NnogaBaHe Ha ropmBo

12. BAoKMpOBKa Ha N10cTa 3a NojaBaHe Ha ropuBo

13. HoHCTpyKTHBHa rpyna asuraten

14. HoHCTpyKTHBHA rpyna Hanpasnasalla ApbxKa

15. HonaH 3a HoceHe

16. Makapa Ha Kopjara c pexeLla Kopaa

17. Hox Ha KopgaTa

18. 2x KabeneH baHpaK

19. Wnuy oTBepTKa

20. Knto4 Ha 3anannTenHaTa CcBely,

21. Knio4 ¢ BbTpELLEeH WeCTOCTEH 5 MM

22. Koy ¢ BbTPELLEH WeCTOCTEH 4 MM

23. CmecutenHa 6yTunka 3a macno/6eH3unH

24. 3awuTa Ha pexellarta Kopaa

25. ['opHa 4acT gbpray Ha HanpasasBaliaTa
OpbKa

26. 3awWwnTeH Kanakx Ha pexeLmns HOX

27. PexeLly, HOX

28. 4x 60N1T ¢ BbTpeLleH wectocTeH M6x30,
NPYHUHEH NPBCTEH, NOANOKHA LWanba

29. 4x 60T Cc BbTpeLUeH wecTtocTeH M5x25,
NPYHMHEH NPBbCTEH, NOANOKHA LWanba

30. 2x 601T ¢ WecTobrbHa rnasa Méx16

31. 3x cKpenuTeneH 601T 3a HOXa Ha Kopaarta
(4 =10 mm)

©CoNoO AW

3. O6em Ha gocTaBHKa

@ OTBOpeTe onakoBKaTa U BHUMATE/IHO U3BajeTe
ypega oT onakoBKara.

@ OTcTpaHeTe onakoBbYHUA MaTepUas, KakTo U
ONaKoBbBbYHUTE U TPAHCMOPTHU obesonacuTenHu
cpeacTsa (B C/iyyam, Ye ChluUTe ca HaJIMYHMK).

® [lposepeTe fanv 06emMbT Ha LOCTaBKA € Mb/EH.

® [lpoBepeTe ypeaa v OKOMIJIEKTOBALLMUTE HaCTH
3a noBpean Npu TpaHCMoOpPTUPaHETO.

® [lo Bb3MOXHOCT Na3eTe onakoBKaTa Jo
M3TUYaHEeTO Ha rapaHUMOHHNA nepunoa.
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BHUMAHUE

YpeabT U ONakoBbYHUAT MaTepuas He ca AeTCHa
urpadka! Jleuata He TpAGBa Aa cU UrpasT
ns1acTMacoBu TOPOUYKM, hoIna U MasikK YacTu!
ChblecTByBa ONacHOCT OT NOr/ibliaHe U
3agywasaHe!

HoHCTpyKTMBHA rpyna asuraten

HoHCTpyKTMBHA rpyna HanpasifBalla ApbiKa

HanpasnsaBalia gpbHKKa BAABO

HonaH 3a HoceHe

Makapa Ha KopgaTa ¢ pexella Kopaa

Hox Ha KopgaTa

2x KabeneH 6aHpax

LLnny oTBepTKa

Hntou 3a 3ananuTenHa ceely

Hntoy ¢ BbTpeLLeH WecTocTeH 5 MM

Hntoy ¢ BbTpeLUeH WecToCTeH 4 MM

CwmecuTenHa 6ytuika 3a Mmacno/ 6eH3uH

3awmTa Ha pexellara Kopaa

["opHa YacT Abpay Ha HanpaBasBaliaTa

ApbHKa

3almTeH KanaKk Ha pexeLums HOX

PeeLly, HOX

4x 60NT € BbTpeLLeH wectocTeH M6x30,

NPYXUHEH NPbCTEH, NMOAJIOKHA Luanba

@ 4x60nT C BbTpeLleH wectocTeH M5x25,
NPYXUHEH NPbCTEH, NMOAJIOKHA Luanba

@ 2x 60T C WecTobrbaHa rnasa M6x16

@ 3X CKpenuTeneH 60NT 3a HoXa Ha Koppaata ([ =
10 mm)

® OpurvHanHa paboTHa MHCTPYKLMA

® YKasaHuA No TexHMKa Ha 6e3onacHoCT

4. YnoTtpe6a no npegHa3Ha4yeHue

HocaukaTta (M3non3BaHe Ha pemeLl HOX) e
NnoAxoAsLLa 3a pA3aHeTo Ha AbpBecHa
PacTUTeNHOCT, ronemMu nnesenn U xpactanauu.
MoTopHaTa pesayka (M3noa3BaHe Ha Makapa Ha
KopgAara C pexella Kopza) e nogxoasiia 3a
pPA3aHeTOo Ha TPeBHW NOBBbPXHOCTKU pecr. MOpaBH,
3€e/1eHU MNJ1I0WN U NeKU nsieBenn. CnasBaHeTo Ha
NPUIOHEHOTO OT NPOU3BOAMNTENA YTbTBAHE 3a
ynoTtpeba e npeAnocTaBKa 3a HAA/IEHHOTO
13nonseaHe Ha ypeaa. Besaka gpyra ynotpeba,
KOAITO HE € U3PMYHO paspelleHa B TOBa yNbTBaHe,
MOXe fa foBefie A0 NOBpeaM Ha ypeaa uim aa
npeacTaBasBa CeEpUo3Ha onacHOCT 3a Nos3BaTens.
3aabKUTENHO CHOII0AaBaNTe OrpaHUYeHUsATa B
yKasaHuATa no TexHMKa Ha 6e30MnacHocCT.

Mons, umaiTe npeasua, Ye HalmTe ypeau crnopes
npeAHasHa4YeHNeTo CU He Ca KOHCTPYMpaHu 3a
npomMuLLIieHa, 3aHafATYMICKA UK nHAycTpuaaHa
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ynoTtpeba. Hne He noemame HMKaKBa rapaHums, aKo
ypeabT ce U3nossea B MPOMULLIEHH, 3aHAATYMCKU
WU UHAYCTPUAIHU NPEeANPUSTUSA, KaKTO U NpuU
NnoAo6HM Ha TAX AEMHOCTH.

BHumaHue! [Nopaam onacHOCT OT HapaHsABaHe Ha
rnonseartens Kocaykarta ¢ 6eH3WHOB ABuUraTes He
TpAbBa fa ce n3non3ea 3a cnegHuTe paboTu: 3a
noYyncTBaHe Ha NbTEKU 3a newexoaun n Kato
pesayka 3a pasfpobsiBaHe Ha YacTu OT AbpBeTa U
HuBU nnetoBe. OCBEH TOBa KocayKaTta ¢ 6eH3MHOB
aBuraten He TpsAGBa Aa ce M3nos3ea 3a
n3paBHABAHETO Ha U3JaTWUHM Ha no4vBaTa, KaTto
Hanp. KbpTuinHK. OT cbobpameHns 3a 6e3onacHoCT
KocayKarta ¢ 6eH3MHOB ABuraTesn He TpAbBsa ga ce
M3M0/13Ba KaTo 3a/iBUMKBALL, arperat 3a apyru
paboTHN MHCTPYMEHTU U KOMMJIEKTH OT
MHCTPYMEHTU OT BCAKaKbB BUA.

MawwuHata TpabBa ga ce n3non3sa camo cnopes
HEeMHOTO NpefHasHavYeHue. Beska gpyra ynotpeba
M3BBH Ta3u He € CbobPa3HO NpefHa3Ha4YeHNeTo. 3a
npousTunyalm oT ToBa WeTU UK HapaHABaHUA OT
BCSIKaKbB BWJ, OTFOBOPHOCT HOCH
non3BaTeNsaT/06CNyKBALLOTO IULLE, a He
nNpou3BOAUNTENAT.

5. TexHU4YeCKU paHHU

Twun Ha gBuratens
2-TaKTOB ABUraTen; C Bb34yLWHO oxlaxaaHe

MowHocT Ha aBuratens (Makc.)
1,25 kW/ 1.7 KOHCKM crun

PaboTeH o6em Ha unnMHabpa 43 ccm
O60poTH Ha NpaseH xof Ha ABuraTens

3000 + 200 muH'
Makc. 060poTH Ha aBuratens 7500 MuH!
MakKc. cKopocT Ha psisaHe 6500 MuH!
3ananBaLLo yCTPOMCTBO €/1eKTPOHHO

3aaBuBaHe LEHTPOOEKHO CheauHEHME
Terno (npaseH pesepsoap) 7,5 Kr
OKpPBHOCT Ha psisaHe Kopaa @ 40 cm
OKpPBKHOCT Ha pA3aHe HOX @ 25,5¢cm
[bnkuHa Ha KopaaTa 25m
Hoppa-@ 2,0 Mm
CbabprKaHue Ha pesepBoapa 1,1n
3ananuTtenHa ceely, Torch L7T
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LWym 1 BuGpauus

CTOMHOCTMTE Ha LIyM M BUGpaLus ce onpeaensT
cbrnacHo EN ISO 11806-1, EN ISO 22868; EN ISO
22867.

HnBO Ha 3BYKOBO HanAraHe '—pA
100 peunbena dB(A)

HecurypHoct KpA 1,5 dB /peumnbena/
HvBO Ha 3ByKOBa MOLHOCT Lyya

114 peunbena dB(A)
HecurypHocT Kyya 1,5 dB /peumnbena/

HoceTe 3awumTa 3a cnyxa.
Bb3pencTBmMeTo Ha LWyma MOMXe Aa NPUYMHK 3ary6a
Ha cnyxa.

Pemxum

J1aBa pbKOxBaTKa

EMMCHMOHHa CTOMHOCT Ha TpenTeHe
ap = 13,846 m/cer?

HecurypHocT K = 1,5 m/cer?

[AcHa pbKoxBaTka
EMMCHMOHHa CTOMHOCT Ha TpenTeHe
ap = 10,602 m/cer?

HecurypHocT K = 1,5 m/cer?

OrpaHuyeTe noABaTa Ha Wym U BUbpaumsa o
MUHUMYM!

® MsnonseaiTe camo n3pagHoO GyHKLMOHMpPALLM
ypeau.

O6cnyxBanTe 1 noyMcTBanTe ypeaa pefoBHo.
HarogeTte HaunHa cv Ha paboTa cnpsamo ypeaa.
He npeToBapBalite ypeaa.

Mpn HEOBXOAMMOCT NpoBEpABANTE ypeaa.
M3KntouBanTe ypeaa, Korato He Ce U3non3sa.
HoceTe pbKaBuum.

6. Mpeau nyckaHe B eKcnioatauua
6.1 MoHTax

6.1.1 MoHTax Ha HanpaBAABaLlKUA JIOCT
(M306p. 3) 3aTerHeTe KOHCTPYKTUBHA rpyna
Hanpasnsasauy 10cT (14) ¢ nomowita Ha 4 6onta c
BbTpeLleH WwectocTeH M6x30 (28) 3a
KOHCTPYKTMBHa rpyna asuraten (13).

6.1.2 MoHTax Ha HanpaB/ABaliaTa ApPbHKa
MoHTuparTe HanpaBasaBallaTa gpbHKa BAsABO (2b)
pecn. HanpaBnaBalla ApbHKa BAACHO (2a), KAKTO €

npeacTaBeHo Ha n3obparenus 4-4a. OTBopuTe B
HanpaBAsBaLLMTE APBIKKU CYHKAT KaTo AbprHay 3a
6onToBeTe. 3aTerHeTe 3apaso 6ontoseTe (29) B
ropHaTa 4acCT Ha Abpx¥ada Ha HanpaBaAaBallnA N10CT
(25).

6.1.3 3aKkpenBaHe Ha KoslaHa 3a HOCeHe U
Kabena

3aKayeTe KonaHa 3a HoceHe B gbpxada (15), KakTo
€ npeacTaBeHo Ha M306p. 5. Cnep ToBa 3aKkpeneTte
Kabena c nomoLLTa Ha NPUIOHKEHUA KabeneH
6aHpax (18) 3a HanpasaABaLWMA 10CT U
HanpasnsBaliaTa ApbKKa.

6.1.4 MoHTaX Ha 3alWUTHUA KanakK Ha pexeLwun
HOMX

BHumaHwue: Mpu paboTtarta ¢ pexeLymsa HOX
3alMTHUAT KanaK Ha pexeLuma HoX (26) Tpabsa aa
€ MOHTUpaH. 3aTerHeTe 3allMTHWUA KanakK Ha
pexeLma HOX (26) ¢ nomolyTa Ha ABaTa 6oata
M6x16 (30) B npeaBuaeHaTa 3a Lenta 3ateratesiHa
CKOba, KaKTO e NpeACcTaBeHoO Ha M306p. 6.

6.1.5 MoHTam/cMAHa Ha pemreLMa HOX
MOHTaXbT Ha pereLLns HOX MOXe Aa ce BUAM Ha
durypm 7a-7f. JeMOHTabT Ce U3BbpLLBA B
obparHaTa nocnefoBaTeNHOCT.

@ [locTtaBeTe BofellaTa warba (32) Bbpxy
Lwanuesma Ban (M306p. 7b)

® duKcHpanTe pexeLna HOX (27) Bbpxy
BoZelLaTa wawnba (M306p. 7¢)

® [loctaBeTe onopHaTta nnoya (33) Hag pesbarta Ha
Lwanuesma Ban (M306p. 7d)

® [locTtaBeTe KanaKka Ha onopHara nao4a (34)
(n306p. 7€)

@ [loTbpceTe cBpeA/IOBBYHMA OTBOP Ha BoAeLlaTa
warba, npMBeaeTe B CbOTBETCTBUE C JIEHALLMSA
oTpony ¥neb n buKcUpanTe ¢ 4OCTABEHUS K04
C BbTPELLEH LIEeCTOCTEH (22), 3a fa 3aTerHete
ravikata (35) (306p. 7f). BHUMaHue: nsBa
pesba

6.1.6 MoHTax Ha HOXa Ha KoppaTa

3aterHeTe Hoxa Ha Kopaara (17) ¢ Tpu 6onTa (31)
3a 3awmrTarta Ha pexeLlaTa Kopaa (24), KakTto e
nM306paseHo Ha n3o6p. 8. ONacHOCT OT HapaHsBaHe -
HoceTe npeanasHu pbKasuLm.

6.1.7 MoHTaX Ha 3awuMTaTa Ha pereliara Kopga
3a 3alWUTHUA KanaK Ha pemeLnua HOX

BHumanwue: Npu paboTaTa ¢ perelara kopaa
OOMb/IHUTENHO TpAGBA Aa Ce MOHTUPA 3alUTHUA
Kanak Ha pexellaTa Kopaa.

3awmrTaTa Ha pexellara Kopaa (24) ce npuTUCKa B
ObpaymTe Ha 3alMTHMA Kanak Ha HoXa (26), KakTo
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€ n306paseHo Ha u306p. 9. BHmaHune: Bbpxy
3almMTaTa Ha pexellarta Kopaa ce Hammpa HoXa Ha
pexellaTta Kopaa — OnacHoOCT OT HapaHaBaHe!

6.1.8 MoHTax/cmAHa Ha MaKkapaTa 3a Kopaarta
MoHTawbT Ha MaKapara 3a KopaaTa Moxe fa ce
BUau Ha purypa 10.

JemMoHTabT ce n3BbpLuBa 06paTHo. MNoTbpceTe
CBpefNoBBbYHNA OTBOP Ha BoAeLlarta wawba (32),
npueegeTe B CbOTBETCTBUE C Sierallna otaony
Hneb 1 GpuKcHpanTe ¢ MoMoLLTa Ha AOCTaBEHUsA
K/II04 C BBTPELLEH LLECTOCTEH (22), 3a Aa 3aBueTe
cera makapara Ha KopgaTta (16) Bbpxy pesbara.
BHumaHue: naBa pesbda

6.2 HacTpoiika Ha BUCOYMHATa Ha pA3aHe

o [lpuBegeTte pameHHus Konax (15) Hag N1aBOTO
pamo.

® 3ajaonpefenvTe Ab/KUHATA HA KOMaHa 3a
HOCeHe, HanpaBeTe BNOCNEACTBUE HAKOIKO
TpenTAWM ABUKEHNSA, 6e3 Aa nycKaTe
asuratens (M3o06p. 11a).

BHUMaHUe: N3nonsBanTe KonaHa BUHAru, KoraTto
pa6oTuTe ¢ ypega. MoHTMpaiTe KonaHa, cnej Kato
cTapTupare ABuUraTens u CbLmAT paboTu Ha NnpaseH
xoga. MskntoyeTe gBuratens, npeau ga csanute
KOJlaHa 3a HoCeHe.

Mpeaw BCAKO NyCKaHe B eKcrioaTaums

npoBepsBalTe ypeaa 3a:

® [InbTHOCT Ha ropuBHaTa cuctema.

® (6e3ynpeyHo CbCTOSIHUE U OKOMM/IEKTOBAHOCT Ha
3awunTHUTE ﬂpVICﬂOCO6J'IEHVIﬂ 1 Ha
np1Cnoco61eHNETO 3a psA3aHe.

® CTabW/HUA CTOEX Ha BCUYKU 6ONTOBM
CbeMHEHMUA.

@ JIECHOAOCTBLMHOCTTA HA BCUYKWU NOABUKHM
yacTw.

6.3 MoTopHO ropuBo U Macno

MpenopbYnTEIHM MOTOPHK roprBa

M3nonsBaiTe camo cMec OT 6€30/10BEH GEH3UH U
crneunanHo 2-TaKToBO MOTOPHO Maco. NpumeceTte
cMmecTa C MOTOPHO FOPUBO CbIlacHo TabauuaTa 3a
CMeCBaHe Ha MOTOPHO FOpPUBO.

BHumaHue: He nsnonasaite cMec ¢ MOTOPHO
ropuBo, KOATO e 6una cKnagupaHa noseye ot 90
OHW.

BHumaHue: He nsnonssaiTte 2-TaKTOBO Mac/io, 3a
KOETO Ce NpenopbyBa CbOTHOLLEHWE HA CMecTa OT
100:1. AKO HegOCTaTbYHOTO CMa3BaHe NPUYUHU
nospeau Ha gpuraTtend, To rapaHumuAaTa Ha
asurartensa oT npon3eBogunTenia otnaja.
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BHumaHKe: 3a TpaHCNoOpTUPaHETO M CKAaANPaHETO
Ha MOTOPHO rOPUBO M3MO3BaNTE CaMo
npeaBuAeHnTe 3a LiesiTa 1 paspeLleHn pesepsoapu.
HanelTe cbOTBETHO NPaBUIHOTO KONMYECTBO
6EH3MH 1 2-TaKTOBO Mac/1o B MpUIOKeHaTa
cMmecuTeniHa ByTuKa (BUIKTE WamnoBaHaTta ckana).
Cnep ToBa pasknareTe gobpe pesepsoapa.

6.4 Tabaunua 3a cmecBaHe Ha ropuBa
MeTopg Ha cmecBaHe: 40 yacTh 6eH3uH Bbpxy 1 4acT
macno

BeH3uH 2-TaKTOBO Macso
1 amtpa 25 Mmn
5 nutpa 125 mn

7. O6cnyxBaHe

Mons, cnasBaviTe 3aKOHOBUTE NPeANUCaHUs BbB
Bpb3Ka ¢ Hapegbara 3a 3ByKOM30/1aums, KOUTO Ha
MECTHO HMBO Morar Aa 6baat pas/ivyHu.

7.1 CtapTupaHe npu cTyeH asuraten
HanbnHeTe pesepBoapa ¢ NoAxoAALLO KOMYECTBO
cmMec 6eH31H/Macno. BuTe cbluyo Taka ropmso u
macrno.

1. TllocTaBeTe ypeaa BbpXy TBbpAA, paBHA
NOBBbPXHOCT

2. HatucHeTe 10x ropusHaTa nomna (Primer)
(n306p. 14a/nos. 39).

3. BrtoyeTe BKA/M3KIOYBATENA HA NO3ULMA ,|“
(n306p. 1/n03. 9).

4. duKcupariTe nocTa 3a nogaBaHe Ha ropmeo. 3a
Tasu uen 3agencTeante 6JJOKMpoOBKaTa Ha 10cTa
3a nogasaHe Ha ropmnso (M306p. 1/nos. 12) n
cnep ToBa JIocTa 3a nojasaHe Ha ropyBO
(n306p. 1/n03. 11) 1 Ype3 efHOBPEMEHHO
HaTUCKaHe Ha PuKcupalma 6yToH (M306p.
1/nos. 10) puKcupariTe nocTa 3a nogasaHe Ha
ropuBoO.

5. TllocTaBeTe nocTa Ha gpocenHaTa Kaana (M306p.
14b/nos. 6) Ha nonoxexue ,BKJ1 (ON)”.

6. [pbTe 3apaso ypeaa u usgbpnanTe
CTapTepHOTO BbKe (M306p. 1/no3. 4) go nbpBarta
cbnpoTtuBa. Cera gpbnHeTe 6bP30 4X
CTapTepHOTO Bbe. YpeabT 61 TpAabsasio aa
cTapTupa.

BHumaHue: He octaBaiiTe CTapTepHOTO BbKE
[la OTCKava Hasaj,. Tosa MoXe fa Aoseae A0
nospeau.

BHumaHwue: Hpes dpuKcHrpaHmsa 1oCT 3a
nojasaHe Ha ropuBO PEXELLMNAT UHCTPYMEHT
npu cTapTupaly, MoTop 3ano4ysa ga paboTu.
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AKO aBuraTenaT e ctapTupasn, HesabaBHO
npuBeaeTe IocTa Ha ApocesiHaTa Kiana B
nonoxexune ,M3KJ1 (OFF)“ n octaseTe ypeabT
[a ce 3arpee 3a OK. 3 CeK.
BHumaHue: Ypes puKcrpaHua ocT 3a
noAaBaHe Ha ropuBO PEHELLMAT UHCTPYMEHT
npu cTapTupaLy, MOTop 3anoysa fa paboTu.
Cnep ToBa ocBO60OAETE NOCTA 3a NOAABAHE Ha
ropvBO 4Ype3 NpocTo 3ajencTBaHe (MoTopbT ce
BpbLLa 06paTHO B MpaseH Xof).
7. AKO MOTOPBT He CTapTMpa NOBTOPETE CTHMNKK 4 -
6.
[a ce B3eme nog BHUMaHWe: AKO U Cnep HAKONKO
onuTa MOTOPBT He 3anasu, npoyeteTe pasaen
,OTCTpaHsABaHe Ha rpeLLKu nNo asurarens”.
[a ce B3eme nog BHUMaHue: [JbpnaiTe NyCKOBOTO
CTapTepHO Bb}e BUHAru B npasBa IMHUA. AKO TO ce
nsabvpnea noj brrob/l, Bb3HUKBA TbPKaHe C Xa/lkute.
MocpeacTBOM TOBa ThPKaHE LHYPBT Ce NPOTbPKBa
1 Ce U3HOoCBa No-6bP30. [pbTe BUHArM nycKosarta
pPBbKOXBaTKa, KOraTo LWHYPbT OTHOBO Ce NpUompa.
HuKora He ocTaBsiiTe LWHypa 6bP30 Aa OTcKava
Hasag, oT U3 bPnaHo NOIOKEHKE.

7.2 CtrapTupaHe npv Tonba gBUraten

(YpeabT e 6mn cnpsH 3a He noseye oT 15-20 MKH.)

1. TocTaBeTe ypeaa BbpXy TBbpAA, paBHa
NMOBBbPXHOCT

2. TlocTaBeTe BKA-/M3KOYBATENSA B NONOKEHWE ,I”.

3. duKcupanTe nocta 3a nogaBaHe Ha ropyMBO
(aHanormyHo Kato npu ,CTapTvpaHe npu CTyAeH
asuraten”).

4. [pbiKTe 34paBo ypega v uaabpnavre
CTapTepHOTO BbKE [0 MbpBarta CbnpoTuBa.
Cera gpbrnHeTe 6bp30 CTAPTEPHOTO BHIKE.
YpenbT 61 TpsAbBano ga ctaptmpacneg 1 -2
ApbnBaHua. AKo crefi 6 ApbnBaHMA MalunHarTa
BCe OLLie He cTapTupa, MOBTOpEeTE CTbNKN 1 -7
oT To4Kka CTapTvpaHe npu CTyAeH ABuraTen.

7.3 CnupaHe Ha moTopa

CTbINKU Npy aBapUIiHO U3KJIOYBaHe:

AKO e HeobXx0aMMO, He3abaBHO U3KOYETE
MallMHaTa, NocTaBeTe 3a LenTa BKI/M3KIYBaTens
B nosioxexue ,Cton“ pecn. 0.

HopmanHu cTbnKU Ha peicTBUe:
OcBo6ogeTe /locTa 3a NojaBaHe Ha Frop1BO U
n3yakanTe, JOKaTo ABUraTeNsaT B CKOPOCT Ha
npaseH xog. MNoctaBeTe cneg ToBa BKN/
U3K/oYBaTens Ha nosuums ,Stop” pecn. ,,0.

7.4 Yha3aHuAa 3a paboTta

Mpepy n3nonseaHe Ha ypeaa TpeHUpamTe BCUYKK
TEXHWKM Ha paboTa Npu U3KJIKYEH ABUraTe.

YabnwaBaHe Ha pemelyaTta Kopaa
Mpeaynpexpaenue! He nsnonssante metasHa
¥ula Uan meTanHa xuua obsuta B nnactmaca ot
KaKbBTO M a € BUJ, B MaKapara Ha Kopgara. Tosa
MOXe Aia AoBefe A0 TEXKN HapaHABaHWA Ha
notpeburens.

3a yab/KaBaHe Ha perellaTta Kopaa, octaBeTe
AsuraTtens fa paboTu Ha MbJ/iHa ras n onpeTe
MaKaparta Ha KopaaTa Ao 3emArta. Hopaara ce
yAbKaBa aBToMaTnyHO. HOXbT Ha 3awuTHaTa
TabesiKa CKbcABa KopAaTa Ao gonyctumara
ObXUHA.

BHumaHue: PejoBHO OTCTpaHABanTe BCUYKM
ocTaTbLy OT TPeBa v NeBenu, 3a aa nsderHete
nperpsaBaHe Ha obcagHaTa Tpbba. OcTarbuuTe OT
TpeBa v nsiesesin ce onanTart noj sawmuTHaTa
Tabenka (M306p. 11c), ToBa Bb3NpensaTcTea
[O0CTaTbYyHOTO OX/1akaHe Ha obcagHaTa Tpbba.
OTCTpaHHBaVITe OoCTaTbUUTE BHUMATE/IHO C
OTBEPTHA WM NOJOOEH MHCTPYMEHT.

Pa3anuyHu metoam Ha pA3aHe

AKO ypeabT € MOHTUpaH NPaBU/IHO, TOM pere
nnesesin U BUCOKa TpeBa Ha TPyAHO A0CTbMNHU
MecTa, KaTo Hanp. NoKpar orpagu, CTEHU U
yHAAMEHTH, KAKTO M OKOJI0 AbpBeTa. ToM MOXe Aa
Ce M3Mnon3Ba CbLLO 3a ,0KocABaHe", 3a fa OTCTPaHu
Bb3MOXHO Hal-6/IM3KO A0 noyBaTa pacTUTesIHOCTTa
C uen no-gobpa NoAroToBKa Ha rpaguHaTta uam
noymMcTBaHe Ha onpegeneHa obnact.

[a ce B3eme nop BHUMaHue: [lopu npun
BHUMAaTE/IHO M3MNOA3BaHEe PA3AHETO Npu
PyHAAMEHTHU, KAMEHHW NI GETOHOBM CTEHU U T. H.
MMa KaTo NocnefCcTBUe M3HOCBAHe Ha KopaaTa Haj,
HOPMasIHOTO.

NopcTpursaHe/KoceHe

JBuieTe KocayKaTa B CbpnoBUAHO ABUHEHWE OT
efiHaTa KbM JpyraTa cTpaHa. JpbHTe Makaparta Ha
KopAaTa BUHaru napanenHo KbM noaa. MposepeTe
TepeHa v onpegeneTe HenaHata BUCOYMHA Ha
pasaHe. BogeTe v ApbiTe MaKapaTa Ha Kopgara B
HenaHaTa BUCOUMHa C Lie/l paBHOMEPHOTO psidaHe
(n306p. 11d).

Mo-HUCKO noacTpUrBaHe

[pbiTe KocauKaTa C IeK HaK/Io0H TOYHO npeg Bac,
TaKa ye fo/HaTa CTpaHa Ha MaKapara Ha KopaaTta
[a ce HamMMpa Haj 3eMsaTa v Kopgara aa yayuu
NPaBMIHOTO MACTO Ha psidaHe. PexeTe BUHaru
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faned ot cebe cu. He nputernante Kocaykata KbM
cebe cu.

PasaHe npu orpapa/pyHaameHT

Mpu psasaHe ce po6aunKaBanTe 6aBHO 40 orpaau oT
TeNeHU MPeXu, AbCYeHn orpaau, 3auaose oT
€CTeCTBEH KaMbK M DyHAAMEHTH, 3a Aa pexeTe
61130 0 TAX, 6e3 0baye ga yapsaTe ¢ Kopaarta
cpeLly NpenATcTBMeTo. AKO KopAaaTa Baese B Aonup
Hanp. ¢ KAMbHU, KAMEHHM 3MA0Be UM DYHAAMEHTH,
TA Ce M3HOCBa MM ce opbdBa. AKO Kopaarta yaapu
cpelly rbCcTa Mpea Ha orpaja, TA ce CKbCBaa.

HoceHe okono gbpBeTa

AKO KOCHTE OKOJIO AibHEPH Ha A bpBeTa, TO Ce
fJobnuwasarnTe 6aBHO, 3a ja MOXe KopaaTta Aa He
Jonupa Kopata Ha AbpBoTo. OGUKanaAnTe OKO0
AbPBOTO U peXeTe Npu ToBa OTAABO HAAACHO.
[Jo6nuasaiTe ce Ao TpeBaTa wav NieBennTe ¢
Bbpxa Ha KopJara, M HaKk/IoHeTe rnasarta Ha
KopaaTa IeKo Hanpeg.

MpeaynpexaeHne: bBbaete N3KNOYUTENHO
BHMMAaTENHM Npy paboTute No oKocasaHeTo. [Mpn
TaKuBa paboTu crnassarTte guctaHuus ot 30 meTpa
mMeray Bac v gpyrv avua nnm MmBoTHU.

OHxocaBaHe

Mpu oKocABaHe 3axBallanTe Lsnata pacTUTEeNIHOCT
[0 3emATa. 3a Ta3u Len HaK/JIoHeTe rnasara Ha
Kopgaata nog brba 30 rpagyca HagacHo. NoctaseTe
pbKOXBaTKaTa B ¥eslaHaTa nosuuus.
CvbntofaBaliTe yBeMyeHaTa onacHocT oT
HapaHfABaHe Ha NoTpebuTens, Ha OKONHM vua U
HMBOTHM, KAKTO M OMAaCHOCTTa OT NOBPeAa Ha YyHaun
BelM nopagn NsxBbp/ieHN HacTpaHu npeameTu
(Hanp. KambHK) (M306p. 11e).

MpepynpexpeHue: He oTcTpaHsBaiTe ¢ ypeaa
npeaMeTH OT NELUEXOAHU MbTEKNU U.T.H.!

YpeabT € MOLEH MHCTPYMEHT U Ma/IKM KaMbHU WU
Apyrv npegmeTy moraT fa 6baaT U3xBbpaeHu Ha 15
MeTpa 1 NnoBeYe U aa foBeaaT A0 HapaHABaHUA Uau
LLETN NO KOMK, Kbl U MPO3OPLM.

PasaHe
YpeabT He e NOAXOAAL, 3a psi3aHe.

BnokupaHe

AKO pereLmnaT HOX 6710KMpa nopaam TBbpae rbeTa
PacTUTeNHOCT, BeAHara Uskir4eTe gsuratend.
OcBobogeTe ypeaa OT TpeBaTa U rbcTanaxa npeau
OTHOBO i@ ro NyCHEeTe B eKcnioaTaums.
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U36arsaHe Ha o6paTeH ygap

Mpwn paboTa ¢ pereLma HOX CblyecTByBa ONacHOCT
OT 06pateH yaap, ako MCTBT Ylyuu TBbPAU
npenATcTBMA (4bHEP Ha ABPBO, K/OH, MbH Ha AbPBO,
KaMbK MK Hewwo nogo6bHo). MNMpu ToBa ypeabT 6mBa
M3XBBPJIEH B MOCOKA 06paTHa Ha nocokara Ha
BbpPTEHE Ha MHCTPYMeHTA. ToBa MOXe fla foBese A0
3ary6a Ha KOHTpoJia Hag ypega. He nanonseavite
MeTaJIHWUA PEKELL IMCT B 6/IM30CT A0 Orpasu,
MeTas/IHn cn:n6ose, rPaHNyYHN KaMbHU NN
dbyHAAMEHTH.

3a pasaHe Ha gebenv cTbbna rv No3uLMoHUpanTe,
KaKTOo e noKkasaHo Ha u3o6p. 11f, 3a ga nsberHete
obpaTHu yaapu.

8. MouncTBaHe, NoAAPBHKA U NOPBYKA
Ha pe3epBHU 4YacTu

Mpepy paboTuTe Mo NoaapbHKaTa BUHAru
U3KIOYBaNTeE ypeaa v usgbpreaiTe wencena Ha
3ananuTenHaTa ceeL,.

8.1 CmAaHa Ha maKapaTta Ha KoppaTa/pereLiata

Kopaa

1. [emMoHTUpanTe Mmakapara Ha Kopaarta (16),
KaKTO e on1caHo Ha n3obp. 6.1.8. Jleko
HaTUCHeTe CTpaHuyHaTa GuKcupalla rnasa,
eIHOBPEMEHHO C TOBa HAaTUCHETE MaKapaTta
Hazl0/1y 1 3aBBbPTETE MO NOCOKa Ha
YacoBHMKOBAaTa cTpenka (M3o6p. 15a).
M3BapeTe egHaTa nonoBMHa Ha Kopnyca.

2. V3BajeTe makapara Ha Kopgara OT Kopryca Ha
MaKapaTa Ha Kopgara (M3o06p. 15c¢).

3. OTcTpaHeTe eBEHT. BCe OLLe HaiMyHaTa
pexella Kopaa.

4. TlocTaBeTe HOBaTa MaKapa Ha KopAa B cpepara
1 OKayeTe 06pasyBaHOTO yXO B Mpopesa Ha
nenutensa Ha makapata. (1306p. 15d)

5. HaBwuiTe KOpaaTa ob6TerHata B NOCOKa obpaTHa
Ha YacoBHWKoBaTa cTpesKa. [pu ToBa
OeNUTeNAT Ha MakaparTa pa3gena ABeTe
NOJIOBMHM Ha HaroHoBaTa Kopga. (M306p. 15€)

6. [locnepHuTte 15 cM Ha ABaTa Kpas Ha KopaaTa
OKayeTe Ha CpeLLynoNIOKHUTE AbprHKaym Ha
MaKaparta Ha Kopaarta. (M306p. 15f)

7. TpokapaiTe ABaTa Kpasa Ha Kopgara npesa
MeTaJIHUTE XaJIKM B Kopryca Ha MakapaTa Ha
KopgaTta (M306p. 15c).

8. HaTucHeTe makapara Ha Kopaara B Kopryca Ha
MaKaparta Ha KopaaTta.

9. [lpbnHeTe pA3KO W CU/IHO ABaTa Kpas Ha
KopgaaTa, 3a fja ' 0CBO60OAMUTE OT AbpHaunTe Ha
MaKapara.

10. M3nuwHaTta Kopaa CKbceTe Ha OKos1o 13 cm.
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ToBa HamansBa HaTOBapBaHETO Ha ABuUraTensa
Nno BpemMe Ha CTapTUPaHETO U MNOArPABAHETO.

11. OTHOBO MOHTHpaWTe MaKapaTa Ha Kopzarta
BuTe Touka 6.1.8. AKO ce nogmeHs uanata
MakKapa Ha KopaaTa, Touku 3-6 Tpabsa fa ce
nponycHar.

8.2 NoappbiKa Ha Bb3AyWHUA PUNTBP

3ambpceHnTe Bb3ayLWHU QUATPU HaMansasat

MOLLIHOCTTa Ha ABuraTens NocpeAcTBOM TBbpAe

MaJIK1A NPUTOK Ha BBb3AYX KbM Kapbypartopa.

PefoBHUAT KOHTPO NpU TOBA € KPariHO HEOBXOAUM.

Bb3gywHnaT duntbp (37) 61 TpAGBano ga ce

KOHTpO/IMpa Ha BCEKM 25 paboTHM Yaca v npu

HeobXx0AMMOCT Aa ce noyncTaa. MNpu MHOro npatueH

Bb34yX Bb3AYLWHUAT GUATHP TpsbBa Ja ce

npoBepsBa MHOMO MO-4eCTO.

1. MaxHeTe Kanaka Ha Bb3ayLHUA GUaTbp (M306p.
12a/nos. 36)

2. WsBagete Bb3aywHUA dunTbp (M306p. 12 b/nos.
37)

3. T[louncteTe Bb3AYLWHMA GUATHP Ypes U3TynsaHe
WV MPOAyXBaHe.

4. CrnobsaBaHeTo cTaBa B obpaTHaTa
nocnefoBaTesIHOCT.

BHumaHuKe: He noyncTBanTe HMKoOra Bb3ayLIHWA

OUNTBP C BEH3UH WIW Bb3MNIaMEeHAEMN

pasTBOpUTENN.

8.3 NoappbKa Ha 3ananuTesiHaTa CBeLy,

(u306p. 13)

MckpoBa MexauHa Ha 3ananutenHara ceewy = 0,6

MM. 3aTerHeTe 3anaauTtenHara ceew, ¢ 12 o 15 Nm.

MpoBepeTe 3a MbpBM MbT 3anaamMTesiHaTa ceeLy,

cnep, 10 paboTHM Yaca 3a 3amMbpcsABaHe U A

noYyucTeTe NPU HEOHXOAMMOCT C MeAHa TeneHa

yeTKa.

Cnep ToBa nogabpianTe sananvMTenHaTa cBeLy Ha

BCeKn 50 paboTHM yaca.

1. WspbpnawnTe Wwencena Ha 3ananntenHara ceeLy,
(38).

2. OrtcTpaHeTe 3ananutenHaTa ceeuy (39) ¢
NPUIOKEHUSA KoY 3a 3ananuTenHa ceely (20).

3. CrnobsaBaHeTo cTaBa B obpaTHaTa
nocnefoBaTesIHOCT.

8.4 HaTtouyBaHe Ha HOXKa Ha 3alWMUTHUA KanaK
HOoXbT Ha 3alWMTHUA Kanak MOXe C BPeEMETO Aa ce
U3TbNK. AKO YCTaHOBUTE TOBA, Pa3BUHTETE TpUTE
60/1Ta, C KOMTO HOXBT € 3aKpPeneH KbM 3aLMTHUA
Kanak. CTerHeTe HoXa B MeHreme. HatoyeTe Hoxa ¢
niocKa nuna v BHMMaBawvTe 3a ToBa, a 3anasute
brbjia Ha perewmsa pub. MNunete camo B egHa
nocoka.

8.5 HacTpoiiku Ha KapbypaTopa

BHumaHue! HacTpolikuTe Ha KapbypaTtopa Tpsa6sa
[a ce U3BbPLUBAT Camo OT OTOPU3NPAH KIIMEHTCKU
cepsu3.

3a BCcu4KKM paboTu no KapbypaTopa TpAGBa MbpBO
[a ce eMOHTHpa KanaKkbT Ha Bb3AyLUHUA GUNTBP
KaKTO e MoKasaHo Ha usobpareHve 12aun 12b.

HacTtpoiika Ha NyCKOBOTO Bbie Ha ra3sra:

AKO C BpemeTo MaKCMManHUTe 060pOTH Ha ypeaa
BeYe He ce JocTuraTt U BCUYKKU APpYrv NPUYMHU
cbrnacHo pasgen 11 OTcTpaHsBaHe Ha rpeLuKu ca
M3KJIIOYEHU, MOXeE Aia € HeobXoaMMa HacTpPoMKa Ha
NyCKOBOTO BbX€ Ha rasra.

3a Tasu Len nposepeTe MbPBO AaM KapbypaTopbT

M3LAN0 Ce 0TBapA NpK HaTUCHaTa AOKpan ApbHKa

Ha rasta. TakbB € C/ly4anT, Korato LWNGbpbT Ha

Kapbypatopa (M306p. 13a) npu NbaHa ras npuasra

KbM OrpaHuymnTena.

M306pameHre 13a nokassa npaBuiHaTa HacTPoOMKa.

AKO WMOBPBT Ha Kapbypartopa He onvpa o

orpaHuyuTens, e HeobxoamMma fOoMbAHUTENHA

HacTpoMKa.

3a pa foHacTpouTe MyCKOBOTO BbKE Ha rasTa ca

HeO6XO,qVIMVI cnegHuTe CTbNKU:

® OcBobogeTe KoHTpararKkaTta (M306p. 13a/nos. C)
C HAKOJIKO 3aBbpTaHUA.

® PassbpTeTe peryavpaiynsa BUHT (M306p.
13a/nos. D), goKaTto wmnbbpbT Ha KapbypaTopa
npu MbaHA rasd, KaKTo e NoKasaHo Ha U306p.
13a, ce oTBOPM MU3LAO.

® OTHOBO 3aTerHeTe KOHTparamkara.

HacTtpoiika Ha nocTosAiHHaTa ras:

BHumaHue! HacTpoliTe noctofHHaTa ras B TOnJio
CbCTOAHME MO Bpeme Ha paboTa.

AKO npu He3azencTBaH JI0CT 3a NoiaBaHe Ha ropuBo
ypeabT crpe v BCUYKKU Apyrv NpUYnHU CbriacHo
pasgen 11 OTcTpaHaBaHe Ha rpeLUKu ca U3K/I0YEHM,
€ HeobXxoauMa JOMb/HUTENIHA HACTPOMKA Ha
nocTofHHaTa ras. 3a Tasu uen 3aBbpTeTe 60aTa Ha
noctosHHaTa ras (M3o6p. 13a/nos. E) no nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTPeJIKa, AOKATO YpeabT 3apaboTu
6e30nacHo Ha npaseH xoA,. AKO NocToAHHAaTa ras e
TOZIKOBa BUCOKA, 4Ye peXelWmAT MHCTPYMEHT CbLLO
ce BbpTH, TOBA TpAbGBa Aa Ce Hamanu Ypes
3aBbpTaHe HalsBO Ha 60/1Ta Ha MOCTOAHHATA ras
AO0TOJ/IKOBA, Ye pexXewmnaT MHCTPYMEHT Aa cnpe ga
ce BbpTU.

8.6 Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa

MpepariTe 3aMbpceHUs MaTepuan oT NoaapbKKaTa
M ropvBaTa B NpeABUAEH 3a ToBa NpefaBaTesieH
nyHKT. MpepanTe onakoBbYHWUA MaTepuan, Metana v
niacTMacuTe 3a peLuKaIMpaHe.
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8.7 MNopbyKa Ha pe3epBHU YacTU

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHKU HYacTK TpsAbBa Aa ce
roco4ar c/iefHUTe AaHHW;

Bug Ha ypega

ApTUKyNieH HOMep Ha ypeaa
MaoeHTuduKaumoHeH Homep Ha ypeaa

Homep Ha pesepBHa 4acT Ha Heobxogumarta
pesepBHa YacT

AKTyanHu LeHu 1 nHGopMaumsa e HamepuTe Ha
www.isc-gmbh.info

9. CbxpaHeHue U TpaHCnopT

9.1 CbxpaHeHue

BHumaHue: HuKora He ocTaBsiiTe ypeaa Ha
CcbxpaHeHue 3a noseuye oT 30 AHK, 6e3 fa cTe
M3BDBPLUWAN CNESHUTE CTBIKM.

CHnapupaHe Ha ypepa

AKo cKknaguparte ypeaa 3a noseuye ot 30 gHu,

CbLWMAT cnefBa a ce NoaroTeu 3a uenta. B

NPOTMBEH CNyyYalt HAMMPALLOTO Ce B Kapbypartopa,

0OCTaTbYHO rOPUBO Ce M3NapsiBa U ce obpasyBaT

oTnaraHus. Toea 61 MOrno ga 3aTpyfHuW NyCKaHeTo

1 fa fjoBefe KaTo nocieauua A0 CKbM PEMOHTHU

paboTu.

1. bBaBHO M3BageTe KanaKka Ha pesepBoapa 3a
ropvBo, 3a ja U3MyCHeTe eBEHTYa/IHOTO
HansiraHe B pesepBoapa. BH1martesHo
nanpasHeTe pesepBoapa.

2. [lycHeTe gBuratens u ro octaBeTe fa paboTw,
[lOKaTo pe3ayKara crpe, 3a ia OTCTpaHuUTe
ropuBOTO OT Kapbypartopa.

3. OcrtaBeTe gBurarens ga ce oxnagm (oK. 5

MUHYTH).

M3BageTe 3ananvTenHaTta ceeLy (BUKTE 8.3).

5. Hanelite egHa YaeHa nbruLa 2-TaKTOBO
MOTOPHO Mac/10 B ropMBHaTa Kamepa.
M3pgbpnaiTe HAKONKO MbTH 6aBHO MYCKOBOTO
BbiKeE, 3a ja MOKpUEeTE BbTPELLUHNUTE
KOMnoHeHTU. OTHOBO NOCTaBeTe 3ananTenHaTa
ceeLy,.

&

YKasaHue: CbxpaHaBanTe ypefa Ha CyXo MACTO M
M3BBH 06Cera Ha NoTeHLMaIHW 3ananTesH
M3TOYHMLM, HaMp. NEYKH, rasoBu Gonnepu 3a
ropetia BoAa, ra3oBu CyLUMJIHW W.T.H.

MoBTOpHO NycKkaHe B eKcnioaTaumusa

1. OrtcTpaHeTe 3ananutenHara cBely (BuxTe 8.3).

2. VspbpnaiiTe 6bpP30 NYCKOBOTO BBbKE, 3a Aa
MOYUCTUTE FOpPMBHATA KaMepa OT OCTaTbLy OT
maco.

3. TouncTeTe 3ananunTesiHaTa CBeLL U 06 bPHETE
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BHMMaHWe Ha NpaBUIHOTO MeXaye/leKTpo4HO

pascTosHMe cnpsaMOo 3anajmMTesnHTa ceell,; iu

CNOXeTe HOBa 3ananuTesHa CBeLL, C NPaBUIHOTO

MEXyeNeKTPOAHO pa3CTOsHME.

MoaroTseTe ypeaa 3a ekcnoaraumaTa

5. HanbnHeTe pesepBoapa ¢ npasuiHaTa cMec oT
ropvso/macno. BuwTte pasgen MOTOpHO ropuBo
1 Macno.

A

9.2 TpaHcnopTUpaHe

AKO vcKaTe Ja TpaHcnopTupaTe ypeaa, usnpasHeTe
6EH31HOBMA pe3epBoap, KaKTO € 0GACHEHO B rnasa
,CbxpaHeHue". MNouncTBanTe ypeaa ¢ YeTka uam
MeT/na oT rpybata MpbcoThA. [leMoHTHpanTe
ynpasisABalarta ApbHKa, KaKTO € 06ACHEHO B TOYKA
6.1.2.

10. EKonorocbobpasHo oTcTpaHABaHe
Y NOBTOPHO U3MoOJsI3BaHe

YpenbT ce Hamupa B ONaKkoBKa, 3a fa ce
NpefoTBPaTAT LWETU NPW TpaHcnopTMpaHeTo. Tasu
OMnaKoBKa NpeacTaB/sABa CypoBUHA U 3aTOBA MOME
[a ce 1M3nos3Ba NOBTOPHO UK fja Ce BbPHE KbM
LUMKBb/IA 32 MOBTOPHA NpepaboTKa Ha CYpOBUHUTE.
YpenbT 1 HEroBOTO 060PYyABaHe ca CbCTaBEHU OT
pasMyHu MaTepuanu, KaTto Hanp. MeTaa u
nnactmacu. M3xebpieTte 4ePEKTHUTE MOHTAKHM
4acTu 3a eK0I0roCbobpPa3HO OTCTPaHABaHe Ha
BpegHu oTnagbum. OcBegomeTe ce B
cneumannaunpaHn marasuH nam B ObwmHcKarta
agMuHUCTpauma!
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11. OTcTpaHABaHe Ha rpeLlKu

HeunsnpasHocT

BepoAaTHa npuyunHa

OTcTpaHABaHe Ha
HeusnpaBHOCTTa

YpeasT He 3apaboTsa.

MorpeLueH HauYuH Ha AencTBve Mpu
cTapTvpaHe.

[ToKpuTa CbC Caram Uan BRamHa
3anasimTesiHa cBelLy

'peluHa HacTpoliKa Ha
Kapbypartopa

CnepBaiTe MHCTPYKUMKUTE 3a
cTapTupaHe

[MouncTeTe 3ananmTenHaTa ceely
1IN A4 CMeHeTe C HoBa

MoceTeTe oTopU3MpPaH KIMEHTCKK
CepBu13, Wn usnpareTte ypeaa Ha
ISC-GmbH.

YpenbT 3apaboTBa, HO HAMa
Nb/IHA MOLLHOCT.

[pelwHa HacTpoMKa Ha ocTa Ha
JpocenHaTta Knana

3ambpceH Bb3ayLleH GUATbP

[pelwHa HacTporKa Ha
Kapbypartopa

MocTaBeTe nocTa Ha gpocenHata
Knana B nonoxexue ,OFF*.

MouncTeTe Bb3AYLWHUA GUITBP
MoceTeTe 0TOPM3MpPaH KJIMEHTCKM

CEepBM13, UK n3nparteTe ypeaa Ha
ISC-GmbH.

[BuratensaT pabotu
HepaBHOMEpPHO

['pewHo pascTosaHue Ha
€NeKTPOANTE Ha 3anasmTenHaTa
cBely,

[pelwHa HacTpoMKa Ha
KapbypaTtopa

MouucTeTe 3ananuTenHara cBel n
HaCTPOMTe Pa3CTOAHMETO Ha
€/1IEKTPOAMTE WM CIIOHETE HOBa
3anasuTenHa ceely,

MoceTeTe 0TOPM3MPAH KIIMEHTCKM
CepBu3, UK U3nparteTe ypeaa Ha
ISC-GmbH.

[lBuraTensT nyLum npeKoMepHo

peluHa ropmBHa cmec

peluHa HacTpoiiKa Ha
Kapbypartopa

M3nonseaiTe npaBuiHa ropMBHa
cMec (BUHKTE TabnuvuaTa 3a
CMecBaHe Ha ropuea)

MoceTeTe OTOPU3MNPaH KIMEHTCKM
CEPBU3, UMW MU3NpaTeTe ypeaa Ha
ISC-GmbH.
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3micT

BKagiBKM 3 TeXHiKM 6e3nexku

Onuc npunagy

O6ecAr noctaBKku

HanerHe 3acTocyBaHHA

TexHiuHi napameTpu

Mepep noyaTom pob6oTH
O6cnyrosyBaHHA

OuuLLEHHSA, TEXHIYHE 06CNYroBYBaHHA Ta 3aMOBJ/IEHHSA 3aMacHUX YacTUH
. 3b6epiraHHA Ta nepeBe3eHHA

10. YTunisauia Ta BTOPUHHE BUKOPUCTAHHSA
11. YCcyHeHHsA HecnpaBHOCTEN

©CONOOTAWN~
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A Ygara!

MMig Yac BUKOpUCTaHHA NpUaagis chif
[OTPUMYBATUCh NEBHUX 3axX0fiB 6e3neKy, oo
3ano6irT OTPMMaHHIO TPaBM Ta BUHUKHEHHIO
36UMTKiB. TOMY CJlif, yBarKHO NPOYMTATH L0
IHCTPYKLUIlO 3 eKcnyaTauii/BKasiBKU 3 TEXHIKM
6e3nekun. PetenbHo 36epiranTe ii/ix, WwWo6
iHbopMmaLia 6yna y Bac NocTilHO nig pyKoto. B pasi,
AKLWO BM ByaeTe nepeaasaTth Npunag, iHwWmMm ocobam,
nepegavite im, 6yab lacka, TaKOX i Lil0 IHCTPYKLtO 3
eKcnyaTaljii/uj BKasiBKu 3 TeXHIKW 6e3nekn. Mu He
HEeCeMo XOAHOI BiANOBIAaNbHOCTI 32 TpaBMK abo
36UTKM, L0 BUHUKAIOTb BHACIAOK HEAOTPUMAHHA
el iIHCTPYKLUIiT Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKWN 6e3neKu.

1. BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3nexku

BignoBigHi BKasiBKM 3 TEXHIKM 6E3MNEKM BM 3HANAETe
B 6poLuypi, Wo foaaeTbeaA!

/A NONEPEAMEHHA

MpouuTaiiTe BCi BKA3iBKM 3 TEXHIKM 6e3neKu Ta
iHCTPYHKLUii. HegoTpMmaHHA BKa3iBOK Ta iHCTPYKLIN 3
TEXHIKM 6E3MEeKN MOXKE CTaTH NPUYMHOIO YPaXEHHS
CTPYMOM, NMOMENKi Ta/ab0 BaKKMX TPaBM.
36epiraiTe Bci BKa3iBKU Ta peKomeHaauii 3
TeXHiKW 6e3neKn Ha MaiiByTHE.

3axucHi npucTpoi

Mig yac po60TK 3 NpMIagoOM Mae 6yTH Ha MicL
BiZMNOBIgHWI NIACTMACOBUIN 3aXMCHUIN KOXYX A5
PO60TH 3 HOXKEM ab0 BOJIOCIHHIO, W06 y6esneunTm
cebe Bif, NpeaMeTiB, AKi MOXYTb BUNITATH 3-Nif,
npunagy. Hix, B6y0BaHWi B N1acTMacOBUM
3aXMCHUIM KOXYX TPUMEPHOI rONIBKKU 3 BOIOCIHHIO,
aBTOMAaTMYHO Bifpi3ae ii Ha ONTUMabHY AOBHUHY.

36upaHHA: MNpu 36MpaHHi CigKynTe, 106 CTOPOHHI
npeaMeTv He NOTPabAIM B iIHCTPYMEHT, Ta Wwob
34eneHHA 6y10 YUCTUM, iHaKLLE BOHO HE
npauioBaTMMe HaJIEHUM YUHOM.

Micna 36upanHa: MNig yac mapHOXoAy Npunaay, Hix
Y/ TPMMEPHA roliBKa 3 BOJIOCIHHIO HE MOBUHHI
obepTaTucb. AKLLO Lie He TaK, npunag, 3ibpaHo
HEBIPHO.

2. Onuc npunagy (puc. 1-15)

1. BepTuKanbHa wraHra

2a. Pykis’s npaBopy4

2b. Pykis’sa nisopyu

Bensobak

CTapToBUiA TPOCUK

Hopnyc dinbTtpa nositpsa

Bainb gpocenbHOi 3acniHKu

HabenbHe 3’egHaHHA

LLITekep 3anantoBasbHOI CBiYKM

MepemuKay YBiMKHEHO/BUMKHEHO

10. dikcaTop akcenepaTopa

11. AKkceneparop

12. BnoKyBaHHA aKkceneparopa

13. CKnapgHWKKM ABUryHa

14. CKNapgHWKM WTaHrm

15. PeMiHb-TArN0

16. TpumepHa rosisKa 3 BOJIOCIHHIO

17. Hix pna BigpisaHHA BONOCIHI

18. 2 3’egHaHHA ana nposoay

19. MpAmolwniueBa BUKPYTKa

20. Koy ana 3anantioBasibHUX CBIHOK

21. LWecTurpaHHui KoY 5 MM

22. LLlecTurpaHHui KoY 4 MM

23. EMHICTb ANA 3MilyBaHHA Macna Ta 6eH3NHY

24. 3ax1CHUI NPUCTPIN ANA NiCKK

25. BepxHs YacTuHa WTaHrm

26. 3ax1CHUI KOXYX AJIA HOMXKa

27. Hix

28. 4x wecTurpaHHuii rBUHT M6x30, NpyHuHHA
nepcTuHa, nigknagHa wanba

29. 4x WwecTUrpaHHui rBuHT M5x25, NpyuHHa
nepcTuHa, nigknagHa wamnba

30. 2x WwecTurpaHHuii rBuHT M6x16

31. 3X rBMHT ANA KPINAEHHA HOXa AN1A BigpidaHHA
BO/IOCiHI (L = 10 mm)

©CoNoO AW

3. O6¢cAr nocTtaBKuU

® BigKpuiiTe onaxkyBaHHA Ta 06EPEKHO Bi3bMiThb
npunag,.

® 3BiNbHITL MOro Bif NaKkyBasbHOrO Matepiasy, a
TaKOMX Bif 3aN06iKHUX NPUCTOIB, AKi
BMKOPWUCTOBYBA/IUCh MifJ Yac TPaHCNOPTYBaHHA
(AKLWO TaKi €).

® [lepeBipTe KOMNIEKTHICTb NOCTaBKM.

® [lepeBipTe, 4v € 3yMOB/IEHI TPAHCMOPTYBAHHAM
MOLUKOAMXEHHA Ha NPpUAagi Ta KOMMIEKTYHOHNX.

® AKuwo MoKIMBO, 36epiraiiTe onaxkyBaHHsA 10
3aKiHYeHHS rapaHTIMHOro CTPOKY.
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YBATA

Mpunap Ta onakyBaHHA He € irpalukamu gna
aiteit! flitam 3a6opoHEHo rpaTUch
N1aCTUKOBUMU TOPOUHKaMM, NAiBKOKO Ta
Api6HUMKU peTanamu! IcHye HeGe3neka
3aAUXHYTUCb 260 NPOKOBTHYTHU APiGHI geTani!

Mogaynb asuryHa

Mogaynb wraHru

Pykis’s niBopy4

PeMiHb-TArno

TpumepHa ronisxa 3 BOJIOCIHHIO

Hix gns BigpisaHHA BONOCIHI

2X CTArHEHHA ANA NpoBOAIB
MpamoLuniuesa BUKPYTHaA

Hntou gns 3anantoBanbHUX CBIYOK
LLlecTurpaHHuii Koy 5 Mm

LLlecTurpaHHuii Koy 4 Mm

EMHICTb A8 3MilyBaHHA Macna Ta 6eH3nHY
3axvCHWIM NpUCTPIV ANA NiCKK

BepxHsa yacTuHa pyKis’'s

3axMCHUI KOXYX ANA HOXa

Hix

4x lWwecTUrpaHHui reuHT M6x30, NpyHuHHa
nepcTvHa, nigknagHa warnba

4X lWecTUrpaHHui reuHT M5x25, NpyuHHa
nepcTvHa, nigknagHa warnba

2X LeCTUrpaHHui reuHT M6x16

3X FBUHT A8 KPINAEHHA HOMXa ANA BigpidaHH:A
BONOCIHI (L = 10 Mm)

® ABTEHTWYHA IHCTPYKLiA 3 eKcnayaTauii

® BKasiBKM 3 TeXHiKn 6e3nexun

4. HaneHe 3acTocyBaHHSA

MoToKoca (poboTa 3 HOXeEM) NpuaaTHa AN pisaHHA
TOHKMX YarapHUKIiB, BUCOKOro Byp’saHy Ta nigicKy.
MoTopu3oBaHuii Tpumep (po6oTa 3 BOSIOCIHHIO)
NpUAaTHWI ANs NiACTPUraHHs rasoHis, Tpaeu Ta
HeBeIMKOro 6yp’aHy. [JoTpMMaHHaA iHCTPYKLUi 3
eKcnayaTauii, Wo AoAaETbCA BUPOOHMKOM, €
nepegyMoBOIO AJ/151 NPaBUIbHOMO BUKOPUCTAHHSA
npunagy. KoxHe iHWwe 3acToCyBaHHsA, AN AKOro LA
IHCTPYKLIA HE Aae Y4iTKOro AonycKy A0 eKcnayaTtauii,
MOMe NPU3BECTU A0 NOLKOAMEHHA npunagy i
CTBOPUTHU CEprO3HY Hebe3neKy AN KopucTyBava.
OB6OB’A3KOBO 3BEpTaNTE yBary Ha OGMEHKEHHS,
3a3HaveHi y BKasiBKax no TexHILi 6e3neKu.

3ayBaTe, WO HaLi npuaagm 3a CBoiM
NpU3Ha4YeHHAM He BYIM CKOHCTpPYMoBaHi AnA
3aCTOCYBaHHSA B KyCTapHOMY BUPOGHMLITBI,
pPeMiCHULTBI 41 NpommcioBocTi. Mu He 6epemo Ha
cebe HOAHWX rapaHTiMHUX 30608 'si3aHb, AKLLO
npwnag 6yae BUKOPUCTOBYBATUCH HA KYCTapHOMY,
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PEMICHMYOMY 41 NPOMUCIOBOMY MiANPUEMCTBI, a
TaKOX ANA IHWKX NOAIGHNX BUAIB AiANBHOCTI.

YBara! Yepes disnuHy Hebe3neKy ana oneparopa
6EH30KOCY He MOXHa 3acTOCOBYBaTH AJ1A
BMKOHaHHA HACTYMHUX POBIT: ANA YMLLEHHSA
NiLLOXiAHWX JOPIXOK Ta B AKOCTI NOApPiIGHIOBaYa AN
3pi3aHunx 3 AepeB Ta YarapHuKIB rifok. Kpim Toro
6EH30KOCY HE MOXHa 3aCTOCOBYBATH A/1A YCYHEHHSA
HepiBHOCTEW rPyHTY, HaNpUKNag, KPOTOBUH. 3
METOI AOTPUMAHHSA BUMOT MO TEXHILi 6e3nexku
6EH30KOCa He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA B AKOCTI
npu1BigHOro arperara s iHWnx poboymx
iHCTPYMEHTIB Ta KOMMJIEKTIB iIHCTPYMEHTIB ByAb-
AKOro BUAY.

Mpwnag moxHa 3acTOCOoBYBaTH TiIbKM 3a MO0
npu3aHavyeHHAM. Byab-AKe iHWe 3acToCyBaHHA He €
3aCTOCyBaHHAM 3a NpU3HaYeHHAM. BignosiganbHicTb
3a 36UTKKM abo TpaBmMu Byab-AKOro poay, Lo
BMHUWKJ/IM BHAC/iJOK HEHA/IEHOrO 3aCTOCYBaHHS,
Hece KopucTyBay/onepartop, a He BUPOOHMK.

5. TexHi4Hi napameTpm

Tvn ABWUryHa 2-TakTHUI ABUTYH, 3 NOBITPAHUM
OXOJIOAMHEHHAM

MoTyMHiCTb ABMIYHa (MaKc.) 1,25 kB1/1,7 K. c.
Po6ounit 06’em 43 cm®
Yucno obepTiB gBuryHa nig vyac mapHoxogy 3000 +
200 xg~1

Makc. uncno obepTiB aBUryHa 7500 xB™
MakKc. WBUAKICTb KOCIHHA 6500 xB™
3anantoBaHHs €/1IEeKTPOHHE
MpuBig BiALEHTPOBE 34ern/IeHHsA
Bara (nopoHili 6aK) 7,5 Kr
JiameTp NAOLWMHM NPK BMBAHHI BONOCIHI 40 cm
JiameTp NAOLWMHM NPK BMBAHHI HOXa 25,5¢cm
JoB¥uMHa BONOCIHI 25m
[JiameTp BONOCIHI 2,0 Mm
EMHicTb 6aKka 1,1n
Csi4Ka 3ananoBaHHA Torch L7T

LWymu Ta BiGpauis
PiBeHb wymy Ta Bibpauji BU3Ha4eHo BignosiaHO A0
EN ISO 11806-1, EN ISO 22868; EN ISO 22867.
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PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY '—pA 100 ab (A)
[MoxmnbKa KpA 1,5 ab
CepeaHs 3ByKOBa NOTYMHICTb Lyya 114 pb (A)
lMoxunbKa Kyya 1,5 ab

3axuwaniite opraHu ciayxy.
LLIym MOMe CNPUYMHWUTH BTPATY C/yXY.

Po6oTa

JiBe pykiB’A

Benunuunna emicii konneaHb ah = 13,846 m/c?
Moxunbka K = 1,5 m/c?

MpaBe pykiB's
Benunuunna emicii konneaHb ah = 10,602 m/c?
Moxunbka K = 1,5 m/c?

3meHLwyiTe Bi6paLlilo Ta yTBOPEHHA WyMy A0

MiHimanbHoro piBHa!

@ 3acToCOoByMTE TiSIbKM 6€340raHHO (PYHKLOHYIOYI
npunagu.

® PerynapHoO NpoBOAiTb TEXHIYHUIA AOTNAA Ta

YUCTITb NpUnag.

Y3rogbTe CBiVi cnoci6 npaLi 3 po6oTolo npunagy.

He nepeBaHTamywTe npunag.

Mpw HeoOXiAHOCTI BiafaBanTe npunag Ha

nepeBipKy.

® BumuKanTe npunag, KoM HUM He
KOPUCTYIOTLCS.

® HociTb po6oui pyKasuL,.

6. Nepepn noyaTkom po6oTH
6.1 36ipKa

6.1.1 36ipKa WTaHru

(Puc. 3) BuKopucTOBYHOUM 4 LLECTUTPAHHUX TBUHTH
M6x30 (28), MiLHO MPUKPYTITL MOAY /b WTaHrK (14)
£0 moayna asuryHa (13).

6.1.2 36ipKa pyKiB’'a

Hepytouunch puc. 4 - 4a, 36epiTb niBe (2b) Ta npase
(2a) pykis’a. OTBOpM B PyKiB'AX NPU3HAYEHO A/1A
rBUHTIB. MiLHO 3aTArHITb NBUHTK (29) y BEPXHIil
YaCTWHI KpiNAeHHsA pyKiB'a (25).

6.1.3 KpinneHHA pemiHa-TArna ta kabens
Hepytouncb puc. 5, 3aKpiniTb pemiHb-Tarno (15) y
KpinaerHi. Micna upboro 3aKkpinitTe Kabesb Ha WTaH3I
Ta Ha PYKiB'l, BUKOPUCTOBYIOUM CTAMHEHHSA (18), Wo
[0AaTbCA.
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6.1.4 3i6pKa 3aXMCHOro KOXyXxa HoXa

YBara: lMig 4ac po6oTn 3 HOXeMm (26) Ha npunagi
NMOBUHEH 3HAXOAUTUCH 3aXUCHUIM KOMYX AJIA HOMA.
HKepytounch puc. 6, 3aKpiniTe 3aXMCHUIA KOXYX HOMXa
(26) y npnsHayeHoMy AnA LbOoro Micli,
BMKOPUCTOBYIOYM 06MaBa rBuHTK M6x16 (30).

6.1.5 HpinneHHAa Ta 3amiHa HOa
AK KpinUTK HiX, NOKasaHo Ha puc. 7a-7f. JlemoHTax
NPOBOAWTLCSA B 3BOPOTHIM MOC/iAOBHOCTI.

® TAMHUI AucK (32) HacagiTh Ha LWiLbOBUIA Ban
(puc. 7b)

® Hix (27) 3adikcyiTe Ha TAKHOMY AMCKY (pUC.
7c)

® [Ipotnneso (33) HacagiTb Ha Hapi3b LAILLOBOIrO
Bana (puc. 7d)

® Hacagitb noKputTA NpoTunesa (34) (puc. 7e)

® 3HangiTb OTBIp TAMHOrO AMCKA, CYMICTITb MOro 3
nasom nig HUM Ta 3adikcynTe, BAKOPUCTOBYOHM
LUECTUrPaHHKIM KoY (22), AKUM BXOAMTb B 06CAr
MOCTaBKM, L6 3aTArHYTH raiky (35) (puc. 7f).
YBara: nisa Hapisb

6.1.6 KpinneHHA HoXa anA BigpisaHHA BONOCIHI
HKepytounch puc. 8, 3aKpiniTb HiXK 411 BigpisaHHA
BOJIOCiHI (17) Ha 3aXMCHOMY NPUCTPOI A5 BONOCIHI
(24), BuKOpMCTOBYIOUM TpK rBUHTH (31). Hebesneka
TpaBM — BUKOPUCTOBYMTE 3aXMCHI pyKaBwLj.

6.1.7 KpinneHHA 3aXMCHOro NpUcTpolo ana
BOJIOCiHi Ha 3aXMCHOMY KOXYCi A1 HOMa
YBara: lMig yac po60Th 3 BUKOPUCTAHHAM BONOCIHi
Chlip, LOAATKOBO BUKOPUCTOBYBATH 3aXUCHWUIM
NPUCTPIV ANA BONOCIHI.

Kepytounch puc. 9 Ta HATUCHYBLUM Ha 3aXUCHUI
NPUCTPIV ANA BONOCIHI (24), 3aKpiniTb MOro y
KpiNAneHHi ANA KoXyxa Hoxa (26). YBara: Ha
3axMCHOMY MPUCTPOI AN1A BOJIOCIHI 3HAXOAUTHLCA HiXK
ANA BiApi3aHHA BOJIOCIHI — HebeaneKa Tpasm!

6.1.8 HpinneHHA Ta 3aMiHa TPMMEpPHOI rosliBKKU 3
BOJIOCiHHIO

HpinneHHs TprMepHOi roniBku 3 BONOCIHHIO
306pameHo Ha puc. 10. [lemoHTax BiabyBaeTbecaA y
3BOPOTHIM NOC/IAOBHOCTI. 3HANAITL OTBIP TAXHOMO
JM1cKa (32), cyMmicTiTb 1oro 3 nasom nig HUM Ta
3adiKcynTe, BUKOPUCTOBYHOUM LLECTUrPAHHUIA KITHOY
(22), AKKIA BXOAWTL B OGCAT NOCTaBKK, a Tenep
3aKpyTiTb Ha Hapi3i TPMMEPHY rOiBKY 3 BOJIOCIHHIO
(16). YBara: niBa Hapisb
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6.2 HanawTyBaHHA BUCOTU KOCIHHA

® OparHiTe peMiHb-TArN0 (15) Ha niBe naeve.

® [lnAToro, wo6 BCTAHOBUTU ONTUMaJIbHY
JOBXWHY peMeHsa-TArna, 3pobiTb KibKa pyxis,
LU0 iMITYIOTb KOCIHHSA, afieHe 3anycKanTe ABUIyH
(puc. 11a).

YBara: 3aBau BUKOPUCTOBYMTE PEMIHL-TArNO,
KO/ BU NpautoeTe 3 npunagomM. Hapsraite Ha cebe
PEMIHb-TArNO, AK TiNIbKM BU YBIMKHYIM ABUTYH i BiH
Lie npaLoe MapHOXo40M. BUMMKanTe aBUryH, nepLu
HiX BM 3HiMeTe 3 cebe peMiHb-TAr0.

MepeBipsinTe npunag nepes KOXHUM 3arnycKoM B
eKcnyaTauiio:

epMeTUYHICTb CMCTEMM NAsILHOTO.
BesporaHHWiA cTaH Ta KOMMJIEKTHICTb 3aXMCHUX
NPUCTPOIB Ta Piy4NX EIEMEHTIB.

MiuHiCTb BCiX Hapi3HKX 3’€QHaHb.

Jlerkuii xig, BCiX pyXoMmx 4acTuH.

6.3 ManbHe Ta macno

PekomeHpoBaHe nanbHe

BrKOpUCTOBY#TE TiNbKK CyMiLLl i3 3BUYaAMHOIO
HEeTUIbOBaHOro 6EH3UHY i cnewiaibHOro MOTOPHOro
mMacna anfa 2-TakTHWUX ABUTYHIB. FOTyiMTe Cymill
nasbHOro 3rigHo 3 TabMLUErD 3MillyBaHHA NabHOrO.
YBara: He 3acTocoBy#iTe Cymill nanbHOro, AKka
36epiranacb Ginblue 90 gHiB.

YBara: He BUKOPUCTOBYMTE MOTOPHE MAc/o Ans 2-
TaKTHUX ABWIYHIB, AKLLO MOro C/ig, 3MillyBaTh y
nponopuii 100:1. AKLWO ABUryH 3a3HaE LWKOAM Yepe3
HefoCTaTHE 3MalLLEHHA, rapaHTis Ha ABUIYH
BTpayaeTbCA.

YBara: [Infa TpaHCcnopTyBaHHA NasbHOrO i Koro
36epiraHHA BUKOPUCTOBYMTE TiNlbKW NepeadayeHi
[N51 UbOrO EMHOCTI, fIKi MatOTb TEXHIYHUIA AOMNYCK.
3anuiTe npaBubHY KinbKiCTb 6EH3UHY | MOTOPHOTO
Macna onsa 2-TaKTHUX ABUMYHIB Y EMHICTb AN
3MillyBaHHS, L0 AOAAETLCA (GUBUCH HAAPYKOBaHY
wKany). [lobpe NOTPACITb EMHICTb AN1A 3MiLLYBaHHA.

6.4 TabnunuA anA 3aMillyBaHHA NasbHOrO
Cnoci6 amiwysaHHsA: 40 YacTUH 6eH3MHyY Ha 1
YacTuHy macna

BeH3uH Macno pna 2-TakTHUX
OBUTYHIB
1 nitp 25 mn
5 niTpiB 125 mn
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7. O6¢cnyroByBaHHSA

JoTpumyiitech, 6yap nacka, 3aKoHOAaBYMX HOPM
OO0 3aXMUCTY Bif, WYMY, AKi MOXYTb BiAPI3HATUCH B
Pi3HMX perioHax.

7.1 Mo4aToK po6OTHU 3 XOIOAHUM ABUTYHOM
3anuiiTte 6aK BifNOBIAHO KiNbKICTIO CyMiLLi GEH3UHY
3 macnoMm. us po3a. «MNanbHe Ta macno».

1. BcTaHoBITb Npunag Ha TBepAil PiBHiM NOBEPXHI.

2. 10 pasiB HaTWUCHITb Ha NannBHUIM Hacoc (Primer)
(puc. 14a/nos. 39).

3. [lepeMmKHITb BUMMKaY «YBIMKHEHO/BUMKHEHO»
(puc. 1/nos. 9) B noa. I.

4. 3acTonopitb akcenepartop. A1 Lboro npueBesite
B Ajto dikcaTop akcenepatopa (puc. 1/nos. 12), a
noTim cam akcenepaTtop (puc. 1/nos. 11) i,
OAHOYACHO HATUCKAKYM Ha CTOMOPHY KHOMKY
(puc. 1/nos. 10), 3acTonopiTb akcenepaTop.

5. BcTtaHoBiTb Baxinb gpocens (puc. 14 b /nos. 6) B
nos. ON.

6. MiuHo yTpumyWTe npunag i NoTArHiTbL A0 cede
NyCKOBWIM TPOCHK (puc. 1/mo3. 4) fo nepLioro
onopy. Tenep 4 pasu WBWAKO NOTAMHITL 3a
MyCKOBWI TPOCUK Ha cebe. MNpunag noBuHeH
3anycTuTmCA.

YBara: He BunycKanTte nyCKOBUIA TPOCHK 3 PYK,
W06 BiH He 3aHaATO LWBMAKO BTAYBaBCA Ha3ag,
IHLIE MOXYTb BUHUKHYTHU MOLUKOAMEHHS.

YBara: 3aBAAKM 3aCTOMOPEHOMY aKkcenepaTopy
PiXy4nii enemMeHT NoYMHaE NpaLioBaT pasoMm 3i
CTapTYIO4MM ABUTYHOM. AK TiNIbKW ABUTYH
3anycTMBCA, HeraHo NocTaBTe BaXi/b Apocens
B no3. OFF i gaiTe npunagy MOX/IMBICTb
NPOrpiTUCA NPOTArOM NPUBN3HO 3 CEKYHA.
YBara: 3aBAAKM 3aCTOMOPEHOMY aKkcenepaTopy
PiXy4nii enemMeHT NoYMHaE NpaLioBaT pasoMm 3i
CTapTyo4MM ABUryHOM. [icns uporo
aKcenepaTop NOTPiGHO po3610KyBaTH,
HaTUCHYBLUM Ha dikcaTop ([BWryH noBepTaeTbeA
[10 pO60TH B PEKMMI MApHOXOAY).

7. AKLWO X ABUIYH He 3anyCKaeTbCA, NOBTOPITb
KPOKK 4 - 6.

Cnig nam’aTaTv: AKLWO ABUIYH nicna 6aratbox cnpo6

3anycTUTU He BAAETLCA, MPoYMTanTe Po3gin

«YCYHeHHA HeCcnpaBHOCTEW ABUIyHa».

Cnig nam’aTaTh: MNyCKOBWUI TPOCKK 3aBKAW TATHITb

no NPAMIN. AKLLO TPOCUK TATHYTU N KYTOM, TO Y

BYLUL BUHWKAE TepTA. BHacnifoK TepTa TPOCKUK

nepeTMpaeThLCA i LIBM/LLE 3HOLWYETHCA. 3aBHan

BMKOPUCTOBYWTE PYKOATKY ANA 3aMyCHY, AKLO

TPOCMHK 3HOBY BTArHETLCA BCepeanHy. Hikonm

panToBO He BiANyCKanTe BUTATHYTUI TPOCHK, BiH He

MOBWHEH LUBWAKO BTAryBaTUCA BCEPEANHY.
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7.2 No4aToK po60THU 3 NPOrpiTUM ABUrYHOM

(Mpunaa mae nepepsy y po6oTi Ao 15-20 xB.)

1. BcTaHoBIiTb Npunaj Ha TBEPAi PiBHIM NOBEPXHI.

2. TlepemKHiTb BUMMKaY «YBIMKHEHO/B1MKHEHO» B
nos. |.

3. 3acTonopiTb aKceneparop (AK 3a3Ha4YeHo y
po3a. «3anyCcK X0/04HOro ABUIYHa»).

4. MiuHo yTpumy#Te Npunag, i NOTArHITL A0 cebe
NyCKOBWI TPOCKK [0 NepLuoro onopy. Tenep
NOTATHITb MYCKOBMIM TPOCUK WwBugLwe. MNicna 1-2
BUTAryBaHb Npunag NnoBUHEH 3anycTUTUCA.
AKwo nicna 6 BUTAryBaHb TPOCKKA NpUAag TaK i
He 3anyCcKaeTbCA, TO NOBTOPITb KPOKKN 1-7,
3a3HayeHi y po3g. «3anycK X0104HOro
LBUryHa».

7.3 BUMMKaHHA aBUryHa

MocnipgoBHicTL NpY aBapiMHUX cUTyauiax:

B pasi, AKL0 NOTPiGHO HEramHO BUMKHYTH Npuniag,
TO NOCTaBTE BUMMKAY «YBIMKHEHO/BUMKHEHO> B
no3. «Cton» abo «0».

3Bu1YaitHa NOCNiJOBHICTb:

BignycTiTe aKcenepaTop i noveKanTe A0 THX nip,
NMOKM ABUIYH He Neperje Ha LWBUAKICTb MapHOXOAY .
MocTaBTe Tenep BUMMKaY «YBIMKHEHO-/BUMKHEHO» B
nos. «Cton» a6o «0».

7.4 BRasiBKM w080 po6oTH

Mepepn 3acTocyBaHHAM Npunagy NOTPEHYMUTE BCi
NPUMOMK POBOTHU 3 NPUNAAOM 3 BUMKHYTUM
OBUTYHOM.

MopoBHEHHA piy4oi BONOCiHI

YBara! BukopuctoByBaTv MeTanesui apit abo
NMOKPUTMI NIACTMaCOI0 METaNIEBMM APIT 3aMiCTb
BOJIOCiHi 32a60pPOHEHO. Lle Moxe cTaTn NPpUYMHO
BaXKWX TPaBM KOpUCTyBaya.

LLlo6 NOJOBHMUTHM pixydy BONOCiHb, 3anyCTiTb ABUIYH
Ha NOBHY MOTYXHICTb Ta 06EPEHHO JOTOPKHITLCA
TPUMEPHOIO roJliBKOK A0 3emJii. BonociHb 6yae
aBTOMAaTMYHO NOAOBMHEHO. HixK Ha 3axncHomy
NPUCTPOI BifpiXe BOJIOCiIHb BiAMOBIAHOT fLOBHKUHM.

O6epeHo: PerynapHo BuaanainTe BCi 3a/MLLKU
TpaBsw i 6yp’AHIB, W06 3anobirtm neperpiBy WTaHrM.
3an1Ku Tpasm | Byp’aHIB 3anayTyoTbCA Nif,
3aXMCHUM KOXYXOM (puc. 11c), Le nepeluKoaKae
[0CTaTHbOMY OXOJIOAMEHHIO LUTaHrU. SaULLKK
BUAaNANTE 06EPEKHO 3a OMOMNOroK BUKPYTKU abo
noaiéHoro.

Pi3Hi cnoco6u KOCiHHA

AKWo npuaag 3i6paHo HaseHUM YUHOM, BiH KOCUTb
Byp’AH Ta BUCOKY TPaBy Yy BaXKO JOCTYMHUX MiCLAX,
HanpuKnag, 6ins napKaHis, Mypis Ta hyHAaMeHTIB, a
TaKOX HaBKO/O fiepes. Moro MoxHa Takox
BMKOPWCTOBYBAaTW A/1A TOro, W06 BMAAINTH
POC/IMHHICTb AKOMOra 6/1nYe J0 3eMli 3 METO0
KpaLLoro Aornagy 3a cagom abo A1a 3a4nCTKU
NEeBHOI AiNAHKN.

Cnip nam’ataTtu: HasiTb npu o6eperxHomy
3aCTOCyBaHHi KOCIHHA 6i1A dyHAAMEHTIB, LeraHnx
a60 6€TOHHUX MypIB Ta iHLU. NPU3BOAUTL A0
NPUCKOPEHOIO CrpaLoBaHHA BOMOCIHI.

BuKopucTaHHA B AKOCTI TpUmepa a6o Kocu
Tpumep chig nepemilaTv 3 60Ky B 6iK, AK Npy1 po6oTi
3 ceprioM. oCTiMHO yTPUMYITE TPUMEPHY FOJIBKY 3
BOJIOCIHHIO NapasnenibHo Ao 3emni. [NepesipsaiTe
MicLEeBICTb Ta HaNaWTyWTe 6armaHy BUCOTY KOCIHHS.
BepiTb i yTpumMyiTE TPMMEpPHY roniBKY 3 BOJIOCIHHIO
Ha G6amaHii BUCOTI, 106 3a6e3neynTH piBHOMIpHE
KOCiHHA (puc. 11d).

Po6Gota 3 TpMMepom A1 HU3bKOIO KOCIHHA
YTpuMyWiTe TpUMEP 3 IErKUM HaxWI0M NPAMO Nnepes
€06010, TaK 06 HUHKHIM BiK TPUMEPHOT roNiBKU 3
BOJIOCIHHIO 3HaXOAMBCA Haf 3eM/1et0, a BOJIOCIHb
noTpansifna Ha 6axaHy BUCOTY. 3aBAau npaLonTte
3 NpuaagoM y HanpsamKy Brnepeg i cebe. He
TACHITb TPUMeEpP A0 cebe.

HKociHHA 6ina napKkaHy Ta Koso dyHAaMeHTIB
Mip, yac po60TH NOBINBHO HAGAMKANUTECS [0 OFOPOHK
3 AAPOTAHOIO CITKO, AepeB’AHNX NapKaHis, Mypis 3
HaTypasibHOro KameHto Ta dyHAaMeHTIB, Wwob
06p0o6AATU NOBEPXHIO 6e3nocepeHbO 6iNA HMX,
CNiAKY04YM OfHaK 3a TUM, LWo6 BOOCIHb HE
CTMKanach 3 nepelKogamu. AKLLO0 BONOCIHb
[OTOPKAETbCA, HAaNpMKAad, 40 KaMeHA, KaM iHOro
Mypy a6o dyHAaMeEHTIB, BOHaA cnpayboBY€ETbCA abo
BUCTPINYeTbCA. AKLLO HATKA BAAPUTLCA A0 CITKM
napKaHa, To BoHa 06ipBeTbCA.

BuKopucTaHHA TpMMmepa Koo aepes

AKLWo BM KOCKTE TpaBy HaBKOJI0 CTOBOYPIB Aepes,
TO HabMHKaMTECS NOBIILHO, LWO6U BOIOCIHb HE
[OTOPKHyaca Ao Kopw. PyxaWTecb HaBKOMO JepeBa
i KOCITb NpK LIbOMY 3/1iBa Hanpaso. HabnuwanTeca
[0 TpaBm abo Byp’aHa KiHLEM HUTKK | TPOLLKHM
HaxuWnaAnTe TPUMEPHY FONIBKY 3 BOIOCIHHIO BNepes.
MonepeaeHHs: ByabTe 0CO6AMBO 06EPEHHUM NPU
po6oTi 3 TprMepom. MNpu NpoBeaeHHI TaKnX poBiT
[oTpumy#MTech BiacTaHi 30 M MixK co60to Ta iHLKMMK
oocobamu i TBapuHaMK.
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HociHHA

Mpw KOCIHHI 3aXONIIOETLCA BCA POC/MHHICTb 40
camoi 3emi. A Lboro HaxuiiTb TPUMEPHY FrONIBKY
3 BOJIOCiIHHIO Bpaso nig KyTom 30 rpagycis. PyKis'a
nocTaBTe B 6araHy nosuito. 3sepTanTe yBary Ha
nigsuLLEHy He6e3MneKy WoA0 MOMK/IMBOCTI
TpaBMyBaHHA KOpUCTyBaya, CTOPOHHIX Ta TBapuWH, a
TaKOX Ha Hebe3neKy BUHMKHEHHSA MaTepianbHOT
LWKOAM 3 Ornsaay Ha Ti npeaMeTw, AKi Nnpunag Moxe
BiAKMHYTW HabiK (HanpuKnag, KamiHHa) (puc. 11e).

MonepepeHHA: He BUaananiTe npuaagom Hiskux
npeaMeTIB 3 MLOXiAHMX AOPIKOK i T. n.!

Mpunag € NOTYXHUM iIHCTPYMEHTOM, BiH MOXe
BiKMAATWM MaJIeHbKi KamiHLi Ta iHLWi npegmeTn Ha
BigcTaHb 20 15 M i gani, Wo Moxe Npmu3BecTn 4o
TpaBM abo A0 NOLKOAKEHHA aBTOMOGINIB, OYANHKIB
YW BIKOH.

MunAaHHA
Mpunag HenpuaaTHUIA A8 NUNSHHSA.

3aKN1HIOBaHHA

B pasi, AKLWo 3aHaATo rycTta pOC/IMHHICTb 3aK/IMHUTD
HiXX, HeraHo BUMWKamTe ABWUIyH. 3BiNIbHITb Npunag
Bifl TpaBu i 6yp’AHIB, NepLU Hix 3HOBY 3arnycKaTu
1oro B po6oTy.

YHUKaHHA Bigaaui

Mig yac po60TH 3 HOXEM € Hebe3neKa Bigaadi, AKLLO
HiX HALITOBXHETLCA Ha TBEPAi NepeLlKoam (CToBoyp
fepeBa, rinKa, niHb, KaMiHb Ta iHw.). Mpunag npn
LbOMY BiKMAAETLCA HA3a NPOTU HanpAMy
obepTaHHsa iIHCTpyMeHTa. Lie moxe npuasecTm oo
BTPaTH KOHTPOJIIO Haj npunagom. He KopucTtymntecs
HOXeM No6n3y napKaHiB, METaNEBUX CTIMOK,
MEMHEBUX KaMeHiB Y1 hyHAaMEHTIB.

[ns 06pisaHHA TOBCTUX CTEGEN TPUMANTE HiK, K
nokasaHo Ha puc. 11f, ue gacTb MOX/MBICTb
YHUKHYTH Bigaadi.

8. OuMLEeHHA, TEXHIYHEe
06CcyroByBaHHA Ta 3aMOBJIEHHS
3anacHuUX 4YacTUH

Mepep npoBeaeHHAM pOBIT MO TEXHIYHOMY
06C/1yroByBaHHIO 3aBXAN BUMWUKaNTE npunag, i
BUTArainTe LUTEKEP CBIYKM 3anastoBaHHs.

8.1 3amiHa TpUMepHOI roNliBKU Ta BOJIOCIHiI

1. [JemMoHTax TpuMepHOi roniBku (16) BUKOHY€ETbCA
BignoBigHo Ao puc. 6.1.8. Jleab HATUCHITb Ha
6i4Hi HOCUKM, OAHOYACHO HATUCHITb TPUMEPHY
roNiBKY BHW3 Ta NOBEPHITb NPOTU FOANHHUKOBOI
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CTpinku (puc. 15a). Buganitb ogHy NonoBUHY
Koprycy.

2. BwpanitTb TpUMepHy ronisky A1A BOMOCIHI 3
KOprycy TPUMEepHOI rosiiBku (puc. 15c¢).

3. fKuwo €, BUAaniTh BONOCIHb.

4. 3aKnacTv BcepevHy HOBY BOJIOCiHb Ta
3adikcyBaTu YyTBOPEHY NET/II0 B Nady TPUMEPHOI
roniBku. (Puc. 15d)

5. HamoTaTtu BONOCiHb 3 HATArOM B HanpAMi NpoTH
rOAMHHUKOBOI CTPINKK. [iNbHUK TPUMEpPHOT
rONlIBKW NPU LibOMY PO3Ainsae 061aBi NONOBUHM
HEMIOHOBOI BONOCIHI. (Puc. 15e)

6. OcTaHHi 15 cM 06MABOX KiHLiB BONOCIHI
3aCWIMTW B TPUMAaYi BOJIOCIHI, WO 3HaXOAATbA Ha
NPOTUNEKHUX CTOPOHAX TPUMEPHOT FrONIBKM.
(Puc. 15f)

7. O6upaga KiHLj HUTKX NPOMyCTUTU Yepes MeTaseBi
BYLLIKa B KOPMyCi TPUMEpPHOI roniBku (puc. 15c¢).

8. 3aKknacTv TpUMepHy roNiBKy B KOpryc.

9. MiuHO i cMnbHO NOTArHYTK 3a 06MABA KiHLj
BOJIOCiHi, W06 3BiIbHUTK iX Big TpMMadiB.

10. 3ariBy BOJIOCiHb CAig, BKOPOTUTHU NPUBIN3HO JO
13 cm. Lle 3MeHLye HaBaHTameHHA Ha ABUIYH
nif Yyac Moro 3anycky i nporpiBaHHs.

11. BignosigHo po n. 6.1.8 3MOHTYITE TPUMEPHY
roNiBKY, AKLLO NOBHICTIO OHOBJIIOETLCA BCA
roniBka, 3a/1LWiTb n. 3-6 Nosa ysaroto.

8.2 flornAapn 3a noBiTpAHUM @inbTpoOM

3acMiyeHi NoBITPAHI QiNbTPU 3MEHLLYIOTb

MOTYHICTb ABUryHa BHAC/NIAOK CnabKoi nopavi

noBiTPA A0 KapbiopaTopa. ToMy peryaspHa

napesipKa @inbTpa € 060B’A3K0BOM. MNOBITPAHMNI

dinbTp (37) NOTPIGHO NEPEBIPATH HEPES KOKHMX 25

pPOGOYMX FOAUH i NPY HEOBXiIAHOCTI YNCTUTH. AKLLO

NOBITPA AyHe 3anuieHe, To NOBITPAHUI dinbTp

Tpeba nepesipATH YacTille.

1. Buganite KpULLKY NOBITPAHOrO dinbTpa (puUc.
12a/nos. 36).

2. Bwupganitb nosiTpaHWiA @inbTp (pyc. 12 b/nos. 37).

3. Tlo4nCTiTb DiNbTp WAAXOM BUOMBaAHHA ab0
npoayBaHHsA

4. 36ipKa NpoBOAUTLCA B 3BOPOTHIM NOCNIAOBHOCTI.

YBara: Hikonu He YnCTiTb NOBITPAHUI QiNbTP

6€eH3MHOM ab0 roprYMMK PO3HUHHUKAMMU.

8.3 TexHi4yHe 06cnyroByBaHHA 3anasoBasbHOT
cBi4KM (puc. 13)

IckpoBMiA NpomixoK = 0,6 MM 3aTAryiTe
3anasioBasibHy CBIYKY i3 3ycunnam Big 12 o 15 Hw.
MepLwmnit pa3 nepesipTe 3anantoBasibHy CBiYKY Ha
3abpyaHeHHs Yepes 10 poboYnX roguH, Npu
HEeOoO6XiAHOCTI MOYMUCTITb ii LLiTKOIO 3 MiZHOMO APOTY.
Micns uboro ornaganTe 3anantoBasibHy CBiYKY Yepes
KOXHMX 50 po60o4MX rOAMH.

o
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BuTArHiTh WTeKkep 3ananoBasibHOI CBiYKM (38).
Butarnite cBiuKy 3anantoBaHHA (39) 3a
Z0MOMOrot0 crneLiasibHoro Kya, LWo A0AAETHCA
(20).

3. 306ipKa NpoBOAUTLCA B 3BOPOTHIM NOCAIAOBHOCTI.

N =

8.4 F'oCTpiHHA HOXa B 3aXMCHOMY HOMYCi

Hix B 3aXMCHOMY KOXYCi MOXe cTaTh TynumM. AKLLO
BW Lie NMOMITWIN, BIAKPYTiTb 3 rBUHTH, AKUMM HiXK
NMPUKPINJIEHWIM A0 3aXMCHOrO KOXyXa. 3aKpiniTb Hix
B /lewarax. HarocTpiTb Hix NJI0OCKMM HaMUIKOM i
3BepTanTe yBary Ha Te, o6 KyT Pixy4oro KaHta
36epiraBca. Hanvakom npauforTe TiIbKu B OQHOMY
HanpsAMKy.

8.5 PeryntoBaHHA Kap6lopaTtopa

YBara! PerynioBaHHA Kap6lopaTopa mae npaso
pPOBUTU TiNIbKM aBTOpM30BaHa CepBicHa Cyxba
[nsa Toro, wo6 npoBoAnNTH ByAb-AKi poboTH 3
KapbtopaTopoM, NOTPIGHO cnoYaTKy AEeMOHTyBaTH
KPULUKY NOBITPAHOrO inbTpa, AK Lie MoKasaHo Ha
puc. 12a1a 12b.

PerynioBaHHA NyCHKOBOro TPOCHKa:

AKLLO 3 YacoM CTaHe HEMOXJIMBO JOCAraTH
MaKCHMaJIbHOr0 YMcna o6epTiB Npuaagy Ta BCi iHLWi
NPUYUHM 3rigHO 3 po3ainom 11 «YcyHeHHA
HecnpaBHOCTEN» ByAyTb BUK/IOYEHI, MOXeE CTaTh
HEeOobXiAHMM pery/toBaHHA NMYCKOBOro TPOCKKA.

[na uporo cnovaTKy nepesipTe, Yv Kap6iopaTop

MOBHICTIO BIIKPMBAETBCA, AKLLO HATUCHYTU Ha

aKceneparop. Lle mae micue, AKLL0 3acoOHKa

Kapb6topaTopa (puc. 13a) NoBHICTIO BiAKPUTA, KON

[A€ETbCA NOBHWUM ras.

Puvc. 13a nokasye, fK e npaBuabHO 3pobuTh. AKLLO

3ac/IoHKa KapblopaTopa BifKpWTa He NOBHICTIO, Cif,

BMKOHATK HEOOXiAHE HanalLTyBaHHS.

[na poaaTKoBOro perystoBaHHA MyCKOBOro TPOCKKa

CJlif, BUKOHATU HaCTyMHe:

® BignyctuTn KoHTpranky (puc. 13a/nos. C) Ha
KiflbKa 06epTiB.

® BukpyTuTHe xoaoBui rBuHT (puc. 13a/mos. D) go
THX Nip, MOKM 3aC/0HKa KapbropaTopa rnpm
MOBHICTIO NOAAHOMY rasi He 6yAe NOBHICTIO
BifYMHEHa, AK Lie MOKa3aHo Ha puc. 13a.

® 3HOBY MILHO 3aTAMHYTU KOHTPramKy.

PerynioBaHHA rasy mapHoxoay:

YBara! Peryniovite ras mapHoxoay TOAj, Konn
npwnag e Tenvn.

AKWo npunag Nnpu HEHaTUCHYTOMY akceneparopi
BMMWKAETBLCA, NPU LibOMY BCi iHLLi MPUYUHM 3riAHO 3
posginom 11 «YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN» ByayTb
BWMKJIO4EHI, TO MOTPIGHO MPOBECTU fOAATHKOBE
peryntoBaHHs rady mapHoxogay. [ns uporo

NPOBEPHITb NBUHT rady mapHoxogy (puc. 13a/nos. E)
3a rOANHHWKOBOIO CTPIIKOIO A0 TUX Mip, NOKW Npunag
He Gyfe HafiiHO NpauioBaTH B PEXMMi MapHOXoZy.
AKLLO X TUCK rasy MapHOXOAy HaCTiIbKW BUCOKUNM,
L0 NPV MapHOXOAI Npuiagy pixy4nii enemeHT
MPOKPYYYETLCA, TO TAKUI TUCK rasy noTpibHO
3MEHLLYBaTH AOTH, MOKM PiyUUN eNEMEHT He
nepectaHu o6epTaTuchb.

8.6 3axucT goBKinnA

Martepian, 3a6pygHeHWi nig yac
TexXo6CNyroByBaHHsA, Ta TEXHONOTYHY CUPOBUHY
Tpeba 3paBatu B nepeadaveHuin 411 Lboro NyHKT
npuiiomy. OnaKyBaHs, MeTan Ta naacTmacu Tpeba
BigAaBaTtu Ha yTuAisauio.

8.7 3amoBNIeHHA 3anacHUX YacTUH

[Mpn 3aMOBNEHHI 3anacHUX YaCTUH HEOOXIAHO
3a3Ha4yMTW HaCTYMHI AaHi:

e Tunnpunagy

® Howmep apTuKyna npunagy

® |geHTudiKauiMHWI HOMep npunagy

® Homep HeobXxigHOI 3anacHoOi YacTUHM
AKTyanbHi UMHM Ta iHbopMalLilo HaBeaeHo 3a
agpecoro www.isc-gmbh.info

9. 36epiraHHsa Ta nepeBe3eHHsA

9.1 36epiraHHna

O6epemHo: AKLLo Npunag He byae
BMKOPUCTOBYBATMUCb NPOTArom yacy noHaz 30 gi6,
CNifi BUKOHATW HaCTyMHe.

36epiraHHA npunagy

AKwo npunag He 6yae BUKOPUCTOBYBATUCh

npoTarom yacy noxHag 30 Ai6, roro cnig nigrotysatu

00 36epiraHHA HaNEXHUM YUHOM. IHaKLLIe 3a/IULLKK

nanbHOro, AKi € B Kap6iopaTopi, BUNapyTbea Ta

3a/mwatb rymonogibHuin ocag,. Lle ctaHe Ha 3aBagi

CTapTy Ta MOXe NPU3BEeCTH 10 AOPOroro PEMOHTY.

1. O6epeHo BMaaniTb KanaHu 3 6aKy naabHoro,
W06 3HM3UTU TUCK Y BaLi. O6eperrHO
BUMOPOXHHITb 6aK.

2. 3anycTiTb ABWUIYH, AariTe oMy nonpauoBatm
[OTW, MOKWU He 3YMUHWUTBLCA NWUNA, WO BULAIUTH
nanbHe 3 Kapbtopartopa.

3. [anTte MOXAMBICTb, W06 ABUIYH OXOJIOHYB

(Npr6aM3HO 5 XBUAKH).

BuTArHiTe cBiyKy 3anamoBaHHsA (avB. 8.3).

5. 3anuiTe 1 YalHy NOXKy YMCTOro Macna gns 2-
TaKTHOro ABUryHa B Kamepy 3ropsaHHsa. barato
pasiB NOBIZIbHO NOTArHITL 32 CTAPTOBUIM TPOCHK,
06 HaHeCTW NMOKPUTTA Ha BHYTPILLHI €1eMEHTH.
3HOBY BCTaBTe CBIi4KY 3anastoBaHHs.

>
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BrasiBKa: 36epiravite npunag B Cyxomy Micli, e
BiICYTHi iXKepena 3anMaHHs, Hanpukaag, nid,
rasoBa KOJIOHKa /1A BOAM, ra30oBa cyluapKa ToLO.

3anycK B eKcnyaTauito nicna 36epiraHHa

1. BuTArHiTbL CBiYKY 3anantoBaHHA (auB. 8.3).

2. LWBKAKo NOTArHITL 32 CTaPTOBUIM TPOCHK, LLLOG
BUAAIMTM HAZMIPHE MaC/I0 3 Kamepw 3ropsHHS.

3. OumcTiTb CBiYKY 3anasiloBaHHA Ta CNigKyHTe,

o6 BifCTaHb MiX eneKkTpogamu 6yna

NpaBu/IbHOK; a60 CKOPUCTaNTECh HANIEKHOIO

HOBOIO CBIYKOIO.

MNigroTyiTe npunag, fo ekcnayaraduii

5. 3anwuiiTe B 6aK BiAMOBigHY CYMilll NaibHOMo Ta
macna. JusiTbca po3gin «lManbHe Ta Macno».

»

9.2 TpaHcnopTyBaHHA

AKLLO BM X04eTe TpaHCnopTyBaTh nNpunag,
BUMOPOMHITb 6aK, AK Lie OnncaHo B po3gifi
«36epiraHHsa». MoYnCTITb NpUNagA, WiTKO Bif rpyomux
3abpyfHeHb. [IeMOHTYIMTe WTaHry, AK Lie OnMcaHo B
nyHKTi 6.1.2.

10. YTunisauia Ta BTOpUHHE
BMKOPUCTaHHA

Mpunag 3HaxoaMTbCA B ONaKyBaHHi, LWo6 3anobirtm
MOLUKOAMEHHIO NP TpaHCnopTyBaHHi. Lie
OnaKyBaHHA € CUPOBMHOI0, KA NpuAaTHa as1a
BTOPMHHOIO BUKOPUCTaHHA abo AN1A yTunisauii.
Mpunag Ta KOMMAEKTYIOMI [0 HBOrO BUTOTOB/IEHO 3
Pi3HWX MaTepianis, HaNpuKIag, 3 MeTanis Ta
nnactmacw. Biggasavite gedeKTHi By3iv B
cneujianizoBaHi NyHKTKX yTKAi3auii Bigxoais.
MpoKoHCYNbTyMTECA WOAO LbOoro B
creuianisoBaHOMy MarasuHi abo B opraHax Biagu 3a
MiCLeM NpoXunBaHHA!
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11. YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN

Henonapka

MonuBa npuyinHa

YcyHeHHA HecnpaBHOCTI

I'IpMnap, He 3anyCHaeTbCA.

HenpaBunbHWI NOpAZOK Aiv nig,
yac cTapTy.

JoTpumyinTech iHCTPYKL;i
CTOCOBHO 3anycKy

CBiyKa 3anasitoBaHHA 3aKonyeHa
abo Borka

[Mo4nCTiTb CBIYKY 3anantoBaHHA
a60 3aMiHiTb HOBOIO CBIYKOHO.

HenpasunbHo HanawToBaHo
Kap6topaTop

3BEpHITbCA 10 aBTOPMU30BaHOI
CEepBICHOI Cy¥6uM abo BigiWNiTh
npunag dipmi ISC-GmbH.

Mpunag 3anycKkaeTbes, ane

npautoe He Ha NOBHY MOTYMHICTb.

HenpaBMane HanalwTyBaHHA
Bamena gpocens

Baxinb gpocensa nepesecTtu B no3.
OFF.

MoBiTpAHMI DiNbTP 3acMiveHo

MoymcTiTh NOBITPAHMI DiNbTP

HenpaBunbHO HanawToBaHO
KapbtopaTop

3BEpHITbCA 4,0 aBTOPU30BAHOI
cepBiCcHOI cny6m abo BigiWwniTh
npunag dipmi ISC-GmbH.

[BWryH npautoe HepMTMiYHO

HenpaBunbHa BigcTaHb Mix
€/1eKTPOoAaMM CBIYKM
3anasioBaHHA

[MounCTIiTb CBIYKY 3anasitoBaHHsA,
HanawTyhTe BiiCTaHb MiX
enexkTpogamm abo Bi3MiTb HOBY
CBiYKy 3anastoBaHHsA

HenpasunbHO HanalwToBaHo
Kap6topaTop

3BEpHITbCA 10 aBTOPMU30BAHOI
CEepBICHOI CyK6M abo BigiWNiTh
npunag dipmi ISC-GmbH.

[BWryH yMe AUMUTD

HenpasunibHa cymill nasibHOro

BisMiTb HanexHy cymill nasabHOro
(amBuch Tabnuuto cymillen
nasibHOro)

HenpasunbHo HanalwToBaHo
Kap6topaTop

3BepHiTbCA 10 aBTOPMU30BaHOI
CEpBICHOI CyX6M abo BigiWNiTh
npunag dipmi ISC-GmbH.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili slicha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

MpeneyarBaHeTo NNW pa3MHOXKaBaHETO NO APYr HAYMH Ha
AOKYMEHTauuUA 1 Npuapy>asalin JOKYMEHTV Ha NPOAYKTW Ha, AOpU 1
KaTo 13BajKa, ce [ornycka camo C U3PUYHOTO paspelueHue Ha ISC
GmbH.

Mepeapyk ab6o iHLe PO3MHOXEHHA JOKYMeHTaLli Ta
CYNpPOBOAXKYIOYMX AOKYMEHTIB A0 NPOAYKLii, @ TaKOX BUTArY i3
[OKYMEHTIB, ONYCKAIOTLCA NULLE NiCNA OTPUMAHHA OAHO3HAYHOrO
nposBony Bif ipmmn «ISC GmbH»
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

3anasBa ce NpaBoOTO 3a TEXHUYECKW NPOMEHN
Mwu 3anuiaemo 3a co60to NPaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHUX 3MiH.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the following terms under
which guarantee claims can be made:

1.

2.

These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a material
or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement of the device at
our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applications. A
guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or industrial
business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect mains
voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by exposing the
device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the use or
unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand, stones or dust,
transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for example by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal use of
the device.

The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies if an on-site service is
used.

Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as set out in
the service information in these operating instructions.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, jako
nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili
prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

2.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

Usluga jamstva obuhvaca iskljucivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greSke u materijalu
ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru.
Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne, obrtnicke
ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u razdoblju jamstva koristen
u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom opterecenju.

Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije,
nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje) ili
nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja nenormalnim
uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (kao npr.
pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih djelovanja (npr. oSteéenja
zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje uporabom, uobi¢ajeno ili ostalo
troSenje.

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se prije
isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva nakon isteka
jamstvenog roka ne prihvacéa se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljenjem jamstvenog
roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa na snagu novi
jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvaéa kvar na uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potro$ne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s
informacijama o servisu u ovim uputama za uporabu.

69

\



Anleitung_BBC_43_1_SPK7__ 22.11.13 09:37 Seite%

GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam je zao i
molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili najblizoj prodavnici
u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

1.

2.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne gre$ke i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja po
nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije kori§éen
za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom opterecenju.

Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije,
nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne mreze ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja
nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
kori¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj (kao npr. pesak,
kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvovanja (npr. oStec¢enja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobigajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju na snagu
pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahteva na snagu nakon
isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati produzenjem garantnog
roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne delove stupiti na snagu novi
garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbbh.info. Ako na$a garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s garantnim
uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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NIOKYMEHT 3A FAPAHLMUA

YBamaemMmu K/IMeHTH,

HaluMTe NPOAYKTH NOAJIEAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO1. B ciyyai, Yye BbNpeKu ToBa TO3M ypes HAKOra He

YHKUMOHMpa 6e3ynpeyHo, TO MHOMO ChXasifBame 3a ToBa M Bu MonMm ga ce o6bpHETE KbM HawaTa

cepBU3Ha c/yxkba Ha agpeca, NOCOYEH B Tasu rapaHLUMOHHA KapTa UM KbM NyHKTa Ha npogaxba, KbAeTo cTe

3aKynuau ypega. OTHOCHO NpeAsaBABaHETO Ha rapaHLUMOHHM NMPETEHLMM € B CUNa CIeAHOTO:

1. Teau rapaHUMOHHM YCNOBUA yperaaT AOMb/HUTEHM rapaHLMOHHM ycayru. BawmnTe 3akoHoBM
rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acAraTt oT Ta3u rapaHums. Hawara rapaHuunoHHa ycnyra e 6eannartHa 3a Bac.

2. MNapaHumMoHHaTa yciyra o6xsalla camo HeoCTaTbLUM Mo ypeaa, KOMTO AOKa3yeMo ce Ab/mKaT Ha
NPOW3BOACTBEH WM OTHACSLLY ce A0 MaTepuana AedeKT 1 No Haw n3bop ce orpaHvyasa Ao
OTCTpaHABaHETO Ha TaKMBa HeJOCTaTbLUM M0 ypeaa Uan Ao nogMsaHaTa Ha ypeaa.

Mons, umaiTe npeaBua, Ye HalwnTe ypeau cnopes npefHasHa4eHUeTo CU He ca KOHCTPyMpaHu 3a
NPOMULLIZIEHA, 3aHAATYMICKA MM MHAYCTpUasHa ynoTpeba. MapaHuMOHeH AoroBop nopaau Toea He ce
peanusupa Toraea, KoraTo ypeabT e 61 U3Mnon3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA Nepuog, B
NPOMULLNEHW, 3aHAATYUNCKU MU MHAYCTPUASIHW NPEANPUATUA AN € BUN U3NOKEH Ha NOA0GEH BUA
HaToBapBaHe.

3. Ot Hawara rapaHumsa ce U3KJIHYBAT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWKHAIM BCAEACTBUE HA HECHONI04aBAHETO HA YMTbTBAHETO 3a MOHTaX U/ Bb3
OCHOBa Ha TEXHUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTaNaUms, Ha HECNa3BaHETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
(KaTo Hanp. NocpeACTBOM CBbP3BaHE KbM HENPaBU/IHO MPEXOBO JIMHENHO HaNPEXEHNE NN BUA,
€1eKTPUYECTBO) UM BCNEACTBME Ha HECHOII0JABaAHETO Ha pa3nopeaduTe 3a NOAAPBIKKA U TEXHWMKA Ha
6e30nacHOCT WM NOCPEACTBOM M31araHeTo Ha ypeaa Ha aHoOpMasiHW YCI0BUA, XapaKTEPHU 3a OKo/HaTa
cpefa vnu nopagu Avnceatla noaapbxKKa U 06cyBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWKHAIM BCEACTBUE HA HEMO3BOJIEHA MM NPOMECUOHAIHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpe6a (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeja Uan n3nosi3aBaHe Ha HepaspeLlleHn MHCTPYMEHTH 3a
ynoTpe6a unv obopyaBaHe), NPOHUKBaHe Ha YyXAW Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU WK Npax,
TPaHCMOPTHM LLETH), MPUAaraHe Ha cuia UK YyHau Bb3AENCTBUA (KaTo Hanp. WeTW BCeACTBUE Ha
nagawe).

- LLleTn no ypeaa vam no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Kally ce Ha USHOCBaHe BCIeACTBME Ha NOA3BaHe, Ha
06M1YaNHO UK ApYro eCTECTBEHO U3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHUAT NepUoA Bb31M3a Ha 24 Mecela 1 3anoyBa Aa Teye oT JaTaTa Ha NoKymnKa Ha ypeja.
"apaHUMOHHW NpeTeHUunM cneaBa Aa ce NpeanABaABaT Npeau 3TUYaHeTo Ha rapaHLMOoHHUA Nepros B
pamMKuTe Ha ABe CeaMULM, Cef KaTo CTe OTKpuAKn aederTa. MNpeaasaBaHeTo Ha rapaHLUMOHHM NPETEHLMA
cnej u3TuyaHe Ha rapaHUMOHHUSA NEPUOS € U3KJIKHYEHO. PEMOHTBT MM NogmaHaTa Ha ypeaa HUTO BOAM
[0 yAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepuos, HATO Ce CTapTMpa HOB rapaHLUMOHEH Nepuoa B pesyntaT Ha
Tasu ycnyra, M3BbpLUEHA MO OTHOLLEHWE Ha Ypeaa WM eBEHTyasIHO MOHTMPaHW pe3epBHM YacTu. Toea
BaW CbLLO NPY NOI3BAHETO Ha CEPBU3HO 06CTYKBaHE Ha MACTO.

5. 3a pganpeassuTe BawwuTte rapaHuyoHHM NpaBa, Cbo6LeTe, MONA, 3a AePEKTHUA ypes Ha: WWW.isc-
gmbh.info. AKo HawaTa rapaHuMoHHa ycayra obxealla gedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHO Le NoayyuTe
nonpaseH WK HOB YPeg,

Mo OTHOLLEHWE Ha U3HOCBALLM Ce, YNOTPEGABaHW UK AedEKTHM YacTu obpbLLame BHUMaHUe Ha
orpaHuyeHusTa Ha Tasu rapaHumsa cbo6pasHo MHbopMaLMATa OTHOCHO 06C/YKBAHETO B TOBA YN bTBaHe 3a
ynotpe6a.
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FAPAHTIMHE NOCBIAYEHHA

LLUaHoBHa naHi KnieHTHO, waHoBHU naHe HnieHT!

HaLli BUpo6u NianAaraloTb CyBOPOMY KOHTPOAIO AKOCTI. OfHaK, AKLLO TPanMTLCA TaK, WO Liew npunag He

npautoBaTMme HaJeXHUM YUHOM, MM ilyHe LIKOAyBaTMMe 3 Liboro NpuBoAy Ta NonNpocMMO Bac 3BEPHYTHCH A0

HaLloi ciyX6u cepBicy 3a aApecoto, AKY 3a3Ha4€HO Ha LibOMY rapaHTiHOMY TasloHi, a0 B TOProBeJsIbHY TOUKY,

Ae B1 Npuabdanu Len npunag. Ana npes'aBneHHA rapaHTiMHUX BUMOT C/lif, BpaxoByBaTU HAcTyMnHe:

1. Lli rapaHTiiHi yMOBM BM3Ha4atoTb OAATKOBI FrapaHTinHi nocayru. Lia rapaHTisa He CTOCyeTbCA Balumnx npas
Ha BUMOT U, AIKi BUN/IMBAIOTb 3 HAA4aHOI BiAMNoBigHO A0 3aKOHOAaBCTBa rapaHTii. Hawa rapaHTisa € 4na sac
6E3KOLUTOBHOIO.

2. TapaHTiiHa nocnyra CTOCyeTbCA BUK/IIOYHO XMG Npunagy, AKi JOKa30BO pe3ybTyloThb 3 Baj Martepiany abo
NMOMWJIOK NMPW BUTOTOBJIEHHI, 1i OGMEKEHO YCYHEHHAM LMX XM6 abo 3amiHo npunagy, BUGIp BigdyBaeTbcA
3a HallMM pOo3CyAoM.
3ayBarkTe, WO HaLli NpuaaamM 3a CBOIM NPU3HA4YEHHAM He 6y CKOHCTPYMOBaHi A4/1A9 3aCTOCYBaHHA B
KyCTapHOMY BUPOBHULTBI, PEMICHULTBI Yv AN1A NpodecivHoi AianbHoCTi. [lorosip rapaHTii He icHyBaTUMe,
AKLLO Npuaaf BNPOAOBHK Yacy rapaHTii BUKOPMCTOBYBABCA Ha KyCTapHUX, PEMICHUYMX a60 NPOMUCIOBUX
nianpuemcTaax, abo 3a3HaB HaBaHTaXKEHHA, MOAIGHOro 3a3Ha4YeHOMY.

3. Hauwa rapaHTia He oxonntoe:

— MNOLUKOAMEHHSA, AKMX 3a3HaB Npuaj BHACNIfOK HEAOTPMMAHHSA IHCTPYKLi LWoAo 36MpaHHA abo
BHAC/iJOK HEHaIEXHOrO Nif’eAHaHHA, BHACNiLOK HeAOTPMMaHHSA IHCTPYKLii 3 ekcrayaTauii (Hanpuknag
nif’efHaHHA [0 MEPEi IMBIEHHA 3 HEHAJIEHOIO HaNpyrot abo CTPYMOM), BHACANIAOK HEAOTPUMAHHA
NPUNUCIB OO0 TEXOBCTYroByBaHHA Ta TEXHIKM 6e3NeKun, BHACNfOK 3a3HaHHA NPUIaA0oM BNAnBY
HEHOPMaIbHUX YMOB OTOHYHOHOIO CEPEAOBUILLA YY BHACNIAOK HEHANEKHOro Aornagy ta
Texo6C/yroByBaHHs.

— NOLUKOAMEHHSA, AKMX 3a3HaB NpWaj BHACAILOK HEHANIEHOIO Ta HeNpaBWbHOrO BUKOPUCTAHHSA
(HanpuKnag, nepeBULLLEHHA NPUMYCTUMOI IHTEHCMBHOCTI po60TH Npuaagy abo BUKOPUCTaHHSA
HeA03B0OIEHOr0 NpuaaaAas abo KOMMNAEKTYIOUMX), MPOHUKHEHHA CTOPOHHIX Tifl B Npunag (Hanpuknag,
NiCOK, KamiHHA a60 NOPOX, MOLUKOAKEHHA NPY NePeBE3eHHiI), NOLKOAKEHHSA, AKi BUHUKAW Bif,
3aCcTOCyBaHHA CUN YY1 CTOPOHHBLOTO BM/IMBY (HanpUKAaA, MOLKOAMKEHHSA MiCAA NaAiHHA).

— NOLUKOAMEHHA Npunagy abo Moro YacTuH, AKi NOB’A3aHi i3 3BMYaHWM CnpavbOoBYBaHHAM Bif,
BMKOPUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM, 3BUYANHMM CrpaLboByBaHHAM ab0 6yab-AKMM 3BUHANHWUM
cnpauboByBaHHAM.

4. TapaHTIMHWI CTPOK CTaHOBWTb 24 MicsALi, MOro nepebir NoYMHaAETLEA 3 AaTy KyniBai npunagy. Bumorw, aki
BUMNMBAIOTb 3 rapaHTiMHWX 3060B’A3aHb, CAif BUCYBATW BNPOAOBI TPUBAHHA rapaHTiMHOIO CTPOKY,
NPOTAroM ABOX TUHKHIB 3 MOMEHTY PO3Mi3HaHHA BaMU BiANOBIAHOT XMBW. BUCYHEHHA BUMOT Wwoao
rapaHTiiH1X 3060B’A3aHb NICA CM/IMHY rapaHTiMHOro CTPOKY € HEMOX/IMBUM. PeMOHT abo 3amiHa
npunagy He NPM3BOAMUTb Hi O MPOAOBKEHHA rapaHTiMHOro CTPOKY, Hi 40 BUHMKHEHHA HOBOrO
rapaHTiHOro CTPOKY ANA BCbOro npunagy abo HOBMX 3an4acTuH. Lie € YNHHUM TaKo 3a yMOoBU
BUKOPUCTaHHSA CepBicy Ha MicLi.

5. [AnA peanisauii Bawmx BUMOT LLLOAO rapaHTii 3asBiTb, 6yAb-nacka, Npo AedeKTHUI Npunag, 3a agpecoto:
www.isc-gmbh.info. AKLLO fedeKT OXONNEHO HALLEID rapaHTielo, BU He3abapom OTpUMaeTe
BiAPEMOHTOBaHMIM abo HOBWIA NpUnag,.

BigHOCHO LIBMAKO3HOLYBaHMX, BUTPATHMX Ta BiCYTHIX AeTanein M1 NoCUNAEMOCh HAa OGMEKEHHS LjET
rapaHTii BignosigHo Ao iHpopmaLii woao cepBiCHOro 06CyroByBaHHA B LK iIHCTPYKLIi 3 eKcrnyaTauii.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf
dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat erworben haben,
zu wenden. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méangel am Gerét, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am
Gerat oder den Austausch des Gerates beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert
wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung
entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung
des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Eindringen von
Fremdkorpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, Uiblichen oder sonstigen
naturlichen Verschlei zuriickzufuhren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind
vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.isc-
gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlck.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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